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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

O

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

2] )

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Das Sigeblatt nicht beriihren.

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Zusatzinformation.

Griffbereich

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Einschalten

Ausschalten

arretiert

nicht arretiert

Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung

Stahl

Aluminium

Kunststoff

Kleine Hubzahl

GroBe Hubzahl

kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

Kennzeichnung fiir interne Zwecke
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Zeichen Einheit international Einheit national Erkldrung
Py W W Leistungsaufnahme
Py W W Leistungsabgabe
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min Leerlaufhubzahl
% \ \ Bemessungsspannung
f Hz Hz Frequenz
M.. mm mm MaB, metrisches Gewinde
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
Q& mm mm maximaler AuBendurchmesser fiir Rohre/mit
Verlingerung der Kette
- mm mm maximale WerkstoffmaBe
“k
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a,p m/s? m/s? mittlerer Schwingungswert zum Sigen
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.
AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
tiberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschldgigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte hin- und hergehende Sige fiir den Einsatz
mit den von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und
Zubehér in wettergeschiitzter Umgebung zum Sigen
von rund- und andersférmigen Werkstiicken aus
Metall, Kunststoff und Zement.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse
G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
tiberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich tiber den
von |hnen benutzten Generator.

%

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
fldchen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verhorgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwin-
gen oder auf andere Art und Weise an einer stabilen
Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Halten Sie Ihre Hande vom Ségeblatt fern. Greifen Sie
nicht vor oder unter das Siigeblatt. Der Kontakt mit
dem Sdgeblatt kann zu Verletzungen fiihren. Das Sige-
blatt kann beim Sigen sehr heil werden.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkérpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske mussen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, konnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

ﬁ
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Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehor auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsoffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehiuse. Dies
kann bei libermdBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschidigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
liuft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hande, Organisation der Arbeitsabliufe.

Umgang mit gefahrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
kénnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblse-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschiden auslésen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stiduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von

ﬁ%

asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Bedienungshinweise.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmiBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub
verringert die Standzeit der Einsatzwerkzeuge erheb-
lich.

Hubzahleinstellung:

= niedrige Hubzahl fiir Bearbeitung von Aluminium
und Kunststoffen,

= hohe Hubzahl fiir Bearbeitung von Stahl.

Zur Erhéhung der Standzeit des Sigeblatts bei der
Metallbearbeitung wird empfohlen ein Schmiermittel
zu verwenden:

= fiir Schnitte in Stahlblech: Schneiddl,

= fiir Schnitte in Aluminium: Petroleum.

Alternativ kann die Schnittlinie mit einer Schneidpaste
bestrichen werden.

Empfohlene Spannvorrichtungen
anwenden.

Spannvorrichtung 9 07 02 001 00 1

Verwenden Sie fiir Rohre mit einem Durchmesser bis

159 mm die Spannvorrichtung 9 07 02 001 00 1.

= Legen Sie die Spannkette um das Werkstiick und
hingen Sie die Haken der Lasche in die Spannkette
ein.

= Spannen Sie die Kette mit dem Griffbiigel.

= Setzen Sie die Stichsige auf den Tragebolzen auf
(siehe ,,Spannvorrichtung montieren®).

Der Spannkopf ist fiir Sigeschnitte nachstellbar und
schwenkbar.

Spannvorrichtung 9 07 02 004 00 6

Fiir groBe Rohre mit einem Durchmesser von 100 mm
bis 325 mm verwenden Sie die Spannvorrichtung

9 07 02 004 00 6 sowie Sigeblitter von 500 mm bzw.
600 mm Linge und 2 mm Dicke. Mit einer Verlinge-
rung der Kette 3 02 31 003 00 3 (Bolzen 3 02 16 130
00 4) kdnnen auch Rohre mit einem Durchmesser von
440 mm bearbeitet werden.

Spannvorrichtung 9 06 06 002 00 9

Beim Arbeiten an Rohren mit einem Durchmesser von

bis zu 325 mm mit dem Sigeblatt mit 1,6 mm Dicke

und 530 mm Linge, verwenden Sie die Sageblattfiih-

rung 9 06 06 002 00 9.

= Befestigen Sie die Sageblattfiihrung bei demon-
tiertem Zusatzhandgriff an der Bohrung am Getrie-
bekopf des Elektrowerkzeugs.

%
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Spannvorrichtung 9 07 02 003 00 8

Zur Bearbeitung von Profilen mit einer Breite von
310 mm und einer Hhe von 550 mm, verwenden Sie
die Spannvorrichtung 9 07 02 003 00 8. Der Aufbau
entspricht einem Parallelschraubstock. Die Spannba-
cken und der Spannkopf sind verstellbar.

Spannvorrichtung 9 07 02 005 00 0

Beim Trennen von Rohren und Rundmaterial mit einem
AuBendurchmesser von 80 bis 400 mm verwenden Sie
die Spann- und Vorschubvorrichtung 9 07 02 005 00 0
als Fiihrung der Stichsige. Durch eine Rutschkupplung
wird die Anpresszeit des Sdgeblatts begrenzt und somit
die Standzeit erhsht. Die Handhabung finden Sie in der
Betriebsanleitung 3 41 00 898 06 6.

Instandhaltung und Kundendienst.

@ Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs

kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungs-
schlitze mit trockener und &lfreier Druckluft aus.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschddigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Vertreter ersetzt werden.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kiinnen Sie hei Bedarf selbst austau-
schen:

Zusatzhandgriff, Einsatzwerkzeuge

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betrieb-
sanleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen
entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

4~ ~5
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character | Explanation

® General prohibition sign. This action is prohibited.

@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!

/_\ Observe the instructions in the text or graphic opposite!

@ Do not touch the saw blade.

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

@ Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

i
@D

@
®

Use protective gloves during operation.

Additional information.

Gripping surface

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

Switching on

Switching off

Locked

Not locked

Product with double or reinforced insulation
Steel

Aluminium

Plastic

Low stroke rate

%r&w@@a@awl AEER

=7 High stroke rate

zid

(**) may contain numbers and letters
(Ax - Zx) Marking for internal purposes
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Character Unit of measurement, Unit of measure- Explanation
international ment, national
Py W W Power input
P W w Output
ny /min, min”! rpm, r/min | rpm Stroke rate at no-load
U \ \ Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M... mm mm Size of metric thread
%) mm mm Diameter of a round part
(N mm mm Maximum outside diameter for pipes/with
chain extension
— mm mm Maximum work piece dimensions
"k
. kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
a,p m/s? m/s? Mean vibrational value for sawing
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Basicand derived units of measurement from
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | the international system of units SI.
min, m/s
For your safety. Special safety instructions.

_ Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided, reciprocating hacksaw for commercial
use for cutting round and other shaped work pieces of
metal, plastic and cement in weather-protected envi-
ronments using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC gener-
ators with sufficient power output that correspond to
the Standard ISO 8528, design type G2. This Standard
is particularly not complied with when the so-called dis-
tortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.

%

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wiring or its own power supply
cable. Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the tool “live” and shock the
operator.

Fasten and secure the workpiece with screw clamps or
other suitable clamps to a stable surface. When hold-
ing the workpiece only by hand or against your body, it
remains unstable, which can lead to loss of control.

Keep your hands well away from the saw blade. Do not
place your hands in front of or underneath the saw
blade. Any contact with the saw blade can cause per-
sonal injuries. The saw blade can become very hot dur-
ing the sawing process.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

ﬁ
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Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as

ﬁ%

overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Operating Instructions.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.
Guide the power tool uniformly and with light feed in
the cutting direction. Excessive feed reduces the tool
life of the application tools.

Stroke adjustment:
= low stroke rate for working aluminium and plastics,
= high stroke rate for working steel.

To increase the tool life of the saw blade when sawing
metal, it is recommended to use a lubricating agent:

= for cuts in steel sheet: Cutting oil,

= for cuts in aluminium: Petroleum.

As an alternative, cutting paste can also be applied to
the cutting line.

Using the recommended clamping
devices.

Clamping fixture 9 07 02 001 00 1

For pipes with diameters to 159 mm, use the clamping

fixture 9 07 02 001 00 1.

= Place the clamping chain around the work piece and
insert the hooks of the grabber in the clamping
chain.

= Tension the chain with the clamping-fixture handle.

= Mount the hacksaw to the retaining bolt (see
“Mounting the clamping fixture”).

The clamping head is readjustable for saw cuts and can
be used for angle cuts.

Clamping fixture 9 07 02 004 00 6

For large pipes with diameters from 100 mm to

325 mm, use the clamping fixture 9 07 02 004 00 6 as
well as saw blades with lengths of 500 mm or 600 mm,
and a thickness of 2 mm. With the extension chain
302 31003 00 3 (bolts 3 02 16 130 00 4), pipes with
diameters to 440 mm can also be cut.

Clamping fixture 9 06 06 002 00 9

When cutting pipes with diameters to 325 mm with the

1.6 mm thick and 530 mm long saw blade, use the saw

blade guide 9 06 06 002 00 9.

= With the auxiliary handle removed, mount the saw
blade guide to the mounting hole of the gear head.

Clamping fixture 9 07 02 003 00 8

To cut profiled sections to a width of 310 mm and a
height of 550 mm, use the clamping fixture

9 07 02 003 00 8. Its design corresponds to that of a
parallel vice. The clamping jaws and the clamping head
are adjustable.

%
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Clamping fixture 9 07 02 005 00 0

When cutting pipes and round stock with outside diam-
eters from 80 to 400 mm, use the clamp and feed
device 9 07 02 005 00 0 to guide the hacksaw. A safety
clutch limits the duration that the saw blade is engaged
and thus increases tool life. For proper handling, please
refer to Instruction Manual 3 41 00 898 06 6.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. The total insulation of the power tool can be

impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

When the machine's power supply cord is damaged, it

must be replaced by the manufacturer or their repre-

sentative.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-

self:

Auxiliary handle, application tools

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Instructions d’origine.

Symboles, abréviations et termes utilises.

Symhole, signe Explication

® Signal général d’interdiction. Cette action est interdite !

@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci contre !

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci contre !

Ne pas toucher la lame de scie.

Avant d’effectuer ce travail, retirer la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures di a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Information supplémentaire.

Poignée

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de ’Union Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection
de I'environnement.

Mise en marche

Arrét

bloqué

non bloqué

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

Acier

Aluminium

Matiére plastique

Basse cadence de coupe

Haute cadence de coupe

W RFRERRE zzﬁlzxm

—_
*
*

~

peut contenir des chiffres ou des lettres
(Ax - Zx) Marquage interne




OBJ_BUCH-0000000078-004.book Page 19 Wednesday, February 26, 2020 1:28 PM

Cr IR

Signe Unité internationale Unité nationale Explication

Py W \i4 Puissance absorbée

P, W \i4 Puissance utile

ng /min, min'1, rpm, r/min | tr/min Nombre de courses a vide

U \' \ Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

M. mm mm Dimension, filetage métrique

(%) mm mm Diamétre d’un élément

Q& mm mm Diamétre extérieur max. de tuyaux/avec ral-
longe de la chaine

- mm mm dimensions maximales du matériau

Ik

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant
EN 62841 (somme vectorielle des trois axes
directionnels)

a,p m/s? m/s? valeur de vibration moyenne pour le sciage

m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | international SI.
min, m/s

Pour votre sécurite.
O AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N'utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respecter les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

scie alternative électroportative, pour scier des piéces
cylindriques et d’autres formes en métal, matiéres plas-
tiques et ciment a I’abri des intempéries avec les outils
de travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme 1SO 8528, classe de
modeéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-
teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, s’informer sur le groupe électrogene utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact avec un fil sous tension peut éga-
lement mettre sous tension les parties métalliques
exposées de I'outil et provoquer un choc électrique sur
'opérateur.

Fixez et bloquez la piéce a I'aide de serre-joints par ex.
sur une surface stable. Si vous ne tenez la piéce que de
votre main ou contre votre corps, elle est dans une
position instable ce qui peut entrainer une perte de
contrdle.

Garder les mains a distance de la lame. Ne pas passer
les mains sous la lame. Le contact avec la lame peut
entrainer des blessures. La lame de scie peut chauffer
énormément durant le travail.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier pouvant vous
protéger des projections de fragments abrasifs ou des
piéces a travailler. La protection oculaire doit pouvoir
vous protéger des débris volants résultant des diverses
opérations. Le masque antipoussiéres ou le masque res-
piratoire doit pouvoir filtrer les particules générées lors
de l'utilisation de I'appareil. L’exposition prolongée aux
bruits de forte intensité peut provoquer une perte de
P’audition.
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Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus shre que si elle est seulement tenue de la main.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utiliser des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
I'outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, s’assurer que le cable de rac-
cordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faire toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions
d’utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisé pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, I'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I"appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminer des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger 'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de 'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiere, des pous-
siéres pouvant é&tre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I’amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par I'inhalation de
poussiéres dépend de Pexposition aux poussiéres. Uti-
liser une aspiration adaptée a la poussiére générée ainsi

que des équipements de protection personnels et
veiller a bien aérer la zone de travail. Ne confier le tra-
vail sur des matériaux contenant de I'amiante qu’a des
spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Eviter une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de Ioutil électrique
et des matériaux travaillés, vider a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respecter les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les reglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Instructions d’utilisation.
Ne guider l'outil électroportatif contre la piece a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Guider l'outil électroportatif uniformément et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe.
Une avance trop forte réduit considérablement la durée
de vie des outils de travail.

Réglage du nombre de courses :

= nombre de courses réduit pour travailler ’alumi-
nium et les matiéres plastiques,

= nombre de courses élevé pour travailler I'acier.

Pour augmenter la durée de vie de lalame lors du travail
de métaux, il est recommandé d’utiliser un lubrifiant :

= pour les coupes dans la téle d’acier : Huile de coupe,
= pour les coupes dans I’aluminium : Pétrole lampant.

En solution alternative, appliquez une pate de coupe le
long du tracé de coupe.

Utilisation des dispositifs de serrage
références.

Dispositif de serrage 9 07 02 001 00 1

Pour les tuyaux d’un diamétre allant jusqu’a 159 mm,

utilisez le dispositif de serrage 9 07 02 001 00 1.

= Mettez la chaine de serrage autour de la piéce a tra-
vailler et accrochez le crochet sur ’axe de chaine.

= Serrez la chaine avec la poignée.

— Placez la scie alternative sur I’axe de fixation (voir
« Montage du dispositif de serrage »).

La téte de serrage est réglable et orientable pour les
coupes obliques.

Dispositif de serrage 9 07 02 004 00 6

Pour les grands tuyaux d’un diamétre allant de 100 mm
a 325 mm, utilisez le dispositif de serrage

9 07 02 004 00 6 ainsi que les lames de scie d’une lon-
gueur de 500 mm ou de 600 mm et d’une épaisseur de
2 mm. La rallonge de la chaine 3 02 31 003 00 3 (axe
de chaine 3 02 16 130 00 4) permet de couper des
tuyaux d’un diamétre de 440 mm.
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Dispositif de serrage 9 06 06 002 00 9

Pour travailler des tuyaux d’un diamétre allant jusqu’a

325 mm avec la lame de scie d’une épaisseur de 1,6 mm

et d’une longueur de 530 mm, utilisez le guide lame

9 06 06 002 00 9.

= Démonter la poignée et fixer le guide lame sur le
carter d’engrenage.

Dispositif de serrage 9 07 02 003 00 8

Pour couper des profilés d’une largeur de 310 mm et
d’un hauteur de 550 mm, utiliser le dispositif de serrage
9 07 02 003 00 8. Ce support agit comme un étau. Les
machoires de serrage et la téte de serrage sont régla-
bles.

Dispositif de serrage 9 07 02 005 00 0

Pour le trongonnage de tuyaux et de matériaux
cylindriques d’un diamétre extérieur situé entre 80 et
400 mm, utiliser le dispositif de serrage et d’avance

9 07 02 005 00 0 pour guider la scie. Un accouplement
a glissement limite la pression de la lame de scie et en
augmente donc la durée d’utilisation. L’utilisation est
expliquée dans la notice d’utilisation 3 41 00 898 06 6.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser a l'intérieur de I'outil électrique. Ceci pourrait

endommager la double isolation de I'outil électrique.

Souffler réguliérement de I’air comprimé sec et sans

huile dans P'intérieur de I'outil électrique a travers les

ouies de ventilation.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne

doivent pas étre réparés. Eliminer les produits contami-

nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de

I’amiante.

Si le cable d’alimentation de l'outil électrique est

endommagg, le faire remplacer par le fabricant ou son

représentant.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange

pour cet outil électrique sur notre site www.fein.com.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants :

Poignée supplémentaire, outils de travail

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec I’outil électrique.

|+ [
Déclaration de conformiteé

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I'environnement, recy-
clage.

Rapporter les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

(2] )

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Non toccare la lama da taglio.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso con-
trario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Informazione supplementare.

Settore di presa

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Accensione

Spegnimento

Bloccato

Non bloccato

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

Acciaio

Alluminio

Plastica

Numero di corse basso

Numero di corse alto

puo contenere cifre o lettere

(Ax - Zx)

Contrassegno per uso interno
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Simbolo Unita internazionale Unita nazionale Descrizione
Py W \i4 Potenza assorbita nominale
P, W \i4 Potenza resa
ny /min, min™!, rpm, r/min | g/min Numero di corse a vuoto
U \ \ Tensione di taratura
f Hz Hz Frequenza
M.. mm mm Misura, filettatura metrica
%) mm mm Diametro di un componente rotondo
Q& mm mm Diametro esterno massimo per tubi/con pro-
lunga della catena
%@E mm mm Dimensioni massime del materiale
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Lpa dB dB Livello di pressione acustica
Lwy dB dB Livello di potenza acustica
Lpcpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
aup m/s? m/s? Valore medio vibrazioni per taglio
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | unita internazionale SI.
min, m/s2

Per la Vostra sicurezza.

AAVVERTENZA| Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per 'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

seghetto alternativo per |'utilizzo manuale per impiego
con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici per il taglio di
tubi tondi e di altra forma in metallo, plastica e cemento.
Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in modo
particolare se supera il cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi relativamente al
generatore utilizzato.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'elettroutensile sulle superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora si svolgano lavori durante i quali
I'accessorio potrehbe venire a contatto con cavi elet-
trici nascosti oppure con il proprio cavo di collega-
mento. |l contatto con un cavo sotto tensione pud
mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione tramite
morsetti oppure in altro modo ad una base stabile.
Tenendo il pezzo in lavorazione solamente con la mano
o contro il proprio corpo, essendo lo stesso malfermo,
& possibile perdere il controllo dell'elettroutensile.

Tenere le mani sempre lontane dalla lama di taglio. Mai
avvicinare la mani davanti o sotto la lama di taglio. |
contatto con la lama di taglio pud provocare seri inci-
denti. La lama di taglio pud diventare molto calda
durante 'esecuzione del taglio.

Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
I'udito.
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Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piu sicuro che se tenuto con la semplice mano.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puod cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I’elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-

nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Istruzioni per I'uso.
Condurre elettroutensile solamente acceso
verso il pezzo in lavorazione.
Guidare I’elettroutensile uniformemente e con una leg-
gera spinta verso la direzione del taglio. Un avanza-
mento troppo veloce riduce la durata dei punzoni.

Regolazione del numero di corse:

= Basso numero di corse per la lavorazione di allumi-
nio e plastiche,

= Alto numero di corse per la lavorazione di acciaio.

Per aumentare la durata della lama da taglio nella lavo-
razione del metallo si consiglia di utilizzare un lubrifi-
cante:

= per tagli in lamiera d’acciaio: Olio da taglio,

= per tagli su alluminio: Petrolio.

In alternativa la linea di taglio puo essere spalmata con
una pasta da taglio.

Utilizzare i dispositivi di bloccaggio con-
sigliati.
Dispositivo di bloccaggio 9 07 02 001 00 1

Per tubi con un diametro fino a 159 mm utilizzare il
dlSpOSItIVO di bloccaggio 9 07 02 001 00 1.
Mettere la catena di bloccaggio intorno al pezzo in
lavorazione ed agganciare i ganci della staffa nella
catena di bloccaggio.
= Tendere la catena con I'impugnatura.
= Posizionare il seghetto alternativo sui perni di sup-
porto (vedi «Montaggio del dispositivo di bloccag-
gio»).
La testina di fissaggio & regolabile e orientabile per i
tagli.
Dispositivo di bloccaggio 9 07 02 004 00 6
Per tubi grandi con un diametro da 100 mm a 325 mm
utilizzare il dispositivo di bloccaggio 9 07 02 004 00 6
e lame da taglio da 500 mm e 600 mm di lunghezza e
2 mm di spessore. Con una prolunga della catena
302 31 003 00 3 (perno 3 02 16 130 00 4) possono
essere lavorati anche tubi con un diametro di 440 mm.
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Dispositivo di bloccaggio 9 06 06 002 00 9

Per lavori a tubi con un diametro fino a 325 mm con la

lama da taglio con 1,6 mm di spessore e 530 mm di lun-

ghezza utilizzare il guidalama 9 06 06 002 00 9.

= Con impugnatura supplementare smontata fissare il
guidalama al foro sulla testata ingranaggi dell’elet-
troutensile.

Dispositivo di bloccaggio 9 07 02 003 00 8

Per la lavorazione di profili con una larghezza di

310 mm ed un’altezza di 550 mm utilizzare il disposi-
tivo di bloccaggio 9 07 02 003 00 8. La strutura corri-
sponde ad una morsa a vite parallela. Le ganasce e la
testina di fissaggio sono regolabili.

Dispositivo di bloccaggio 9 07 02 005 00 0

Per la troncatura di tubi e materiale curvato con un dia-
metro esterno da 80 a 400 mm utilizzare il dispositivo

di bloccaggio e di avanzamento 9 07 02 005 00 0 quale
guida del seghetto alternativo. Grazie a un giunto a fri-
zione viene limitato il tempo di contatto della lama da

taglio e di conseguenza aumentata la durata. L’impiego
& riportato nelle istruzioni per I'uso 3 41 00 898 06 6.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

B In caso di condizioni di impiego estreme
D . . Y st
& durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi
allinterno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-
zione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.
Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile,
attraverso le fessure di ventilazione, con aria compressa
asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile & danneg-
giato, lo stesso deve essere sostituito dal produttore o
da un Centro Assistenza autorizzato.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www fein.com.
In caso di necessita & possibile sostituire da soli le
seguenti parti:
Impugnatura supplementare, accessori

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
Pimmissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

[ic RS
Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per ['uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken Verklaring

® Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

@ Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de alge-
mene veiligheidsvoorschriften.

0 Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

A Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

@ Raak het zaagblad niet aan.

= Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat

er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

) Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.
@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Extra informatie.

Greepoppervlak

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Inschakelen

Uitschakelen

vergrendeld

niet vergrendeld

Product met een dubbele of versterkte isolatie
Staal

Aluminium

Kunststof

Klein aantal zaagbewegingen

R EEIDEIE I PERe

= Groot aantal zaagbewegingen

Z ]

(*%) Kan cijfers of letters bevatten

(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden

4~ ~5
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
Py W W Opgenomen vermogen
Py W W Afgegeven vermogen
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™! Onbelast aantal knipbewegingen
% \ \4 Meetspanning
f Hz Hz Frequentie
M. mm mm Maat, metrische schroefdraad
%] mm mm Diameter van een rond deel
Q& mm mm Maximale buitendiameter voor buizen/met
verlenging van de ketting
%@E mm mm Maximale materiaalmaten
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Geluidsdrukniveau
Loa dB dB Geluidsvermogenniveau
Ly cpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
a,p m/s? m/s? Gemiddelde trillingswaarde voor zagen
m, s, kg, A, mm, V, W, | m,s, kg, A, mm, V, |Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
Hz, N, °C, dB, min, m/s> | W, Hz, N, °C, dB, | internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
Handgevoerde oscillerende zaag voor gebruik met de
door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen en toe-
behoren in een tegen weersinvioeden beschermde
omgeving voor het zagen van rond- en andersvormige
werkstukken van metaal, kunststof en cement.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder
niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfactor

10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator in te winnen.

%

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het elektrische gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen of
de eigen aansluitkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Bevestig het werkstuk op een stabiele ondergrond met
lijmklemmen of op andere wijze en zet het goed vast.
Als u het werkstuk alleen met uw hand vasthoudt of
tegen uw lichaam houdet, blijft het labiel. Dit kan tot het
verlies van de controle leiden.

Houd uw handen uit de buurt van het zaagblad. Grijp
niet voor of onder het zaaghlad. Het contact met het
zaagblad kan tot verwondingen leiden. Het zaagblad
kan bij het zagen zeer heet worden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

ﬁ
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Er mogen geen plaatjes of symholen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
bel en de netstekker op heschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

ﬁ%

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Bedieningsvoorschriften.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht
duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermindert
de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk.

Instelling aantal zaagbewegingen:

= laag aantal zaagbewegingen voor bewerking van alu-
minium en kunststof,

= hoog aantal zaagbewegingen voor bewerking van
staal.

Ter verlenging van de levensduur van het zaagblad bij
de metaalbewerking wordt het gebruik van een smeer-
middel geadviseerd:

= voor het knippen van staalplaat: snijolie,

= voor het knippen van aluminium: petroleum.

Een alternatief is het bestrijken van de zaaglijn met snij-
pasta.

Geadviseerde spanvoorzieningen
gebruiken.

Spanvoorziening 9 07 02 001 00 1

Gebruik voor buizen met een diameter tot 159 mm de

spanvoomenlng 907 02 001 00 1.
Leg de spanketting om het werkstuk en bevestig de
haken van het verbindingsstuk in de spanketting.

= Span de ketting met de greepbeugel.

= Plaats de decoupeerzaag op de steunbout (zie
»Spanvoorziening monteren”).

De spankop kan voor zaagsneden bijgesteld en
gezwenkt worden.

Spanvoorziening 9 07 02 004 00 6

Voor grote buizen met een diameter van 100 tot 325
mm gebruikt u de spanvoorziening 9 07 02 004 00 6
en zaagbladen met een lengte van 500 resp. 600 mm
een dikte van 2 mm. Met een verlenging van de ketting
30231003 00 3 (bout 3 02 16 130 00 4) kunnen ook
buizen met een diameter van 440 mm worden
bewerkt.

Spanvoorziening 9 06 06 002 00 9

Bij werkzaamheden aan buizen met een diameter tot

325 mm met het zaagblad met 1,6 mm dikte en

530 mm lengte gebruikt u de zaagbladgeleiding

9 06 06 002 00 9.

= Bevestig de zaagbladgeleiding in het boorgat in het
voorste deel van het elektrische gereedschap terwijl
de extra handgreep gedemonteerd is.

%
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Spanvoorziening 9 07 02 003 00 8

Voor het bewerken van profielen met een breedte van
310 mm en een hoogte van 550 mm gebruikt u de
spanvoorziening 9 07 02 003 00 8. De opbouw daar-
van komt overeen met die van een parallelbankschroef.
De spanklauwen en de spankop zijn verstelbaar.

Spanvoorziening 9 07 02 005 00 0

Bij het doorslijpen van buizen en rond materiaal met
een buitendiameter van 80 tot 400 mm gebruikt u de
span- en toevoervoorziening 9 07 02 005 00 0 als
geleiding van de decoupeerzaag. Met een slipkoppeling
wordt de aandruktijd van het zaagblad beperkt en daar-
mee de levensduur verlengd. De beschrijving van het

gebruik vindt u in de gebruiksaanwijzing
34100898 06 6.

Onderhoud en klantenservice.
e Onder extreme gebruiksomstandigheden

< kan bij het bewerken van metalen geleidend

stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas het
inwendige van het elektrische gereedschap door de
ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht
uit.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger.
De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-
schap vindt u op www.fein.com.
De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Extra handgreep, inzetgereedschappen

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

4~ ~5
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Manual original.

Simhologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo

Definicion

Simbolo de prohibicién general. Esta accidn estd prohibida.

(2] )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servi-
cio y las instrucciones generales de seguridad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

No tocar la hoja de sierra.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar utilizar una proteccién para las manos.

Informacién complementaria.

Area de agarre

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Conexion

Desconexién

bloqueado

desbloqueado

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

Acero

Aluminio

Plastico

N° de carreras minimo

N° de carreras maximo

puede contener cifras o letras

(Ax - Zx)

Identificacion para fines internos
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Simbolo Unidad internacional Unidad nacional Definicién
Py W \i4 Potencia absorbida
P, W \i4 Potencia util
ny /min, min™!, rpm, r/min | rpm N° de carreras en vacio
U \ \ Tensiéon nominal
I Hz Hz Frecuencia
M.. mm mm Medida, rosca métrica
%) mm mm Didmetro de una pieza redonda
Q& mm mm Didmetro exterior max. para tubos/con pro-
longacién de la cadena
%@E mm mm Dimensiones max. del material
i kg kg Peso segtin EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel de presién sonora
Lya dB dB Nivel de potencia acustica
Ly cpeak dB dB Valor max. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segun EN 62841
(suma vectorial de tres direcciones)
a,p m/s? m/s? promedio de vibraciones al serrar
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sis-
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | tema internacional de unidades SI.
min, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA lea integramente estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacidn citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Sierra de vaivén portatil para el uso en lugares cubiertos
con utiles y accesorios homologados por FEIN, para
serrar piezas de seccion redonda o con forma diferente,
de metal, plastico y cemento.

Esta herramienta eléctrica es apta ademds para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que
dispongan de suficiente potencia y cumplan los requisi-
tos segin norma ISO 8528 para la clase de ejecucién
G2. Debera prestarse especial atencién a no sobrepasar
el coeficiente de distorsién maximo del 10 % estable-
cido en dicha norma. En caso de duda consulte los datos
del grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las zonas de agarre
aisladas al realizar trabajos en los que el atil pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
de red del aparato. El contacto con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metdlicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Sujete y asegure firmemente la pieza de trabajo, p. ej.,
con tornillos de apriete sobre una hase estable. Si Ud.
solamente sujeta la pieza de trabajo con la mano, o bien,
presionandola contra su cuerpo, ésta no queda firme-
mente sujeta y puede hacerle perder el control.

Mantenga alejadas sus manos de la hoja de sierra. No
toque la hoja de sierra por delante ni por debajo de la
pieza. El contacto con la hoja de sierra puede acciden-
tarle. La hoja de sierra puede ponerse muy caliente al

serrar.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.
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Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho més segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Esta prohibido fijar rétules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
danados el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segtn el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con dtiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento dréstico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién drastica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cién de las secuencias de trabajo.

Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-

tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracién de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depo-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacién el depésito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Indicaciones para el manejo.
Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
Guie uniformemente la herramienta eléctrica, empujan-
dola levemente en el sentido de corte. Un avance exce-
sivo reduce considerablemente la duracién del atil.

Regulacién de velocidad:

= N° de carreras reducido para procesar aluminio y
lastico.

= N°de carreras elevado para procesar acero.

Para aumentar la vida util de la hoja de sierra al cortar
metales se recomienda aplicar un lubricante:

= para cortes en chapa de acero: Aceite de corte,

= para cortes en aluminio: Petréleo.

Alternativamente puede aplicarse pasta lubricante
sobre la linea de corte.

Utilizar los dispositivos de sujecion reco-
mendados.

Dispositivo de sujecion 9 07 02 001 00 1

Para tubos de un didmetro hasta 159 mm emplear el
dISpOSItIVO de sujecion 9 07 02 001 00 1.
Abrace la pieza de trabajo con la cadena tensora y
aloje los ganchos del eslabén en la cadena tensora.
= Tense la cadena con el estribo.
= Coloque lasierrade corte en el vstago soporte (ver
“Montaje del dispositivo de sujecién”).
El cabezal de sujecion puede reajustarse longitudinal-
mente e inclinarse.

Dispositivo de sujecion 9 07 02 004 00 6

Para tubos més grandes con didmetros entre 100 mmy
325 mm deberd usarse el dispositivo de sujecién

9 07 02 004 00 6 en combinacién con las hojas de sie-
rrade 500 mm 6 600 mm y un grosor de 2 mm. Con el
prolongador de cadena 3 02 31 003 00 3 (vastago
30216 130 00 4) pueden mecanizarse también tubos
de un didmetro de 440 mm.
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Dispositivo de sujecion 9 06 06 002 00 9

Para cortar tubos de un didmetro hasta 325 mm con la

hoja de sierra de 1,6 mm de grosor y 530 mm de lon-

gitud, emplee la guia de hojas de sierra

9 06 06 002 00 9.

= Con la empufiadura adicional desmontada sujete la
guia de hojas de sierra en el taladro del cabezal de la
reductora de la herramienta eléctrica.

Dispositivo de sujecion 9 07 02 003 00 8

Para serrar perfiles de un ancho de 310 mm y una altura
de 550 mm, usar el dispositivo de fijacién

907 02 003 00 8. La construccion es similar a la de un
tornillo de banco. Las mordazas de fijacién y el cabezal
de sujecidn son ajustables.

Dispositivo de sujecion 9 07 02 005 00 0

Para tronzar tubos y material en redondo con un did-
metro exterior entre 80 y 400 mm utilizar el disposi-
tivo de sujecién y avance 9 07 02 005 00 0 para guiar la
sierra de corte. Un embrague de deslizamiento se
encarga de limitar el tiempo en que es presionada la
hoja de sierra aumentando asi la duracién de ésta. Su
utilizacién se describe en las instrucciones de uso
34100898 06 6.

Reparacion y servicio técnico.

En caso de trabajar metales bajo unas condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-

cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera aire com-
primido seco y exento de aceite por las rejillas de refri-
geracion para limpiar el interior de la herramienta
eléctrica.

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

En caso de que se dafie el cable de red de la herramienta

eléctrica, éste debera ser reemplazado por el fabricante

O por su representante.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-

mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www.fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Empufiadura adicional, dtiles

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

[ es S
Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad

que este producto cumple con las disposiciones perti-

nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.




OBJ_BUCH-0000000078-004.book Page 34 Wednesday, February 26, 2020 1:28 PM

I o |
Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao
® Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢é proibida.
@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugdo de servigo e as indica-
¢Ses gerais de seguranqa.
0 Trabalhar de acordo com as indicages dos textos ou dos graficos ao lado!
/_\ Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!
@ Nio tocar na folha de serrar.
= Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
5

perigo de lesdes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegido para os olhos durante o trabalho.
@ prosece®

Usar protegio auricular durante o trabalho.

@
®

Usar luvas durante o trabalho.

Informagio adicional.

Superficie de preensio

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio s diretivas da Comunidade
Europeia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecoldgica.

Ligar

Desligar

travado

n3o travado

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Ago

Aluminio

Plastico

Pequeno n° de cursos

catodu i CA1 CO] ) = I ~2E@

Grande n° de cursos

@
(**) pode conter cifras ou letras
(Ax - Zx) Marcagio para finalidades internas
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Sinal Unidade internacional Unidade nacional Explicacao

Py W \i4 Consumo de poténcia

P, W \i4 Débito de poténcia

ny /min, min™!, rpm, r/min | rpm N° de cursos em vazio

U \ \ Tensdo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

M.. mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Didmetro para uma pega redonda

Q& mm mm méx. didmetro exterior para tubos/com alon-
gamento da corrente

- mm mm méx. medidas de material

“k

i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de pressdo acUstica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Ly cpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica

K. Aceleragio

a m/s? m/s2 Valor de emissdo de oscilagbes conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés dire-
¢des)

a,p m/s? m/s? Médio valor de oscilagdo para serrar

m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Unidades bdsicas e deduzidas do sistema de
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s

Para a sua seguranca.

i Devem ser lidas todas as indicagdes
AEIENGAD de adverténcia e todas as instru-
¢des. O desrespeito as adverténcias e instrugSes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(ndmero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegdo
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

serra manual de movimento para frente e para tras, para
uso com ferramentas e acessoérios aprovados pela FEIN
num ambiente protegido contra intempéries para serrar
pegas de trabalho redondas e de outras formas, feitas de
metal, plastico e cimento.

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utili-
zagdo junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugio G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nao-linear
ultrapassar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre
o gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

A ferramenta elétrica so deve ser segurada pelas
superficies isoladas ao se executar trabalhos em que a
ferramenta de trabalho possa entrar em contacto com
linhas elétricas ocultas ou com o praprio cabo de cone-
xao0. O contacto com um cabo elétrico energizado tam-
bém pode colocar as pegas metilicas do aparelho sob
tensdo e causar um choque elétrico.

Fixar e prender a peca a ser trabalhada a uma bhase
estavel por meio de grampos ou de alguma outra
maneira. Se a pega a ser trabalhada sé for fixada a mao
ou apoiada contra seu corpo, ela permanecera instavel,
o que pode levar a perda de controlo.

Manter as méos afastadas da lamina de serra. Nao
colocar as maos na frente nem atras da lamina de
serra. O contacto com a lamina de serra pode levar a
lesdes. A ldmina de serra pode tornar-se bem quente ao
serrar.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.
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Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagio estd mais
firme do que segurada com as mdos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢é
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um aciimulo excessivo de p6 de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danes.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagao preliminar da carga de
vibrages.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicages
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragGes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produ-
zidos pds que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido a inalagio de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragdo apropriada para os pé

produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigSes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosio. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Instrucoes de servigo.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
pega a ser trabalhada quando estiver ligada.
Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com
avanco moderado no sentido de corte. Um avango
demasiado reduz sensivelmente a vida util da ferra-

menta de trabalho.

Ajuste do nimero de cursos:

= baixo nimero de cursos para o trabalho em alumi-
nio e plasticos,

= alto nimero de cursos para o trabalho em ago.

Para aumentar a vida Gtil da lamina de serra no trabalho

de metais recomendamos a utilizagdo de um lubrifi-

cante: 3

= para cortes em chapas de ago: Oleo de corte,

= para cortes em aluminio: Petrdleo.

Como alternativa também é possivel engraxar a linha de

corte com uma pasta de corte.

Usar os dispositivos de fixacao reco-
mendados.

Dispositivo de aperto 9 07 02 001 00 1

Para tubos com um didmetro de até 159 mm é neces-

sario usar o dispositivo de fixagdo 9 07 02 001 00 1.

= Colocar a corrente de aperto em volta da pega a ser
trabalhada e pendurar o gancho da manilha na cor-
rente de aperto.

= Fixar a corrente com o arco de punho.

= Colocar o serrote de ponta sobre a cavilha portante
(veja “Montar o dispositivo de fixagio”).

O cabegote de aperto pode ser reajustado e deslocado.

Dispositivo de aperto 9 07 02 004 00 6

Para grandes tubos com um didmetro de 100 mm a
325 mm devem ser utilizados dispositivos de aperto

9 07 02 004 00 6, assim como ldminas de serra de

500 mm ou 600 mm de comprimento e 2 mm de
espessura. Com uma extensdo da corrente

302 31 003 00 3 (cavilha 3 02 16 130 00 4) também é
possivel processar tubos com um didmetro de 440 mm.
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Dispositivo de aperto 9 06 06 002 00 9

Ao trabalhar em tubos com um didmetro de até

325 mm com a lamina de serra de 1,6 mm de espessura

e 530 mm de comprimento é necessario usar a guia da

lamina de serra 9 06 06 002 00 9.

= Fixar o guia da lamina de serra, com o punho adicio-
nal desmontado, no orificio do cabegote da engre-
nagem da ferramenta elétrica.

Dispositivo de aperto 9 07 02 003 00 8

Para trabalhar perfis com uma largura de 310 mm e uma
altura de 550 mm, devera utilizar o dispositivo de
aperto 9 07 02 003 00 8. A montagem corresponde a
um torno de bancada paralelo. Os mordentes e o cabe-
cote de aperto s3o ajustaveis.

Dispositivo de aperto 9 07 02 005 00 0

Ao cortar tubos e material redondo com um didmetro
exterior de 80 a 400 mm, utilize o dispositivo de fixa-
¢do e de avango 9 07 02 005 00 0 como guia da serra
vertical. Uma embraiagem de atrito limita o tempo de
pressdo da lamina de serra e aumenta portanto a vida
atil. O manuseio é descrito nas instrugdes de servigo
3 41 00 898 06 6.

Manutencao e servigco pos-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é pos.sivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta eléctrica. Isto pode prejudicar o isolamento de

protecgdo da ferramenta eléctrica. Soprar frequente-
mente o interior da ferramenta eléctrica, pelas abertu-
ras de ventilagdo, com ar comprimido seco e livre de
dleo.

Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo

devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-

dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver

danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante ou

pelo seu representante.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Punho adicional, ferramentas de trabalho

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢es indicadas na dltima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONOIOUVTAI, CUVTONOYpa@IEC Kai Gpol.

ZupBolo, Eppnveia

XupuxTipug

® levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyela auTh) amayopeveTar.

@ Na diafaceTte ommwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
utrodeifelg acpaleiag.

0 AkoloubnoTe Tig 0dnyieg oTo SimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

A AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo N ota ypagika!

@ Mnv ayyilete TV TplovoAapa.

ByadATe To @ig amd Tnyv mpila TpLv ekTeAECETE TO £MOpEVO Pripa. AlaQopeTikd UTTApXEL
kivduvog Tpaupariopou e€aitiag plag evdexopevng abEANTNG exkivnong Tou
nAexTpikol gpyaheiou.

@ Popare mpooTarteuTika yuahid kard Tn didpkela Tng epyaciag oag.

Popare wraomideg kara Tn didpkela TNG epyaciag oag.

Y
@D

@
@

Orav epyaleoTe va QOpATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIA.

ZupmAnpwpartiki mAnpogopia.

Emeaveia cuykparnong

BeBaiwvel T ouppdppwon Tou nhekTpikou gpyaleiou pe Tig odnyieg Tng Eupwmaikig
KowétnTrag.

H umédei&n auth) emonpaiver pa mbavi) emkivduvn KATAoTACT) TTOU HTTOPEL va
odnynoel oe coPapolc Tpaupariopolg 1) oTo Bavaro.

AxpnoTa nAekTpikda epyaleia kar AAha nAekTPoTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpOidVTa
mpEmel va cuMEyovTal EEXWPLOTA Kal VA avakukAWvovTal e TpOTo QIAKO TTPOG TO
mepifBalov.

©¢on ot Aertoupyia

©¢om) ekTbG AerToupyiag

ac@alicpévo

amac@alMopévo

Mpoidv pe SimmAn 1) evioxupévn pévwon
XahuBag
Aloupivio

MAaoTika

Mikpog apibudg eppoliopcov

LR EEInEIE I PER

?}—g Meyahog apiBudg epPfolicpov
(*%) prropei va mrepiéxel Yneia | ypappara
(Ax - Zx) Emonpavon yla ecwTepikn xpron

4~ ~5
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Xapaxtinpug DMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia

Py W \i4 OvopaoTiki) 1oXUg

P, W \i4 Arod1d6pevn 1oy Ug

ny /min, min™", rpm, r/min min”! Ap16. epBolicpwov Xwpig popTio

U \ \ OvopaoTiki) Taon

f Hz Hz 2uxvoTnTa

M... mm mm MéTpo, petpikd omeipwpa

%) mm mm Awatopn evog oTpoyyulou eEapThparog

Q& mm mm Méeyion e€wTikn S1APeTPOG yia cwAfveg/ e
emunKkuvon TG akucidag

% 7 mm mm MéyloTeg dilacTaoelg Tou Tepayiou

i kg kg Bapog olpgpwva pe EPTA-Procedure 01

L4 dB dB 271GOun aKoUCTIKAG TTiEOTG

Lya dB dB 21a0un akouoTIKAG LoXUog

Ly cpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKNG TTieong

K. Avaceaieia

a m/s? m/s2 Tiun exTToumMg Kpadaouwy clppwva pe
EN 62841 (46polopa avuopaTwy TPV
KaTeubUVoEWY)

a,.p m/s? m/s2 HEoT TIUR KPASACHWY yia KOTTH

m, s, kg, A, mm, V, W, |Im,s, kg, A, mm,V, | Oeuehiodeig kai Tapdywyeg povadeg amod
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz,/N, °C, dB, |To Aiebvég Tuotnua Movadwy Sl
min, m/s

lNa Tnv acpaleia oag.
_ DMiaBdoTe 0Aeg Tic UNOdEIEEIC
ac@aleiag Kai TIC 0dnyieg.
Apéleieg kata Tnv THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
utTodeigewv Kal odnywv PIropei va mpokahécouv
nAektpotAnéia, Tupkayia f/kat copapoug
TpaupaTiopoug.
MulalTte 6Aeg TIC MPOEIDONOINTIKEC UNMODEIEEIC Kal
odnyieg yia kaBe peAAovTiki xpion.
Na pnv xpnoiporoinoere To Tapov nAeKTPIKO
epyaleio mpwv Siafaoere empeAwg Kat
KATAvoNCETE AUTEG TIG 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnppéveg «levikég umrodeielg acpaleiag»
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
SiapuAa&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyOpevn HeANOVTIKT XpTion Kal va Ta
emouvapere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TTapadwWoETe 1 TO TTOUAOETE OE TPITO ATOMO.
Na tnpeite emiong kal Tig oXeTIkEG €Bvikég SaTa&elg
yla Tnv pooTaocia Tng epyaociag.

Mpoopiopdg ToU NASKTPIKOU EpyaAciou:
XELPOKIVNTO TTAAVEPOpIKO TIPIOVL Yia XPNOT) HE
epyaleia ka1 e€apThpara eykekpipéva amd tnyv FEIN
oe epIfalAov TTpooTaTEUPEVO aTrd TIG KALPLKEG
OUVBNKEG Yla TO TIPLOVIONA OTPOYYUAWV 1 AAANG
Hop@NG Tepayiwv emegepyaoiag amd pérairo,
TAQOTIKO Kal TOWMEVTO.

%

AuTo To epyaleio KATAOKEUACTNKE Yia XPTON OF
ouvduacuo pe yevwnTpleg evalhacoopevou
pelpaTog Pe eTapKn 10X U, TTOU EKTTAT|PLVOUV TN
mpodiaypagr| ISO 8528, ékdoon khaong G2. Auti 1)
mpodiaypayr dev ekmAnpwveral 1Siaitepa 6Tav
Aeyopevn appovikn apapdpewor utepfaivel To
10 %. Ev avaykn evnuePwOEITE OXETIKA PE TN
YEVVTPLA TTOU XPTCLHOTTOLEITE.

Eidikeg unodeieic no@uleing.

Kpatare 10 nAeKTPIKG £pyaleio and TIC HOVWpPEVEC
EMPAVEIEC GUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPyucicc Kata
TIC OMOIEC TO EPYAAEI0 KOTING PMOPEi VO GUVAVTAGE!
KPUQOUC aywyoic petparog i T0 diké Tou KaAwdio. H
emagn pe kahwdio mou PpiokeTal uTtd TAoT PTTOpPEL
va B¢cel kal Ta PeTaAIKA PEPT Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou UTTO TAGT] KAl vVa TTPOKAAETEL
nAektpotmAngia.

ITEPEWVETE Kal uo@ulieTe TO TEPAXIO ENEEEPYUGIng pe
KoAdpa cle@iEng i pe dAAo KardAAnAo TpoNo NAvw oe
ot1aBcpd unopubpo. Av kpatfoeTe To Tepdylo
eme€epyaociag HOVo e TO XEPL KOVTPA OTO CWHA
oag, To Tepdylo Oa mapapeivel acTabég kat autd
prropei va odnynoel o€ amwAela Tou eAEyyou.

Na kpardre Ta xépia cug paxpid ané Tnv npiovoAapa. Na
pnv BadeTe Ta xEpia oag PNPOCTA N KATW amd Tnv
npiovéAapa. Mmopei va TpauparioTeite 6Tav £pbeTe
o€ emagn pe Tnv plovohapa. H mplovohapa pmopei
va Beppavbei urrepBoAikd karda Tnv Kotm.

ﬁ
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Na @opdre NAvTeTe TN SIKA GUC, UTONIKA MPOCTATEUTIKA
evoupacia. Na xpneiponoicite emiong, avaAoya pe Tnv
EKAGTOTE EPYGia MOU EKTEAEITE, MPOCTATEUTIKEG
PACKEC, MPOSTATEUTIKEG DIaTAEEIC puTICV N
npooTareuTikd yualid. Av XpelaoTei, (POpEGTE Kl PAoKa
TIPOCTUGIUG NG GKOVN, WTUCTIIBES, MPOSTATEUTIKA YAVTIO
i pa €181KA NPOCTUTEUTIKA MOdid, mou Ba cug
nPocTATEUE! UNO TUXOV EKG@PEVDOVI(OpEVA ASIOvVTIKA
ocwpatioa n Bpavepara vAikow. Ta paTia mpémel va
TpooTarelovTal amd TuxOv alwpoulpeva cwuatidia
TTou prropei va SnptoupynBoulv katd Tnv eKTEAeoT)
Twv didpopwv gpyactwv. Ot avamveuoTikEg Kal oL
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TIPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kal va cuykpartouv T okovn Tou
dnuoupyeital Kara TNy pyacia. Xe TEPITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe Yia TTOAU Xpovo o€ 1Ioxupd B6pufo
UTTOpEL va ammwAEcETE TNV akorn oag,.

Ac@alileTe T0 UNG KaTepyucia Tepaxio. Eva umd
KaTepyacia TERAYLO TTOU OTEPEWVETAL e TT) BonBeia
pag Siata&ng olo@IENG eival CTEPEWNEVO PE
peyalUTepn acpdleia amd éva TTou cuyKpaTeiTal pe
TO XEPL

AnayopeuveTal TO NpITivwpa n/kai T0 Bidwpa mvakidwv
Kai cupBoAwv emdvw 610 nAeKTPIKG epyaleio. Mia
Xahaopévn poévwor dev Tpoopépel TTAEOV Kapld
mpooTacia kard Tng nhektpomAngiag.
Xpnoiportroleite auTokOANNTEG TTIVaKideG.

Mn xpnoigonoinceTe NoTE cZapTapuTa MOV dev Exouv
e€ehixtei N eykpiBei amd TOV KATUGKEUUGTA TOU
nAeKTpIKOU epyaAciou €1dika yI auTd. H acpalg
Aettoupyia dev e€acpahileral poévo Kat pévo emeldi

éva e&apTtnua Taplaler oto nAekTpIkd cag epyaleio.

Na xaBapieTe TaKTIKG TO AVOiypATO AEPIGPOY TOU
nAekTpIKoU epyalciou pe pn peTalAika epyaleia. O
QVeNIOTRPAG TOU KV TRipa avappopd okovn péca
oTo mepifAnpa. H urepPolikf) cucowpeuon
peTaAAikfg okovng puropei va dnuloupynoel kivduvo
nAextpotAnéiac.

Mpiv TV ekkivnon va BefaidveoTe 611 dev £XOUV UNOGTET
{nmiEg T0 NAEKTPIKG KAAKDIO Kai TO @IC.

Nporaocn: Na epyaleote pe 10 nASKTPIKO £pyaleio pEow
€v0¢ mpooTareuTiKoy diakonTn diappong (RCD) pe pevpa
diapuyng 10 moAu 30 mA.

Kpudaopoi xepios-pnparcou

H oTdbun kpadacuwv mou avagépeTal o auTéG TIG
odnyieg £xel peTpnBei clppwva pe pia dadwaocia
METPNONG TUTTOTTOIN pévr] oTo TTAaiolo Tou MpoTUTToU
EN 62841 kai pmopei va xpnoipomomndei ot
O'UYKplGT] TWV S1APopwV NAEKTPIKLIV spya)\awv
Eivai emmiong kaTtdaAAnAn yia Tov Tpoowpivo
uttoAoylopo Tng emPdapuvong amd Toug
kpadacpoug.

Ortav, 6pwg, To nhekTpikd epyaleio xpnopomoinBei
pe epyaleia kat rapehkopeva ou dev MpofAémovTal
YU auTé 1 Xwpig va €xel ouvTnpenBei emapkwe, n
oTabun kpadaopwv propei va amokAivel. Autd
prropei va au€noel onpavTikda Tnv empapuveon amodé
Toug kpadaopolg kaTa Tn didpkela Tou cuvolou
TOU XpovikoU élchf]pcrrog NG epyaociag.

Ma v akpipn exTipnon g emPapuvong amé Toug
kpadaopoug, kara T didpkela evog OpLIoHEVOU

ﬁ%

Xpovikou diacThpaTog epyaciag, 6a mpémel va
AngBolv emmiong unéydn Kkai oL xpbvoL Kara T
Bidpkela Twy otroiwv To unxavnua Bpickeral exTog
Aerroupyiag f) AerToupyei xwpig Suwg oV
TPAYHATIKOTNTA Va XpnoluoToleiTal. AuTo prropei
Va HELCEL CNUAvTIKA TnVv empapuvon améd Toug
Kkpadaopoug Kkara Tn diapkela Tou cuvolou Tou
XPovikou dlacTnparog Tng gpyasciag.

Na kabopilete cupmAnpwparika pétpa acealeiag
yla Tnv TpooTacia Tou XeIpLloTH/TNG XelpioTplag
amd TNy emidpaocn Twv Kpadacpwy, yia
Tapaderypa: cuvtipnom Twv NAEKTPIKWY
epyaleiwyv Kkal TapeAKopEVWY, TECTANA TWV XEPLWY,
opyavwor Twv diadikaciwy epyaciag.

AVTIHETOMION EMKIVOUVWV GKOVAV

OrTav apaipeite Uik P’ auTtd To e€apTtnua
SnpoupyeiTal ckovn 1 oTToia pTopei va givat
emikivduvn.

To ayyrypa kat 1 eloTvor okoévng amoé didagopa
UAIKG, TT. X. arrd apiavTo Kat apiavrouya uAikd, amd
HoAuBdopmoyliég, ammd péTalla Ki amod pepika €idn)
EUAwv, atmd opukTd UAiKa Kabwg kat To ayylypa Kat
1 €10TIVOf CWHATISIWY ard TUPLTIKA AAaTa UMKV
TIOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWV XPWHATWY,
EulomrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, urmopei va mpokarécouv ahAepyIKEG
avTidpdaocelg Kal'f] acBEVEIEG TWV AvVaTTVEUCTIKV
odwv, kapkivo f/kat BAaPn Tng yevwnrikétTnTag. O
Kivduvog améd Tnv eloTvor) okovng eapTarat amod
TV ekdoToTe ékBeom o’ authv. Na yxpnoiporoleite
avapponomn KatdAAnAn yla Tnv ekacToTe
SnoupyoUpéVn oKV, va PopAaTe £miong Evav
KaTaAnAo TPoowTKS TTPOoTATEUTIKO EOTTAICO
Kat va QpovTileTe yia Tov KaAd agplopd Tou XWPOou
epyaciag. Na avabéreTe TV karepyaocia
apavToUxwyv UAIKWV TTAVTOTE O€ E181KWG
ekmradeupéva aropa.

H okoévn améd EuAa kar ehappd pétalla, kauta
piypaTa amd AelavTiki okovn Kal XNHIKEG OUCIEG
pTopouv, uttd ducpeveig cuvlnkeg, va
auToavaphexBouv kat va ekpayolv. Na amogelyere
™ Snpoupyia omvBnpiopol pe gopd pog To
Boxeio ordvng kabBug kat v urepbéppavon Tou
nAekTpIKoU gpyaleiou Kal Twv uTTd Agiavon
QVTIKEEVWY, va adeldleTe TakTikA To doxeio
okovng, va Tnpeite Tig uodeifelg kaTepyaoiag Tou
napaywyoU Tou UAIKoU Kabwg Kkat Tig 8Lcrr(1§slg Tou
LoYUouv oTN XWpa oag yla Ta utd Kkarepyaocia
uAid.

Ynodeieic xeipiopou.
Na odnyeite To nAekTpikd epyaleio oTo UTTO
Katepyacia ulikd pévo étav autd BpiokeTal o€
Aaitoupyia.
Na o8nyeite To nhekTpikd epyaleio mpog TNV
kaTelBuvoT) KoTIf|G oloLOop@a Kal He EAappld
mpowdnon. MoAu 1oxuph Mpowbnon eharTwvel
onuavTika 1 didpkela TNG WPENUNG XPHong.
Pueplcrn ap1B. epfoAicpwov:
XaunAég apiBpédg epfoliopcov yia Ty
karepyacia akoupiviou Kat TTAQCTIKWY,
= uymnAog apiBuodg epPolicpwy yia TNV Katepyacia
XahuBa.

%
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MNa va au&nBein didpkeia Tng Lwrg Tng TplovoAapag
oTav kOPeTe péralia, TpoTeivoupe va
XPNOHOTIOLEITE Kal éva péoo Airavong:

= Yyla kotrég og atoalohapapiva: Addt KoTg,

= Yla KoTTéG o€ aloupivio: TTeTpélato.

EvaM\akTika prropeite va akeifere Tr ypappn Kotmg
M€ pia TTaoTa KoTmg.

Na xpnoigonoieite TIC NPOTEIVOPEVES
oaraeic ovo@iing.
MidraZn ciopiEng 9 07 02 001 00 1

MNa cwAnveg pe diaperpo £wg 159 mm va

Xpnotpotroleite Tn diaragn cvo@iEng

90702001 00 1.

= TomoBerfioTe TV alucida clo@igng yupw amd
TO UTTO KATEPYAoia TERAXLIO KAl AYKIOTPWOTE
Toug Yavtloug otnyv alucida.

= TevrwoTe TnVv aAhucida pe Tn BonBeia Tng AaPfng.

= OftoTe TN ogydToa EMAVW OTOV TTiPO
ouykparnong (BAéme «Xuvappohdynon g
diara&ng cuoPiEng»).

MNa Ta mploviopara n kepalf cuc@iEng pubpiCetal

Kal HITOPEL va XPNoLuoTroinBel Kat yia YWVIOKOTTEG.

DMiaraZn cuc@iEng 9 07 02 004 00 6

MNa owAnveg pe diapetpo amd 100 mm €wg 325 mm
va xpnoliportoleite Tn didata&n clo@iEng

9 07 02 004 00 6 kai Tprovolapeg pe pnkog 500 mm
1 600 mm kat mayog 2 mm. Otav xpnoupormolnoeTe
TNV empnkuvon ahucidag 3 02 31 003 00 3 (mipot
302 16 130 00 4) prropeite va kOPeTe CWANVEG PE
Siapetpo £wg 440 mm.

DMiéraZn cuo@iZng 9 06 06 002 00 9

MNa v KoM cwANVwWV pe SiapeTpo £wg 325 mm,

mayog 1,6 mm kai pfiikog €wg 500 mm va

Xpnotpotroleite Tn diaradn cvo@iEng

9 06 06 002 00 9.

= XTepewoTe, 6Tav i BonbnTikh Aapr eivat
amécuvappoloynuévn, Tnv odnynon g
mplovoAapag otny TpUTIa TNG KePaAng Tou
OUUTTAEKTN).

DMiaraZn cuc@iEng 9 07 02 003 00 8

MNa v karepyacia diatopwv mayxoug 310 mm kat
Ugoug 550 mm, va xpnoipotoieite Tn ddata&n
cuopigng 9 07 02 003 00 8. O oxediacpog
QvTaToKpIVETAL OTO OXNMATIONO piag rapalAning
péyyevng. Ot olayoveg cUo@IENG Kat 1) Ke@ahn
ouoiEng pubpiCovral.

Miatadn cuo@igng 9 07 02 005 00 0

OrTav kéBeTe cwAfveg Kat oTpoyyuholg padoug pe
eEwrepikn) daperpo amd 80 £wg 400 mm va
XPTNOHOTIOLEITE WG 08T yNnon TnG TplovoAapag
diara&n ocvo@iEng 9 07 02 005 00 0. Xapn oe évav
ouptAékTn oAioBnong meplopilerar ) didpkeia
SpaoTnplomoinong Tng mplovolapag Kat £ToL
mapareiveral n) diapkeia Lwng Tou epyaleiou. MNa to
OWOoTO XEIPIOPO TTapakaloUpe va cupPouleuTeite
To Eyxeipidio odnyiwv 3 41 00 898 06 6.

%

Bl «

Zuvtnpnon Ko Service.

Orav katepyaleoTe péralha prmopei, utmd
akpaieg cuvlnkeg epyaciag, va
Kataxkabiocel aywytun okovn oTo

£0WTEPLKOU Tou NAekTpIkoU gpyaheiou. ETol pmopei

va eNMPeacTeL apvnTIKA 1) TIPOCTATEUTIKT HOVWOT)

Tou nAekTpikou epyaheiou. Na kabapileTe cuyva To

E£0WTEPIKO TOU NAEKTPLKOU gpyaleiou PEow Twv

OXIOHWYV AgpIOPOU LE TTETECHEVO aépa Xwpig Addia.

Mpoidvra mou fipBav ot emaypn pe apiavro, dev

emrpémeral va dobouv yia emoKeur). ATToppITTTETE

Ta poidvTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro

olpgwva pe Tig LoyUouoeg diata&elg oTn xwpa oag

yia Tnv améppidn amoPANTWV TTOU TTEPLEXOUV
apiavro.

2 TEPITITWOT) TTou To kaAwdio cuvdeong Tou

nAexTpikol epyaleiou uTrooTel pBopd, Tpétel va

avTikatacTadei amd Tov KATACKEUACTH 1) TOV
avTImPOoWTTO TOou.

Tov TpéxovTa KaTdAoyo avralAakTIKWy yI' auTtd To

nAexTpikd epyaleio Ba Ppeite oTnV nAekTpovIK

oehida www.fein.com.

Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TO

napakdrw e€aprapara:

MpooBetn AaPn, e€apthpara

Eyyunon.

H eyylinon ywa To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
vopikég Slatdgelg Tng xwpag oTnv omoia
KkukAogopei. Ektdg autol 1 FEIN cag mapéyel kat pia
emi TAéov gyyUnorm, avaloya pe TNV eKACTOTE
ShAwon karaokeuacTh) Tng FEIN.

2T ouckeuaocia Tou nAekTpikol cag epyaleiou
UITOpPEL va TTeEpLEXETAL HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnpdTwy TToU TrEpLypagovTal | ameikovifovrat
o’ auTég Tig odnyieg xprong.

AnAwon cuppop@wonc.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr ubuvn Tng
OTL QuTd TO TIPOIOY AVTATTOKPIVETAL TIAT|PWG OTOUG
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeheuTaia oehida auTwy TWV 0dNyLWV XpPNonG.
Texvika €yypaga amoé:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootacio Tou nepifaAdovroc,

andoupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpika epyaleia kat
Ta e€apTHpaTa mPETEL va avakukAwvovTal He TpOTo
@1\ TTpog To TrepBalAov.
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Original betjeningsvejledning.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symhol, tegn Forklaring

® Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

@ Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

0 Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

A Folg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

@ Savklingen ma ikke bergres.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

@ @ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.
@ @ Brug harevaern under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

=

Ekstra information.

Grebsomrade

Bekrafter at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med gzldende direktiver inden for det
europziske fallesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

Tende

Slukke

fastlést

ikke fastlast

Produkt med dobbelt eller forstzrket isolering
Stal

Aluminium

Plast

lille slagtal

= stort slagtal
B

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver
(Ax - Zx) Markning til interne formal

%ﬁmw@ﬂ@ﬂwlﬁﬂ
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring
Py W \i4 Optagende effekt
Py W W Afgivende effekt
ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Ubelastet slagtal
U \ \ Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens
M. mm mm Mal, metrisk gevind
%) mm mm Diameter pé en rund del
Q6 mm mm maks. udvendig diameter til rgr/med forlen-
gelse af kade
% 7 mm mm maks. materialemal
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykniveau
Lya dB dB Lydeffektniveau
Ly cpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
a,p m/s? m/s? middel svingningsvaerdi til savning
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det inter-
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | W, Hz, N, °C, dB, | nationale enhedssystem SI.
min, m/s

For din egen sikkerheds skyid.
A ADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-

ser. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest

nzrvaerende brugsanvisning samt vedlagte

»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

hindfgrt frem- og tilbagegéende sav til brug med det af
FEIN tilladte tilbeher i vejrbeskyttede omgivelser til
savning i runde emner og emner i andre former af
metal, plast og cement.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udferelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iszr ikke,
hvis den sakaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
laeses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

%

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold fast i el-vaerktejets isolerede gribeflader, nar
arbejde udferes, hvor tilbeheret kan ramme skjulte
stremledninger eller sin egen tilslutningsledning. Kon-
takt med en spzndingsfarende ledning kan ogsé saette
maskinens metaldele under spanding og give elektrisk
stad.

Sarg for at fastgere og sikre arbejdsemnet med tvinger
eller pa anden made til et stabilt underlag. Hvis du kun
holder fast i emnet med handen eller holder det ind
mod kroppen, er det stadig labilt, s& du kan miste kon-
trollen over det.

Hold dine hender vaek fra savklingen. Stik ikke fingrene
ind foran eller ned under savklingen. Kontakt med sav-
klingen kan fare til kvastelser. Savklingen kan blive
meget varm under savningen.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvarn eller heskyttelseshriller, afhzngigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stavmaske, herevaern, heskyttelseshandsker eller spe-
cialforklede, der heskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. jnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundt i luften og som opstér
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstir under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide horetab.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hdnden.

ﬁ
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Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbehsr, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-vaerktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veerktej.
Motorblaeseren traekker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktejet via en fejlstrombe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram
pa 30 mA eller mindre.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfgr en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktg;j.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktajet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
beher eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktaj og tilbehar, hold hander-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstar der stgv, der kan vare farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stav som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
traebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraeft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indande stov afhanger af ekspositionen. Brug en
opsugningsmade, der er afstemt efter det stgv, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og serg for
god udluftning/ventilation pé arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antandes af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stgvbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

ﬁ%

Betjeningsforskrifter.

El-vaerktgijet skal altid vaere tendt, nar det fores
mod emnet.
For el-vaerktgjet jeevnt og med et let skub i snitretnin-
gen. For steerk fremfaring forringer tilbehgrets levetid
betydeligt.

Indstilling af slagtal:
= lavt slagtal til bearbejdning af aluminium og plast,
= hgijt slagtal til bearbejdning af stal.

Savklingens levetid forlznges til metalbearbejdning ved
at anvende et smgremiddel:

= til snit i stilplader: Skaereolie,

= til snit i aluminium: Petroleum.

Som alternativ kan snitlinjen smeres med en skarepa-
sta.

Anbefalede spandeanordninger anven-
des.
Spzndeanordning 9 07 02 001 00 1

Brug spaendeanordningen 9 07 02 001 00 1 til rer med

en diameter indtil 159 mm.

= Lz=g spendekaden rundt omkring emnet og heng
laskens kroge ind i spaendekaeden.

= Spand kaden med bgjlen.

= Satstiksaven pi styreakslen (se ,,Spendeanordning
monteres“).

Bespandingen kan indstilles og svinges til savsnit.

Spandeanordning 9 07 02 004 00 6

Brug til store rer med en diameter fra 100 mm til

325 mm spendeanordningen 9 07 02 004 00 6 samt
savklinger med en lengde pa 500 mm eller 600 mm og
en tykkelse pd 2 mm. En forlengelse af keeden
30231003 00 3 (bolt 302 16 130 00 4) ger det
muligt ogsa at bearbejde rer med en diameter pa

440 mm.

Spandeanordning 9 06 06 002 00 9

Nar der arbejdes pa rgr med en diameter pa op til

325 mm med savklingen med 1,6 mm tykkelse og

530 mm laengde, skal du bruge savklingefgringen

9 06 06 002 00 9.

- Fastgor savklingefgringen (ekstragrebet er demon-
teret) i hullet pd el-vaerktgjets gearhoved.

Spandeanordning 9 07 02 003 00 8

Til bearbejdning af profiler med en bredde pa 310 mm
og en hgjde pd 550 mm anvendes spazndeanordningen
9 07 02 003 00 8. Opbygningen svarer til et parallelt
skruestik. Spendekaberne og bespandingen kan ind-
stilles.

Spaendeanordning 9 07 02 005 00 0

Til gennemskaring af rgr og rundt materiale med en
udvendig diameter pé 80 til 400 mm anvendes spande-
og fremfgringsanordningen 9 07 02 005 00 0 som
foring af stiksaven. Med en glidekobling begranses sav-
klingens tryktid, hvorved levetiden forlenges. Handte-
ringen findes i brugsanvisningen 3 41 00 898 06 6.

%
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Vedligeholdelse og kundeservice.

Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
W bejdning af metal fore til aflejring af ledende

stov inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets

beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes hyppigt den

indvendige del af el-varktgjet med tor og oliefri trykluft

gennem ventilationsabningerne.

Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma

ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er

forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-

felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.

Hvis el-varktgjets ledning bliver beskadiget, skal den

skiftes ud af producenten eller dennes repraesentant.

Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes

pa internettet under www.fein.com.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:

Ekstra handtag, tilbehgr

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkizring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktej og tilbeher bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

® Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

@ I\g:iz‘tgte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner mé absolutt
0 Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

A Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

@ Ikke bergr sagbladet.

For dette arbeidet ma du trekke stapselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader

hvis elektroverktgyet starter utilsiktet.

@ Bruk yebeskyttelse ved arbeid.
@ @ Bruk herselvern ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Ekstra informasjon.

Gripeflate

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller ded.

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

0

ce

O ADVARSEL
X

Innkobling
9]

(8]

=1

b4

]

S

Utkobling

last

ikke last

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon
Stal

Aluminium

Kunststoff

Lavt slagtall

= Hayt slagtall
Zi visee

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax - Zx) Merking for interne formal
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Tegn Enhet internasjonal Enhet nasjonal Forklaring
Py W \i4 Opptatt effekt
Py W W Avgitt effekt
ny /min, min'1, rpm, r/min min™! Slagtall, ubelastet
% \ \4 Spenning
f Hz Hz Frekvens
M. mm mm Mal, metrisk
(%) mm mm Diameter til en rund del
Q6 mm mm maksimal utvendig diameter til rer/med for-
lengelse av kjeden
- mm mm maksimale mél materiale
Ik
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykkniva
L,a dB dB Lydeffektniva
Ly cpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
a,p m/s? m/s? Gjennomsnittlig svingningsverdi til saging
m, s, kg, A, mm, V, W, |Im,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | nale enhetssystemet SI.
min, m/s

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstidende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

hindfert frem- og tilbakegiende sag for bruk med inn-
satsverktay og tilbehgr godkjent av FEIN i vaerbeskyt-
tede omgivelser for saging av rundformede og
annerledes formede arbeidsstykker av metall, kunst-
stoff og sement.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa
vekselstrgmgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som
oppfyller kravene i standard ISO 8528, modellklasse
G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis den sakalte
klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du
informere deg om den generatoren du bruker.

%

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene nar du
utferer arbeider der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne tilkoblingslednin-
gen. Kontakten med en spenningsfarende ledning kan
ogsa sette verktayets metalliske deler under spenning
og medfgre elektrisk stat.

Fest og sikre arbeidsstykket ved hjelp av tvinger eller
pa annen mate pa et stabilt underlag. Dersom du bare
holder arbeidsstykket med hénden eller mot kroppen
din, blir det labilt, som kan medfere at du mister kon-
trollen.

Hold hendene unna saghladet. Ikke grip foran eller
under saghladet. Kontakt med sagbladet kan fare til
skader. Sagbladet kan bli svaert varmt ved saging.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syeheskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig mé du bruke stevmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfere skader pa herselen.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

ﬁ
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Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehar som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstgv.

Sjekk stremledningen og stapselet mht. skader for
igangsetting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en mélemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogs til en fore-
Izpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivéet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsi tas hensyn til tidene nir maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktgy og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktoyet fjerner deler av
materialer kan det oppsta stgv som kan vaere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stgv som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, Iasemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stgvet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkdr antenne seg
selv og foréarsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tam stavbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

ﬁ%

Bruksinformasjon.
Elektroverktgyet ma kun feres inn mot arbeids-
stykket i innkoblet tilstand.
For elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i
skjaereretningen. For sterk fremskyvning reduserer
brukstiden for innsatsverktayene sterkt.

Slagtallinnstilling:

= lavt slagtall for bearbeiding av aluminium og kunst-
stoffer,

= hoyt slagtall for bearbeiding av stal.

For gket brukstid av sagbladet ved bearbeiding av metall
anbefales 4 bruke et smgremiddel:

= For skjering i stalplater: Skjzreolje,

= For skjeering i aluminium: Petroleum.

Alternativt kan skjerelinjen ogsa smgres med en skjze-
repasta.

Bruk anbefalte spenninnretninger.
Spenninnretning 9 07 02 001 00 1

Bruk for rar med en diameter inntil 159 mm spenninn-

retningen 9 07 02 001 00 1.

= Legg strammekjeden rundt arbeidsstykket og heng
kroken til lasken inn i strammekjeden.

= Stram kjeden med handtaksbgylen.

= Sett stikksagen opp pa bareboltene pa (se «<Monter
spenninnretning»).

Spennhodet kan etterstilles og svinges for sagsnitt.

Spenninnretning 9 07 02 004 00 6

For store rgr med en diameter pa 100 mm til 325 mm
bruker du spenninnretningen 9 07 02 004 00 6 og sag-
blad pd 500 mm hhv. 600 mm lengde og 2 mm tyk-
kelse. Med en forlengelse av kjeden 3 02 31 003 00 3
(bolt 3 02 16 130 00 4) kan ogsé rer med en diameter
pé 440 mm bearbeides.

Spenninnretning 9 06 06 002 00 9

Ved arbeider pé rer med en diameter pa opptil 325 mm

med sagbladet med 1,6 mm tykkelse og 530 mm

lengde, bruk sagbladfaringen 9 06 06 002 00 9.

= Fest sagbladfgringen ved demontert ekstrahéndtak
pé boringen pé elektroverktayets girhode.

Spenninnretning 9 07 02 003 00 8

For bearbeiding av profiler med en bredde pa 310 mm
og en hayde pa 550 mm, bruker du spenninnretningen
9 07 02 003 00 8. Konstruksjonen tilsvarer en paral-
leliskrustikke. Spennbakkene og spennhodet er innstill-
bare.

Spenninnretning 9 07 02 005 00 0

Ved kapping av rer og rundt materiale med en utvendig
diameter pé 80 til 400 mm bruker du spenn- og frem-
skyvningsinnretningen 9 07 02 005 00 0 som fering for
stikksagen. Ved en friksjonskopling begrenses sagbla-
dets presstid og slik akes brukstiden. Handteringen fin-
ner du i driftsinstruksen 3 41 00 898 06 6.

%
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Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg lededyktig stav
inne i elektroverktayet. Beskyttelsesisolasjo-

nen til elektroverktgyet kan innskrenkes. Blis ofte

gjennom de innvendige delene av elektroverktoyet
gjennom ventilasjonsspaltene med torr og oljefri trykk-
luft.

Produkter som har vart i kontakt med asbest, m3 ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Hvis elektroverktayets tilkoblingsledning er skadet, skal

den skiftes ut av produsenten eller dens representant.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

toyet finner du pé internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Ekstrahdndtak, innsatsverktay

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfort pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr ma
leveres inn til miljgvennlig resirkulering.
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

O

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

(2] )

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Berdr inte sagbladet.

Innan beskriven atgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvandas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Tillaggsinformation.

Greppomrade

Forsdkrar om att elverktyget &verensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga person-
skador eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhandertas
och hanteras pa miljévanligt sdtt.

Inkoppling

Frankoppling

last

inte last

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

Stal

Aluminium

Plast

Lag slagfrekvens

Hog slagfrekvens

Kan innehdlla siffror eller bokstiver

(Ax - Zx)

Kodbeteckning fér interna syften
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Tecken Internationell enhet Nationell enhet Firklaring
Py W \i4 Upptagen effekt
Py W W Avgiven effekt
ny /min, min™!, rpm, r/min | r/min Slagfrekvens pa tomgang
U \ \ Markspanning
f Hz Hz Frekvens
M. mm mm Matt, metrisk gidnga
%) mm mm Diameter fér en rund komponent
Q& mm mm max. ytterdiameter for rér/med forlingd kedja
% 7 mm mm max. materialmatt
. kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Ljudtrycksniva
Lo dB dB Ljudeffektniva
Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksnivi
K. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
Qp m/s? m/s? genomsnittligt vibrationsvarde vid sagning
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter fran det Internatio-
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 W, Hz, N, °C, dB, | nella enhetssystemet SI.
min, m/s

For din sdkerhet.
A VARNING Léds noga igenom alla sékerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till féljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant
list och fullstindigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allménna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:
handmandvrerad sticksag for anvdndning med av FEIN
godkinda insatsverktyg och tillbehor i vaderskyddad
omgivning for sagning av arbetsstycken i metall, plast
och cement med rund eller annan form.

Detta elverktyg dr dven avsett fér anvindning med vix-
elstrémsgeneratorer som har tillrickligt hog effekt och
som motsvarar standarden I1SO 8528 i utférandeklass
G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synner-
het inte om klirrfaktorn Gverskrider 10 %. | osékra fall
ta reda pa generatorns data.

%

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningssladd.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan sdtta
verktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Fiist och sékra arbetsstycket med tvingar eller pa annat
sitt pa ett stabilt underlag. Om du hiller arbetsstycket
i handen eller mot kroppen &r arbetsstycket ostadigt
och du kan litt férlora kontrollen.

Se till att halla hdnderna pa betryggande avstand fran

sdghladet. For inte in handen mot eller under sagbladet.

Om sagbladet berérs finns risk for kroppsskada. Sagbla-
det kan under sdgning bli mycket hett.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskérm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behivs, anvand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsta under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.
Det &r firbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor

och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvind dekaler.

ﬁ
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Anviind endast tillbehir som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behdver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsdppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hogst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna
anvisning har utférts enligt en mitmetod som 4r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamfcrelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nar bedomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivin representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra andamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhéllits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hinsyn éven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhill av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsfrloppen.

Hantering av hilsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglésningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlsa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvir, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvind en utsugning som ar
limplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen dr vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska zmnen kan under ogynnsamma f6r-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehéllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbe-
héllaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

ﬁ%

Anvandningsinstruktioner.
Elverktyget ska vara tillslaget ndr det férs mot
arbetsstycket.
For elverktyget jamnt och med litt frammatning i skar-
riktningen. For kraftig frammatning reducerar betydligt
insatsverktygens livslingd.

Instdlining av slagfrekvens:
= lag slagfrekvens for bearbetning av aluminium och

last,
E&Sg slagfrekvens for bearbetning av stal.

For forlangning av sagbladets brukstid vid bearbetning
av metall rekommenderar vi att anvinda ett smérjme-
del:

= for snitt i stalplat: Skidrolja,
= f3r snitt i aluminium: Petroleum.

Alternativt kan snittlinjen bestrykas med skarpasta.

Anvand rekommenderade uppspéan-
ningsanordningar.

Uppspénningsanordning 9 07 02 001 00 1

Anvind for rér med en diameter upp till 159 mm upp-

spannlngsanordnlngen 907 02 001 00 1.
Léagg spannkedjan kring arbetsstycket och hing upp
fastelementets hakar i spannkedjan.

= Spinn kedjan med handta; sb¥geln

= Lagg upp sticksagen pé stddbulten (se "Montering av
uppspanningsanordning”).

Spannhuvudet kan for signing justeras och svingas.

Uppspénningsanordning 9 07 02 004 00 6
Anvidnd for rér med en diameter mellan 100 mm och
325 mm uppspinningsanordningen 9 07 02 004 00 6
samt 500 mm resp. 600 mm langa och 2 mm tjocka sag-
blad. Med en férlingning av kedjan 3 02 31 003 00 3
(bult 3 02 16 130 00 4) kan dven rér med en diameter
pé 440 mm bearbetas.

Uppspénningsanordning 9 06 06 002 00 9

Anvidnd for arbeten pa rér med en diameter upp till

325 mm 1,6 mm tjocka och 530 mm langa ségblad och

sagbladsstyrskenan 9 06 06 002 00 9.

= Tabort stodhandtaget och fist sagbladsstyrskenan i
hélet pa elverktygets vixelhus.

Uppspénningsanordning 9 07 02 003 00 8

For bearbetning av 310 mm breda och 550 mm héga
profiler anvind uppspdnningsanordningen

9 04 02 003 00 8. Anordningen motsvarar ett parallell-
skruvstid. Chuckbackarna och spannhuvudet kan juste-
ras.

Uppspénningsanordning 9 07 02 005 00 0

Vid kapning av rér och runt material med en yttre dia-
meter pa 80 till 400 mm anvind uppspénnings- och
frammatningsanordningen 9 07 02 005 00 O for att
styra sticksagen. En slirkoppling begransar sagbladets
mottryckstid och forlinger salunda dess brukstid.
Manédvreringen beskrivs i bruksanvisningen

3 41 00 898 06 6.

%
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Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande
damm samlas i elverktygets inre nir metall
bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan i

detta fall menligt paverkas. Renblas ofta elverktygets

inre genom ventilationséppningarna med torr och olje-
fri tryckluft.

Produkter som varit i ber6éring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner fér
hantering av asbesthaltigt avfall.

Om elverktygets nitsladd ar skadad maste den bytas ut

av tillverkaren eller dess representant.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pé adress: www.fein.com.

Filjande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

Stédhandtag, insatsverktyg

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.
Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska han-
teras pa miljévanligt sidtt.
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

® Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

@ Oheisiin dokumentteihin seki kdyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

0 Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

A Noudata viereisen tekstin tai grafilkan ohjeita!

@ Alli kosketa sahanterii.

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tyckalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestddn.

) Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.
®

@ @ Ty6ston aikana on kdytettdvd kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd suojakdsineita.

Lisatietoja.

Kahvapinta

Vahvistaa, ettd sahkotySkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapatur-
maan tai jopa hengenvaaraan.

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierratykseen.

0

ce

AVAROITUS

Péillekytkentd
9]

(8]

=1

b4

]

S

lukittu

ei lukittu

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Teris

Alumiini

Muovi

Pieni iskuluku

_7—72' Suuri iskuluku

Iz

(**) voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita
(Ax - Zx) Tunnus sisdisid tarkoituksia varten
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Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys

Py W \i4 Ottoteho

P, W \i4 Antoteho

ny /min, min™!, rpm, r/min | min™! Tyhjakayntinopeus

U \ \4 Nimellisjdnnite

I Hz Hz Taajuus

M.. mm mm Mitta, metrinen kierre

%) mm mm Py6rein kappaleen ldpimitta

Q& mm mm Pulfkien suurin ulkohalkaisija/ketjun pidennyk-

selld

%@E mm mm Materiaalin suurimmat sallitut mitat

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Loa dB dB Adnen painetaso

Lya dB dB Adnitaso

Ly cpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekijd

a m/s2 m/s2 Tarindarvo vastaa standardia EN 62841 (vek-

torisumma, kolmiulotteinen)
a,p m/s? m/s? Keskimddrdinen virihtelytaso sahattaessa
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, |Kansainviliseen Sl-jirjestelmiin sisdltyvit
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, perusyksikét ja sen johdannaisyksikot.
min, m/s

Tyiiturvallisuus_ Erityiset varotoimenpiteet.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AR RIS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotydkalun saa ottaa kdyttdon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kiyttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myydadn eteenpain.

Sahkotydkalun kiyttikohteet:

Késinohjattava pistosaha kdytettavaksi FEIN:in hyviksy-
mien vaihtoty&kalujen ja lisitarvikkeiden kanssa pyérei-
den ja muunmuotoisten metalli-, muovi- ja
ymparistossd.

Tama sahkotydkalu soveltuu my6s kdytettivaksi yhdes-
sd teholtaan riittavan vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei taytetd, mikdli nk. sar6-
kerroin on yli 10 %. Epéselvissi tapauksissa on hyvd

%

Pida sdhkitydkalua eristetyistd kahvapinnoista, kun
teet tiiti, joissa vaihtotydkalu saattaa osua piilossa
oleviin siihkdjohtoihin tai omaan liitantdjohtoon. Kos-
ketus jannitteiseen johtoon voi saattaa my&s sahkotyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

Kiinniti ja varmista tydkappale tukevaan alustaan ruu-
vipuristimin tai muulla tavalla. Jos pidit tySkappaletta
vain kddessi tai kehoasi vasten se on epdvakaa, mikd
saattaa johtaa hallinnan menettimiseen.

Varo, etteiviit sormet ja kiidet joudu liian ldhelle sahan-
terdd. Sahanterin koskettaminen on vaarallista, sitipait-
si sahanteri voi tydston aikana kuumeta voimakkaasti.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmadsuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kiytd polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineiti tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tyostdta-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tydstos-
sd syntyvd pSly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Varmista tyikappaleen asento. Kun tyckappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kidsin kiinni pidettdessa.

Sihkotyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

ﬁ
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Kiyti ainoastaan lisidvarusteita, jotka ovat joko sihki-
tydkalun valmistajan alkuperdisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttimattd
ole turvallinen kayttad.

Tydkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saznnalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tydkaluja ei saa
kayttad). Puhallin imee pélyd moottorin rungon siséén.

td koituu sihkdiskun vaara.

Tarkasta liitint4djohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kiyttdaon.

Suositus: Kéyta sihkikoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintd (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sitd pienempi.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssa ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelm3d noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tydkalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my6s arvioi-
taessa alustavasti vérinastd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kdyttosovelluksia. Mikali sahkotyokalua kaytetdan mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisitarvikkeita
tai mikdli tykalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tdssi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
nitaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.
Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®s ne ajat, jolloin sahk&tydkalu on kyt-
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tdri-
nitaso voi nousta selvisti koko tySkohteessa.

Jotta koneen kayttdjd vilttyisi tirindn aiheuttamilta hai-
toilta, on hyvi sopia ylimaadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sahk&koneen ja sen tyckalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-

Terveydelle vaarallisten pilyjen kisittely
Tyovaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
den sairauksia, syopdd tai hedelmallisyyteen vaikuttavia
vaurioita. Tdllaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki elidntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessa riippuu niiden
mddrdstd. Suositamme kdyttimdin tarkoitukseen sopi-
vaa poistoimuria sekd henkilkohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan tyopaikan riittavastd tuuletuksesta.
ammattihenkilskunnan hoidettavaksi.

Puupély ja kevytmetallipSly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyad itsestddn palamaan tai
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dessd on viltettdva, samoin sdahkotydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. Polysiilic on hyvi tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan ty&stéohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Tyostoohjeita.
Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tyd-
kappaletta vasten.
Liikuta konetta tasaisesti ja samalla kevyesti painaen
leikkaussuuntaan. Paine leikkaussuuntaan ei kuitenkaan
saa olla lilan voimakas, se kuluttaa tyckalua huomatta-
vasti.

= pieni iskuluku alumiinin ja muovin ty&stossd,
= suuri iskuluku terdksen ty&stdssa.

Suosittelemme kdyttaimddn voiteluainetta metallintySs-
tSssd sahanterdn keston pidentimiseksi:

= Terispeltilevyi leikattaessa: leikkuudljy,

= Alumiinipeltid leikattaessa: valopetrolia.
Vaihtoehtoisesti sahauskohdan voi kisitelld leikkuutah-
nalla.

Kiyta suositeltuja kiinnityslaitteita.
Kiinnityslaite 9 07 02 001 00 1

Kaytd halkaisijaltaan 159 mm asti olevia putkia varten

kiinnityslaitetta 9 07 02 001 00 1.

= Aseta kiristysketju tyokappaleen ympiri ja ripusta
liitoslaatan koukut ketjuun.

= Kiristd ketju sankakahvan avulla.

= Aseta pistosaha kantopulttiin (katso ”Kiinnityslait-
teen asennus”).

Kiinnityslaite 9 07 02 004 00 6

Kaytd suuria putkia varten, joiden halkaisija on valiltd

100 mm ... 325 mm kiinnityslaitetta 9 07 02 004 00 6
ja sahanterid, joiden pituus on 500 mm ... 600 mm ja

paksuus 2 mm. Ketjun pidennyksen 3 02 31 003 00 3
putkia, joiden halkaisija on 440 mm.

Kiinnityslaite 9 06 06 002 00 9

Kaytd sahanterdohjainta, kun ty&skentelet putkien
kanssa, joiden halkaisija on 325 mm asti, ja kaytdt

1,6 mm paksua ja 530 mm pitkdd sahanterdd

9 06 06 002 00 9.

= Kiinnitd sahanterdohjain sihkétydkalun vaihteiston

Kiinnityslaite 9 07 02 003 00 8

Kaytd kiinnityslaitetta 9 07 02 003 00 8, kun tyostit
310 mm leveitd ja 550 mm korkeita profiileja. Rakenne
vastaa suuntaisruuvipenkkia. Kiristysleukoja ja kiinnitys-

Kiinnityslaite 9 07 02 005 00 0

Kun katkaiset putkia ja py&réainesta, jonka ulkohalkai-
sija on vdliltd 80 ... 400 mm, tulee kdyttdd kiinnitys- ja
syottdlaitetta 9 07 02 005 00 O pistosahan ohjaukseen
Liukukytkin rajoittaa sahanterin puristusaikaa ja piden-
tdd sen kestoaikaa. Kisittely selvitetddn kdyttdohjeessa
341 00 898 06 6.
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Kunnossapito, huolto.
B Epdedullisissa kdyttoolosuhteissa voi koneen

& sisiin kertyi suuri miiri sihki johtavaa
metallipSlyd. Se voi olla haitaksi sahk&tyska-

lun suojaeristykselle. Sahkdtyokalu on hyvd puhdistaa
sisaltd sen ilmanvaihtoaukkojen kautta puhtaaksi pSlysta
kuivaa ja 6ljytontd paineilmaa kdyttden.
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
jatteen havittdmisestd koskevien mddrdysten mukai-
sesti.
Jos sahkotyokalun liitintdjohto on vaurioitunut, tulee
valmistajan tai hanen edustajansa vaihtaa se uuteen.
Tahan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Llisakahva, poraustydkalut

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

tdm3 valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssa kiyttohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisatarvikkeet eivit valttimittd kuulu sahkotyokalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.
Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote

ten ja standardien mukainen.
Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jitehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotySkalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

O

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

(2] ]

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Testere bigagina dokunmayin.

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanlighkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

&

00 >@
®
@

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

@
@

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Caligirken koruyucu eldiven kullanin.

Ek bilgiler.

2=

Tutma yiizeyi

N
m

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya Sliime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

Kullanim 6mriinii tamamlamig elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trlinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Agma

Kapama

Kilitli

Kilitli degil

Ikili veya gliglendirilmis izolasyonlu Griinler

Celik

Aliminyum

Plastik

e CEIEE ml

Kiigiik strok sayis

Biiyiik strok sayisi

rakam veya harf igerebilir

Kurum iginde kullanilan kod
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Sembol Uluslar aras birim Ulusal hirim Aciklama
Py W W Girig gicli
P, W \i4 Cikis giicti
ny /min, min™!, rpm, r/min | /dak Bostaki strok sayisi
U \ \ Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
M... mm mm Olgii, metrik dig
%) mm mm Yuvarlak bir parganin ¢api
Q& mm mm Blorular icin maksimum dis gap/zincir uzatmasi
ile
%@E mm mm Maksimum malzeme &lgiileri
i kg kg Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun
Loa dB dB Ses basinai seviyesi
Loa dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Ly cpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(lig yoniin vektdr toplami)
a,p m/s? m/s? Kesme igin orta titresim sayisi
m, s, kg, A,mm, V, W, |m,s, kg, A, mm,V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar aras
Hz, N, °C, dB, min, m/s> | W, Hz, N, °C, dB, | birimler sistemi SPden alinmistir.
dak, m/s?

Gilvenliginiz icgin.
AUYARI Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim
okuyun. Giivenlik talimat ve uyarilarina
uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi, yangin ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyanilarini ilerde kullanmak
iizere saklayn.
Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel
giivenlik talimat” ’ni (tirtin kodu
3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve aksesuarla, metal, plastik
ve gimentodan yapilmig yuvarlak ve diger bigimdeki is
pargalarinin kesilmesinde elle kullanilan ve ileri-geri
hareket eden testere.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratoriin 6zellikleri hakkinda bilgi alin.

%

Ozel giivenlik talimat:.

Ucun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin kendi
sebeke haglanti kablosuna temas etme olasilig
bulunan isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Ucun akim ileten bir kablo ile
temas! elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik
gerilimine maruz birakabilir ve elektrik garpmasina
neden olabilir.

is parcasim bir iskence veya bagka bir tertibatla sabit
hir tabana tespit ederek emniyete alin. Is parcasini
sadece elinizle tutar veya bedeninize dayarsaniz, ig
pargasi glivenli durmaz ve bu da aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilir.

Ellerinizi testere hicagindan uzak tutun. Testere
igagimin dniinii veya altim kavramayin. Testere bigag
ile temas yaralanmalara neden olabilir. Kesme islemi
esnasinda testere bigagi cok isinabilir.

Kisisel koruyucu donanmim kullanin. Yaptiginiz ige gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donamimi veya koruyucu
gizliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli
uygulamalarda etrafa savrulan parcaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giiriiltii altinda aliirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig is pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

ﬁ
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Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisia etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun asiri
olglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti cahistirmadan dnce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve sebeke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatal alam degerine sahip bir hatah akim koruma
salteri (RCD) iizerinden cahstirmn.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir &lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiintin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiini 6nemli &lglide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi sireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii 6nemli lglide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak izere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindigi islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag icerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, iireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandiriimasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverissiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilcimlarin toz haznelerine
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y6nelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agir Slgiide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve tlkenizdeki
malzeme igleme y&netmeliklerine uyun.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Elektrikli el aletini her zaman calisir durumda is
pargasina ySneltin.
Elektrikli el aletini diizgiin ve hafif bir itme kuvveti ile
kesme yoniinde hareket ettirin. Asiri bastirma/itme
kuvveti kullanilan uglarin kullanim émriint dnemli
dlctide kisaltir.

Strok sayisi ayari:

= Aliminyumun ve plastiklerin iglenmesi igin disiik
strok sayisi,

= Celigin islenmesi igin yiiksek strok sayisi.

Metaller islenirken testere bigaginin kullanim siiresinin
uzatilmasi igin bir yaglama maddesi kullaniimasi tavsiye
edilir:

- ielik saclarda kesme igin: Kesme yag,

= Aliminyumda kesme igin: Gazyag.

Alternatif olarak kesme hattina bir kesme pastasi da
stirelebilir.

Tavsiye edilen germe donaniminin
kullaniimasi.

Germe donanmimi 9 07 02 001 00 1

Capi 159 mm’ye kadar olan borular igin

907 02 001 00 1 Grtin kodlu germe donanimini

kullanin.

= Germe zincirini i pargasi gevresine yerlestirin ve
lagenin kancasini germe zincirine takin.

= Zinciri tutamak kolla gerin.

= Dekupaj testeresini tagima pimi lizerine yerlestirin
(Bakiniz: “Germe donaniminin takilmasi”).

Germe bagi kesimler igin ayarlanabilir ve hareket

ettirilebilir.

Germe donamim 9 07 02 004 00 6

100 mm ile 325 mm arasindaki gapa sahip biiyiik
borular igin 9 07 02 004 00 6 uriin kodlu germe
donanimini ve 500 mm veya 600 mm uzunlugunda ve
2 mm kalinliginda testere bigaklarini kullanin. Zincir
uzatmasi 3 02 31 003 00 3 ile (pim 3 02 16 130 00 4)
400 mm capindaki borular da iglenebilir.

Germe donamimi 9 06 06 002 00 9

325 mm ¢apa kadar olan borularda 1,6 mm kalinliginda

ve 530 mm uzunlugundaki testere bigaklariyla galigirken

9 06 06 002 00 9 uriin kodlu testere bigagi kilavuzunu

kullanin.

= Testere bigag kilavuzunu ek tutamak sokdili
durumda iken elektrikli el aletinin sanziman
bagindaki delige tespit edin.

%
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Germe donamimi 9 07 02 003 00 8

310 mm genisliginde ve 550 mm yiiksekliginde
profilleri islerken 9 07 02 003 00 8 iiriin kodlu germe
donanimini kullanin. Bu donanimin yapisi paralel
mengeneye benzer. Germe geneleri ve germe bagi
ayarlanabilir.

Germe donamimi 9 07 02 005 00 0

Dis gaplari 80 ile 400 mm arasinda olan borulari ve
yuvarlak malzemeyi kesmek igin dekupaj testeresi
kilavuzu olarak 9 07 02 005 00 0 driin kodlu germe ve
besleme donanimini kullanin. Kayici bir kavrama ile
testere bigaginin bastiriima siiresi sinirlandirilir ve bu
sayede kullanim &mrii uzatilir. Uygulama hakkindaki
aciklamalar1 3 41 00 898 06 6 iirtin kodlu kullanma
kilavuzunda bulabilirsiniz.

Bakim ve miisteri servisi.

B Olagan disi kullanim kosullarinda metaller

@ islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken
toz birikebilir. Bunun sonucunda elektrikli el

aletinin koruyucu izolasyonunun islevi olumsuz yénde

etkilenir. Elektrikli el aletinin igini sik sik kuru ve yagsiz

basingli hava ile temizleyin.

Asbeste temas eden iiriinler onarim iglemine

gonderilemez. Asbestle kirlenen driinleri tlkenizdeki

asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun

olarak atin.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek

olursa, Uretici veya lreticinin temsilcisi tarafindan

degistirilmelidir.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz:

Ek tutamak, uglar

Teminat ve garanti.

Uriine iligkin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN dretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.

4~ ~5
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Eredeti hasznalati utasitas.

Felhasznalt jeldlések, roviditések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
® Altalanos tilté jel. Ez az eljaras tilos.
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsdgi tdjékoztatot.
0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitasokat!
/_\ Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abrén taldlhaté utasitdsokat!
@ Ne érintse meg a flirészlapot.

Ezen munkalépés megkezdése elétt hiizza ki a halézati csatlakozé dugdt a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszertii elinduldsa
sériiléseket okozhat.

@ @ A munkak kézben haszniljon védészemiiveget.

@ @ A munkak kézben haszniljon zajesokkentd fiilvédét.

i
@D

A munkak kézben hasznéljon kézvédot.

Kiegészité informacio.

Fogantyu-feliilet

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznilaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelé Gjrafelhasznaldsra kell leadni.

Bekapcsolas

Kikapcsolds

reteszelve

nincs reteszelve

Kettds, vagy megerdsitett szigeteléssel elldtott termék
Acél

Aluminium

Mtianyag

Alacsony Ioketszam

catod i CRI CO | Y T = I ~AE@

Magas I6ketszam

—_
*
*

~

Szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat
(Ax - Zx) Jeldlés belsé célokra

*
®
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Jel Nemzetkizi egység Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Py W w Teljesitményfelvétel
P W w Leadott teljesitmény
ny /min, min”!, rpm, r/min | /perc Uresjdrati I5ketszam
U \ \ Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Méret, metrikus menet
%) mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész dtmérdje
Q& mm mm maximalis kiilsé atméré csévekhez/a lanc
meghosszabbitasaval
. mm mm maximalis munkadarab méretek
"k
. kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint
Loa dB dB Hangnyomis szint
Lo dB dB Hangteljesitmény szint
Ly cpeak dB dB Hangnyomésszint cstcsérték
K. Szdrds
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi sszérték (a harom
irinyban mért rezgés vektordsszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel6en
a,p m/s? m/s? flirészeléshez hasznalt tlagos rezgési érték
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 W, Hz, Ni °C, dB, |alapegységei és levezetett egységei.
perc, m/s

Az On hiztonsaga érdekéhen.
Olvassa el az Gsszes
bhiztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkezékben leirt el&irdsok
betartdsdnak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszamot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi tdjékoztatét” (dokumenticié
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbaddsa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

kézzel vezetett lengd mozgast végzd flirész ipari
alkalmazasra a FEIN cég éltal engedélyezett
szerszamokkal és tartozékokkal az id8jarés hatésai ellen
védett helyen, fémbél, mlanyagbdl és cementbdl
késziilt korkeresztmetszetl és mas alakd
munkadarabok fiirészelésére szolgal.

%

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelel§
teljesitmény( valtakozé dramu generatorrol is
izemeltethets, amely megfelel az ISO 8528
szabvanyban meghatarozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator mindenekel&tt akkor
NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az Gigynevezett
torzitdsi tényezd tullépi a 10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tdjékozddjon az On dltal haszndlt generdtor
tulajdonsagairdl.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a hetétszerszam fesziiltség alatt
alle, kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a
keésziilek sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Rigzitse és biztositsa a munkadarabot egy csavaros
szoritoval vagy mas eszkizzel egy stabil alaplaphoz. Ha
a munkadarbot csak a kezével tartja, vagy a testéhez
szoritja, ez labilis marad, és On kénnyen elveszitheti az
uralmat a kéziszerszdm, vagy a munkadarab felett.

Tartsa tavol mindkét kezét a fiirészlaptél. Ne nyiljon a
fiirészlap elé vagy ala. A fiirészlap megérintése
sériilésekhez vezethet. A flirészlap flirészeléskor
nagyon felheviilhet.

ﬁ
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Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat,
vedd kesztyiit vagy kiilinleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil§ idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb6zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védé&alarcnak meg kell sz(irnie
a haszndlat sordn keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az ers zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyujt védelmet az
aramités ellen. Hasznéljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak Ugy lehet elérni, haa
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
talsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zarlatot okozhat.

iizembevétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalodva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatdrozasra és a késziilékek
Osszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhatd.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazisi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartds mellett hasznaljék, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznélatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel8nek a rezgések hatisa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfeleld
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmi
anyagok, olomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favédészerek, a vizi
jarm(vek védelmére hasznalt rohadés gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rikos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasat vélthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockdzat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfeleld porelszivast, viseljen személyi
véddéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely jé
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és kdnny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkezé porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos kériilmények kozétt sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrél, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszoldsra keriilé munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartdjanak megmunkalasi
el6irasait, valamint az adott orszagban a megmunkalasra
keriil6 anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.

Kezelési tajékoztato.
Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolva
vigye fel a megmunkalasra keriil6 munkadarabra.
Vezesse az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és
konnyedén tolva a vagasi iranyban. A tul erés el6tolds a
szerszamok élettartamat lényeges mértékben
csokkenti.

A |6ketszdm bedllitésa:

= alacsony I6ketszdm aluminium és manyagok
megmunkalsara,

= magas |6ketszam acél megmunkaldsara.

A fémmegmunkalas soran a flirészlap élettartamanak
megndvelésére javasoljuk, hogy hasznéljon
ken&anyagot:

= acéllemezek vigisa esetén: hiité-ken&folyadék,
= aluminiumlemezek vagasa esetén: petréleumot.

A vagasi vonalat alternativ megoldasként vagépasztaval
is be lehet kenni.

Hasznalja a javasolt hefogo
berendezéseket.

Befogd berendezés 9 07 02 001 00 1

Hasznilja ezt a befogd berendezést legfeljebb 159 mm

atmérdjti munkadarabokhoz 9 07 02 001 00 1.

= Tegye fel a befogoélancot a munkadarab koré és
akassza be a heveder fiilét a befogélancba.

- Feszitse meg a fogantyus kengyellel a lincot.

= Tegye fel a szurofiirészt a tartocsapra (lasd ,,A
befogd szerkezet felszerelése”).

A befogofej a vagasokhoz utdnillithato és elforgathaté.
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Befogo berendezés 9 07 02 004 00 6

Nagy méreti, 100 mm - 325 mm atméréjii csévekhez
haszndlja a 9 07 02 004 00 6 befogd berendezést,
valamint 500 mm, illetve 600 mm hosszisagl és 2 mm
vastag flirészlapokat. A 3 02 31 003 00 3 szamu
ldnchosszabbitéval (csapszeg szama 3 02 16 130 00 4)
440 mm atmérdjli cséveket is meg lehet munkalni.

Befogd berendezés 9 06 06 002 00 9

A legfeljebb 325 mm-es csévek 1,6 mm vastag és

530 mm hosszu fiirészlappal valé6 megmunkaldsahoz

hasznilja a flirészlapvezetést 9 06 06 002 00 9.

= Aflirészlapvezetést leszerelt potfogantyd mellett az
elektromos kéziszerszam hajtémiivének furatiban
kell régziteni.

Befogo berendezés 9 07 02 003 00 8

A 310 mm széles és 550 mm magas proflok
megmunkalasdhoz hasznéljaa 9 07 02 003 00 8 sz.
befogo szerkezetet. Ennek felépitése egy parhuzamos
pofés satunak felel meg. A befogopofak és a befogofej
bedllithatdk.

Befogo berendezés 9 07 02 005 00 0

80 és 400 mm ko&zotti atmérdjli csdvek és
korkeresztmetszet(i munkadarabok daraboldséhoz
haszndlja a 9 07 02 005 00 0 szimU befogé és elétold
szerkezetet a szrofiirész bezetésére. Egy cstiszo
tengelykapcsold korlétozza a fiirészlap ranyomisi idejét
és ezzel megnéveli a berendezés élettartamat. A
kezelés leirdsa a Haszndlati utasitisban taldlhatd, szima:
34100898 06 6.

lizembentartas és vevdszolgalat.

R Kilonésen kedvezétlen koriilmények
D 1L 7 z s
fennallasa esetén fémek megmunkaldsakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe
elektromosan vezetéképes por rakédhat le. Ez
kedvezétlen hatassal lehet az elektromos kéziszerszam
védSszigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszdm belsd terét a szell6z&nyildson keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
elSirasoknak megfelel6en kell drtalmatlanitani.
Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megsériilt, azt a gyartdval vagy annak képviseljével ki
kell cseréltetni.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajit az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
Potfogantyd, szerszamok

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotillas a forgalomba hozasi
orszagban hatélyos torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tulmenéena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

%

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Gtmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldsegi nyilatkozat.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Utmutato utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el8irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kdvetkezd helyen talalhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelelSen kell djra felhasznalni.
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Pavodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Uysvétieni

® Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakdzané.

@ Nezbytné (':’téte prilozené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

0 Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

A Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

@ Nedotykejte se pilového listu.

Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky nedimysinému rozb&hu elektronéradi.

@ PFi praci pouZijte ochranu oéi.

P¥i praci pouZzijte ochranu sluchu.

i
@D

@
®

PFi praci pouZijte ochranu rukou.

Doplitkova informace.

Oblast uchopeni

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mize vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

VyfFazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zapnuti

Vypnuti

Zaaretovano

Nezaaretovino

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci
Ocel

Hlinik

Uméla hmota

Maly pocet zdviha

v FEERE I?\ﬂﬂ@

=2 Velky pocet zdviha

zid

(**) muZe obsahovat &islice nebo pismena
(Ax - Zx) Oznaceni pro interni Gcely
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Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka narodni Vysvétleni
Py W \i4 Prikon
P, W \i4 Vykon
ny /min, min™!, rpm, r/min | min™! Pocet zdvihi p¥i béhu naprazdno
U \ \4 Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
M. mm mm Rozmér, metricky zavit
%) mm mm Pramér kulatého dilu
Q& mm mm Maximalni vnéjsi primér trubek/s
prodlouZenim Fetézu
%@E mm mm Maximalni rozméry materidlu
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Ly cpeak dB dB Spitkové hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy souéet tfi os)
a,p m/s? m/s? Stiedni hodnota vibraci pro Fezani
m, s, kg, A, mm, V, W, |Im,s, kg, A, mm, V, |Zikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
Hz, N, °C, dB, min, m/s> | W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.

ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni a
AR pokyny. Zanedbini p¥i dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, poZar a/nebo
téZka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronafadi nepouZivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a té7 prilozenym
,»V8eobecnym bezpeénostnim upozorné&nim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdé&jsimu poufziti a predejte je pfi zapljceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.

Urceni elektronaradi:

ruéni pila ocaska pro nasazeni s firmou FEIN
schvalenymi pracovnimi nastroji a pfislusenstvim v
prostfedi chranéném pied povétrnostnimi vlivy pro
fezani kruhovych a jinak tvarovanych obrobkd z kovu,
umélé hmoty a cementu.

Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouZivani na
generatorech stfidavého proudu s dostate¢nym
vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy,
kdyZ takzvany ¢initel harmonického zkresleni
prekratuje 10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouZivany
generator informujte.

%

Specialni bezpecénostni predpisy.

Pokud provadite prace, u kterych miize pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni
pripojovaci kabel, drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim
vedoucim napéti mlze uvést i kovové dily stroje pod
napéti a vést k zdsahu elektrickym proudem.

Upevnéte a zajistéte obrobek pomoci svérek ¢i jingm
zpisobem na stabilni podklad. Pokud drzite obrobek
jen rukou nebo proti svému télu, zistava nestabilni, coZ
muZe vést ke ztraté kontroly.

UdrZujte své ruce daleko od pilového listu. Nesahejte
pred a pod pilovy list. Kontakt s pilovym listem muzZe
vést k poranéni. Pilovy list mtzZe byt pfi Fezani velmi
horky.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. TaktéZ adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
¢asticemi brusiva a materialu. O& maji byt chranény
pred odletujicimi cizimi télisky, jeZ vznikaji p¥i riznych
aplikacich. Protiprachova maska i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu
sluchu.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim
pfipravkem je drZen bezpeénéji nez ve Vasi ruce.

ﬁ
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Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Pokozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. PouZzijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrobcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dan sam od sebe
tim, Ze pfisluSenstvi licuje na Vase elektronéradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To mazZe zpUsobit pFi nadmé&rném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.

Doporuceni: elektronaradi provozujte vzdy pres
proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena urovei vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a maze byt pouZita pro vzdjemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni poufZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostateénou udrzbou, maze se
Uroven vibraci lisit. To miZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muze zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zFetelné zredukovat.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pfed tc¢inkem vibraci jako napf.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojt, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ub&rem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt Skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidld s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druht dfeva, minerald,
&astelek kiemiéitan z materidlt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostiedkl na ochranu dreva,
antivegetativnich natérd plavidel, méZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomticky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavéani materiald s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikdm.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zdsobniku

ﬁ%

prachu a téz prehfati elektronaradi a brouseného
materialu, nadobu na prach véas vyprazdiuijte, dbejte
upozornéni vyrobce materialG k opracovavani a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané
materialy.

Pokyny k obsluze.

m Jen zapnuté elektronéradi vedte proti obrobku.
Elektronaradi vedte rovnomérné a s lehkym

posuvem ve sméru stFihu. PFili§ silny posuv vyrazné

sniZuje Zivotnost nasazovacich nastroj.

Nastaveni poctu zdviha:

= nizky pocet zdvih{ pro opracovani hliniku a
umélych hmot,

= vysoky pocet zdvih(i pro opracovani oceli.

Pro zvySeni Zivotnosti pilového listu p¥i opracovani
kovu se doporucuje pouZivat mazaci prostiedek:

= pro fezy do ocelového plechu: fezny olej,

= pro fezy do hliniku: petrole;.

Alternativné Ize Feznou &aru potfit feznou pastou.

Pouziti doporuéenych upinacich
pripravki.
Upinaci pripravek 9 07 02 001 00 1

Pro trubky s primérem do 159 mm pouZijte upinaci

pripravek 9 07 02 001 00 1.

= PoloZte upinaci Fetéz okolo obrobku a hicky spony
zavéste do upinaciho Fetézu.

= Retéz napnéte pomoci rukojeti.

= PFimodarou pilu nasadte na nosny &ep (viz ,,Montaz
upinaciho pfipravku).

Upinaci hlava je pro Fezy pilou sefiditelnd a nataciva.

Upinaci pripravek 9 07 02 004 00 6

Pro velké trubky s pramérem od 100 mm do 325 mm
poufzijte upinaci pfipravek 9 07 02 004 00 6 a téz
pilové listy délky 500 mm resp. 600 mm a tloustky

2 mm. § prodlouZenim Fetézu 3 02 31 003 00 3 (ep
302 16 130 00 4) Ize opracovavat i trubky s
priamérem do 440 mm.

Upinaci pripravek 9 06 06 002 00 9

P¥i praci na trubkdch s primérem az do 325 mm

pomoci pilového listu s tloustkou 1,6 mm a délkou

530 mm pouZivejte vedeni pilového listu

9 06 06 002 00 9.

= Vedeni pilového listu upevnéte p¥i demontované
pridavné rukojeti na otvor na hlavé prevodovky
elektronéradi.

Upinaci pripravek 9 07 02 003 00 8

Pro opracovini profilii s 3itkou 310 mm a vyskou

550 mm pouZzijte upinaci pfipravek 9 07 02 003 00 8.
Konstrukce odpovidé pfimobé&znému svéraku. Upinaci
Celisti a upinaci hlava jsou prestavitelné.

%
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Upinaci pripravek 9 07 02 005 00 0

Pfi oddélovani trubek a kruhového materidlu s vn&jsim
pramérem od 80 do 400 mm poufZijte upinaci a
posouvaci pfipravek 9 07 02 005 00 0 jako vedeni
primocaré pily. Diky kluzné spojce je omezend doba
pritladeni pilového listu a tim se zvy3uje Zivotnost.
Zpusob zachazeni naleznete v navodu k obsluze
34100898 06 6.

Udrzba a servis.

= P¥i extrémnich podminkéch nasazeni se pfi
9 opracovéni kovil maze uvniti elektronaradi

usazovat vodivy prach. MlZe byt negativné

ovlivnéna ochrannd izolace elektronaradi. Vyfukujte

Casto vnitini prostor elektrondradi skrz vétraci otvory

pomoci suchého vzduchu bez oleje.

Vyrobky, které pFisly do styku s azbestem, nesméji byt

predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych piedpist pro

likvidaci odpadti s obsahem azbestu.

Pokud je poskozeny pripojovaci kabel, musi byt

vyménén vyrobcem nebo jeho obchodnim

zastoupenim.

Aktuélni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily mizZete, je-li treba, vyménit sami:

pridavna rukojet, pracovni nastroje

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohléseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi maze byt
obsaZen i jen jeden dil pFislusenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pfisluSnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaiadi a pFislusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka \ysvetienie

® Znacka vSeobecného zikazu. Této Cinnost je zakazana.

@ Bezpodmienecne si precitajte priloZent dokumentéciu ako Ndvod na pouZitie a VSeobecné
bezpeénostné predpisy.

0 Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

A Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrizkoch!

@ Nedotykajte sa pilového listu.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom neumyselného rozbehnutia ru¢ného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

@ @ Pri praci pouzivajte pomécku na ochranu zraku.
@ @ Pri praci pouzivajte chranice sluchu.

@ Pri praci pouzivajte pracovné rukavice.

. Dodato¢nd informdcia.

1+

Uchopovacia ¢ast naradia

c E Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpeén situiciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo mézZe spdsobit smrt.

E/ Vyradené ru¢né elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.

Zapnut

@ Vypnut

zaaretované

@ nezaaretované

=] Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou

A Ocel

% Hlinik

Plasty

§ Nizka frekvencia zdvihov

<o)

_7—72' Vysoka frekvencia zdvihov

@0

(**) moZe obsahovat Eislice alebo pismena

(Ax - Zx) Oznacenie na interné Gcely

4~ ~5
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
Py W \i4 Prikon
P, W \i4 Vykon
ng /min, min™!, rpm, r/min | min™! Pocet volnobeZnych zdvihov
U \ \4 Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
M. mm mm Rozmer, metricky zavit
%) mm mm Priemer okruhlej suciastky
Q& mm mm max. vonkajsi priemer pre rury/s predizenim
retaze
%@E mm mm maximélne rozmery obrobka
i kg kg Hmotnost podfa EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
Ly cpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy
EN 62841 (sucet vektorov troch smerov)
a,p m/s? m/s? strednd hodnota vibracii pri rezani
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, |Zikladné a odvodené jednotky
Hz, N, °C, dB, min, m/s? | W, Hz, N, °C, dB, | Medzinirodného systému jednotiek SI.
min, m/s

Pre Vasu bhezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto ru¢né elektrické naradie
predtym, ako si d6kladne preditate tento Navod
na pouzivanie ako aj prilozené ,,Vseobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

3 41 30 465 06 0) a kym tplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Urcenie ruéného elektrického naradia:

Ruc¢nd sem a tam chodiaca pila na rezanie okruahlych
alebo inak formovanych obrobkov z kovu, plastov a
cementu na pouzivanie s pracovnymi nastrojmi a
prisluSenstvom schvalenymi firmou FEIN, a to v
prostredi chranenom pred vplyvom vonkajieho
podnebia a pocasia.

%

Toto ruéné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfazovych generéitorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekro¢i €initel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouzivate.

Specialne bezpeénostné pokyny.

Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
uréené na drzanie naradia, ak vykonavate také prace,
pri ktorych by pracovny nastroj mohol natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastni privodni $Sniru.
Kontrakt s vedenim, ktoré je pod prudom, méze dostat
pod prud aj kovové suciastky naradia, a to méze
zapricinit zasah elektrickym pradom.

Upevnite obrobok a zaistite ho pomocou zvierok aleho
inym spasobom na stabilnej podlozke. Ked pridrZiavate
obrobok iba rukou alebo ho opierate o vlastné telo,
zostava labilnym, ¢o méze zapricinit vasu stratu
kontroly.

Obe ruky majte v dostatoénej vzdialenosti od pilového
listu. Nesiahajte rukami pred ani pod pilovy list.
Kontakt s pilovym listom mézZe mat za nasledok
poranenie. Pilovy list sa m&Ze pri pileni zahriat na velmi
vysoku teplotu.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzZivajte ochranny stit na celu tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi

ﬁ
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ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chrénit pred odletujtcimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaja pri réznom spésobe
pouzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Zahezpeéte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zdsahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prisluSenstvo, ktoré nebolo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urcité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdZe spdsobit ohrozenie
elektrickym pridom.

Ak chcete naradie pouzivat, skontrolujte najprv, ¢i nie
je poskodena elektricka privodna Sniira a zastréka.

Odporacanie: Pouzivajte toto ruéné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinac pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym pridom 30 mA alebho
menej.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovei vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozno ju pouZivat na vzijomné
porovnévanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odlisnymi pracovnymi néstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami podas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skutoénosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami
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zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochédza k Gberu materidlu, vzniké prach,
ktory méze byt zdraviu skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujlcich azbest, z
nateru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikatovych ¢astic materialov
obsahujtcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych niterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajuce vznikajicemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrabanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vylu¢ne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortice zmesi
brisneho prachu a chemickych litok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sp6sobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Navod na pouzivanie.
Pristivajte ru¢né elektrické naradie k obrobku iba
Vv zapnutom stave.
Rucné elektrické naradie vedte rovhomerne a s
jemnym posuvom v smere rezu. Prili§ velky posuv
vyrazne zniZuje Zivotnost pouZivanych pracovnych
nastrojov.

Nastavenie frekvencie zdvihov:

= nizka frekvencia zdvihov na obrébanie hlinika a
plastov,

= vysoka frekvencia zdvihov na obrébanie ocele.

Na zvy3enie Zivotnosti pilového listu ori obraban{
kovov sa odporuca pouZzivat mastiaci prostriedok:
= pri strihani do ocelového plechu: rezaci olej,

= pristrihani do hlinika: petrolej.

Ako alternativna metdda sa méZe Ciara rezu potriet
nejakou rezacou pastou.

Pouzivajte odporicané upinacie
zariadenia (pripravky).
Upinacie zariadenie 9 07 02 001 00 1

Na upinanie rur s priemerom do 159 mm pouZzite

upinacie zariadenie 9 07 02 001 00 1.

= ZaloZte upinaciu retaz okolo obrobka a hacik spony
zapnite do upinacej retaze.

%
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= Retaz upnite pomocou strmienka.
- Nasadte priamoéiaru pilu na prenasaci kolik (pozri
odsek ,,Montaz upinacieho zariadenia“).

Upinacia hlava je na rezanie nastavitelna a vyklapatelna.

Upinacie zariadenie 9 07 02 004 00 6

Pre velké rury s priemerom od 100 mm do 325 mm
pouZivajte upinacie zariadenie 9 07 02 004 00 6 ako aj
pilové listy dizky 500 mm resp. 600 mm a hribky

2 mm. Pomocou predlZenia retaze 3 02 31 003 00 3
(€ap 3 02 16 130 00 4) sa daji obrabat aj rary s
priemerom 440 mm.

Upinacie zariadenie 9 06 06 002 00 9

Pri préci na rarach s priemerom do 325 mm s pilovym

listom hribky 1,6 mm a dizky 530 mm pouZivajte

vodiacu listu pilového listu 9 06 06 002 00 9.

= Vedenie pilového listu upevnite pri demontovanej
pridavnej rukoviti do otvoru prevodovej hlavy
ruéného elektrického néradia.

Upinacie zariadenie 9 07 02 003 00 8

Na obrébanie profilov so Sirkou od 310 mm a vyskou
od 550 mm pouZivajte upinacie zariadenie

9 04 02 003 00 8. Pripravok zodpoveda paralelnému
zverdku. Upinacie €eluste a upinacia hlava su
nastavitelné.

Upinacie zariadenie 9 07 02 005 00 0

Pri rezani rur a okrihleho materidlu s vonkajsim
priemerom od 80 do 400 mm pouZivajte ako vedenie
pily upinacie a posuvné zariadenie 9 07 02 005 00 0
Pomocou trecej spojky sa doba pritlaku pilového listu
obmedzi a tym sa zvys3i jeho Zivotnost. Spésob
manipulacie najdete v Navode na pouZivanie
34100898 06 6.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

Pri extrémnych prevadzkovych
podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo
vnutri naradia usadzat jemny dobre vodivy

prach. To méZe mat negativny vplyv na ochrannd

izolaciu ru¢ného elektrického naradia. Vnatorny
priestor ruéného elektrického naradia €asto pravidelne
preflkajte cez vetracie otvory tlakovym vzduchom,
ktory neobsahuje olej.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu

davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom

treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Ked'je poskodena privodna $nura elektrického naradia,

treba ju dat vymenit vyrobcovi alebo jeho zastupcovi.

Aktudlny zoznam néhradnych stciastok pre toto ru¢né

elektrické naradie najdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:

Pridavna rukovit, pracovné nastroje

%

Zakonna zaruka a zaruka vyrohcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Visho ru¢ného elektrického naradia
sa mdZe nachddzat len ast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

\lyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénti zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Ndvodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prislu§enstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

® Ogdlne znaki zakazu. Ten sposdb postepowania jest surowo wzbroniony.

@ Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

0 Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

/_\ Nalezy stosowac sie do zaleceni zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na

rysunku!

Nie dotyka¢ brzeszczotu.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

@ Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony rak.

o
Informacja dodatkowa.

Zakres chwytania

c € Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskie;.

Nieprzestrzeganie tej wskazdwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zZycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Wiaczanie

Wylaczanie

brak blokady

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Stal

Aluminium

TWOFZYWO sztuczne

Niska predko$¢ skokowa

& OSTRZEZENIE

X

(=)

(9]

blokada
o

P4

%

&

=% Wysoka predkos¢ skokowa

il

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu
(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

- 4~ ~5
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Znak Jednostka miedzynarodowa Jednostka lokalna | Objasnienie

Py \i4 \i4 Moc pobierana

P, \i4 \i4 Moc wyjsciowa

ny /min, min™", rpm, r/min /min Czestotliwoé¢ skoku na biegu jatowym

U \ \ Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwosé

M. mm mm Miara, gwint metryczny

%] mm mm Srednica okraglego elementu

Q& mm mm maksymalna $rednica zewnetrzna rury/z
przedtuzeniem fancucha

— mm mm maksymalne wymiary materiatu

“k

i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)

Loa dB dB Poziom hatasu

Lo dB dB Poziom mocy akustycznej

Lycpear | dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s2 m/s2 Wartosci taczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841

Qup m/s? m/s? $rednia warto$¢ drgan dla pilarek

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, [m,s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
°C, dB, min, m/s W, Hz, N, °C, dB, |wg Miedzynarodowego Uktadu Jednostek
min, m/s Miar SI.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.
_ Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,OgdInych wskazéwek bezpieczenstwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowa¢ do dalszych zastosowan i przekaza¢ je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepisow
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzona pilarka poruszajaca sie ruchem
wahadfowym przeznaczona do cigcia materiatéw
metalowych, plastikowych i cementu w ksztatcie
okragtym lub o innych ksztattach, w odpowiednich
warunkach atmosferycznych i za pomoca
zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi roboczych i
osprzetu.

%

Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest rowniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie

ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegdélnosci wowczas, gdy tak
zwany wspotczynnik znieksztatceh harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiegna¢ informacji na temat stosowanego
generatora.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
elektronarzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd przytaczeniowy,
nalezy je trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Pod wptywem kontaktu z przewodem znajdujacym sie
pod napieciem, metalowe czesci elektronarzedzia
znajda sie réwniez pod napieciem, co spowoduje
porazenie pradem osoby obstugujacej
elektronarzedzie.

Materiat przeznaczony do obrabki nalezy zamocowac
na stabilnym podiozu i zabezpieczy¢ przed
przesunigciem za pomoca zaciskow lub w inny podobny
sposob. Jezeli obrabiany element przytrzymywany jest
reka lub przyciskany do ciafa, pozostaje on niestabilny,
co moze skutkowaé utrata nad nim kontroli.

ﬁ
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Rece nalezy trzymac z daleka od brzeszczotu. Nie nalezy
chwytaé przed lub pod brzeszezot. Kontakt z
brzeszczotem moze doprowadzi¢ do obrazen.
Brzeszczot moze sie podczas pitowania bardzo
rozgrzac.

Nalezy nesié osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nalezy uzywaé urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie zostal
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czySci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewéd zasilania sieciowego i
wtiyczke pod katem uszkodzen mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac
przy réwnoczesnym uzyciu wylacznika
roznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
roznicowym wynoszacym 30 mA lub mniej.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gérne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okre$lona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana

ﬁ%

na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okaza¢ si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.

Ohchodzenie si¢ z niebezpiecznymi pytami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powlok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkéw
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywotaé
reakgje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materialéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaly na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sig elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Elektronarzedzie uruchamia¢ przed zetknieciem z
obrabianym materiatem.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac¢ réwnomiernie i z

lekkim posuwem przez materiat. Zbyt duzy posuw

zmniejsza znacznie zywotnos¢ narzedzi roboczych.

Ustawienie predkosci skokowej:

= niska predkos¢ skokowa - do obrébki aluminium i
tworzyw sztucznych,

= wysoka predkos¢ skokowa do obrébki stali.

Aby przedtuzy¢ okres uzytkowania brzeszczotu
podczas obrébki metalu, zaleca sie uzycie srodka
smarnego:

= dla cie¢ w blasze stalowej: Olej do ciecia,

= dla cie¢ w blasze aluminiowej: Nafta.
Alternatywnie mozna posmarowac linie cigcia specjalna
pasta ulatwiajacy ciecie.

%
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Stosowac¢ zalecane urzadzenia
mocujace.

Urzadzenie mocujace 9 07 02 001 00 1

Dla rur o $rednicy mniejszej niz 159 mm nalezy

stosowac urzadzenie mocujace 9 07 02 001 00 1.

= Owina¢ element przeznaczony do obrébki
tancuchem, a haki petli zahaczy¢ o fancuch.

= Napia¢ tancuch za pomoca uchwytu.

= Umiesci¢ wyrzynarke na sworzniu (zob. ,Montaz
urzadzenia mocujacego®).

Glowice mozna dowolnie ustawiaé i obracaé, w
zalezno$ci od wykonywanego ciecia.

Urzadzenie mocujace 9 07 02 004 00 6

Dla rur o $rednicy lezacej pomiedzy 100 mm a 325 mm
nalezy stosowa¢ urzadzenie mocujace

9 07 02 004 00 6 oraz brzeszczoty o dtugosci 500 mm
lub 600 mm i o grubosci 2 mm. Stosujac przedtuzke do
tancucha 3 02 31 003 00 3 (sworzen

30216 130 00 4) mozna obrabia¢ réwniez rury o
$rednicy 440 mm.

Urzadzenie mocujace 9 06 06 002 00 9

Do obrébki rur o $rednicy mniejszej niz 325 mm, przy

uzyciu brzeszczotu o dtugosci 1,6 mm i dtugosci

530 mm, nalezy stosowa¢ prowadnice brzeszczotu

9 06 06 002 00 9.

= Prowadnice nalezy mocowa¢, po uprzednim
zdemontowaniu rekojesci dodatkowej, do otworu
w glowicy przektadni elektronarzedzia.

Urzadzenie mocujace 9 07 02 003 00 8

Do obrdbki profili o szerokosci 310 mm i wysokosci
550 mm, nalezy stosowa¢ urzazdzenie mocujace

9 07 02 003 00 8. Mocowanie odbywa sig tak samo jak
w przypadku imadta réwnolegtego. Mozliwa jest
zmiana potozenia zaciskéw i glowicy.

Urzadzenie mocujace 9 07 02 005 00 0

Do ciecia rur i materiatéw o okragtym ksztalcie, o
$rednicy zewnetrznej lezacej miedzy 80 a 400 mm
nalezy stosowac¢ urzadzenie mocujace i podsuwajace
9 07 02 005 00 O w charakterze prowadnicy. Sprzegto
poslizgowe ogranicza czas nacisku brzeszczotu, a tym
samym zwieksza jego zywotnos¢. Jego zastosowanie

opisane jest w instrukgji eksploatacji 3 41 00 898 06 6.

Konserwacja i serwisowanie.

Obrdébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Moze to mie¢

niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego.

Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno

oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem

nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w

danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi

postepowania z azbestem.

%

Jezeli przewdd przylaczeniowy elektronarzedzia jest
uszkodzony, wymiany musi dokona¢ producent lub
jego przedstawiciel handlowy.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie pod adresem
internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:

Rekojes¢ dodatkowa, narzedzia robocze

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy

dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
® Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.
@ Cititi neapdrat documentele aliturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

0 Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

/_\ Respectati instructiunile din textul sau schita alturata!
@ Nu atingeti panza de ferastrau.

= Tnaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afari din prizi. In caz

>

contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

) Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.
@O

in timpul lucrului folositi protectie auditiva.

@
®

Tn timpul lucrului folositi manusi de protectie.

Informatie suplimentara.

Suprafata de prindere

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeaza asupra posibilitdtii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Pornire

Oprire

blocat

deblocat

Produs cu izolatie dubld sau intirita
Otel

Aluminiu

Material plastic

Numir de curse minime

%ﬁmw@ﬂ@lﬁlﬁﬂn@

=7 Numar de curse rapid

Zil

(**) poate contine cifre sau litere
(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne
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Simbol Unitate de masura Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py w W Putere nominald
P W w Putere n sarcind
ny /min, min™", rpm, r/min | rot/min Numir de curse la mers in gol
U \ \ Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
M. mm mm Dimensiune, filet metric
%) mm mm Diametrul unei piese rotunde
(N mm mm Diametru maxim exerior pentru tevi/cu
prelungirea lantului
. mm mm Dimensiuni maxime material
ok
. kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Nivel presiune sonori
Lo dB dB Nivel putere sonora
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
a,p m/s? m/s2 Valoare medie a vibratiilor la debitare
m, s, kg, A, mm, V, W, | m,s, kg, A, mm, V, |Unititi de masurd de bazi sau derivate din
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Thainte de a citi
temeinic si a intelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numar document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.
Destinatia sculei electrice:
ferdstrau manual cu miscare du-te-vino pentru utilizare
Tmpreuna cu dispozitive si accesorii admise de FEIN in
mediu protejat la intemperii pentru debitarea pieselor
de lucru rotunde si de alte forme din metal, material
plastic si ciment.

Aceasti sculd electricd este conceputd i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand
o putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special Tn cazul in care aga numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depageste 10 %. In caz de
dubiu informati-vé cu privire la generatorul pe care il
utilizati.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari la care dispozitivul de
lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Fixati si asigurati piesa de lucru cu menghine sau in alt
mod pe o suprafata stabila. Daci tineti piesa de lucru
numai cu mana sau o imobilizati cu propriul corp,
aceasta ramdne instabild, ceea ce poate duce la
pierderea controlului.

Tineti mainile departe de panza de ferasrau. Nu tineti
degetele in fata sau sub panza de ferastrau. Contactul
cu panza de ferdstrau poate duce la riniri. Panza de
ferastrau se poate incilzi puternic in timpul debitérii.
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Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sor{ special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apérute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie Tmpotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Daca sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, vi puteti pierde auzul.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinuta mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferi protectie impotriva electrocutirii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),

cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzatoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este n functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepirtare a materialului cu

aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe baza
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatra, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cdilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvati tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o buni ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

Instructiuni de utilizare.

Conduceti scula electrici spre piesa de lucru
numai dupi ce in prealabil ai pornit-o.
Conduceti scula electrica uniform si apasati usor in
directia de tdiere. Un avans prea mare reduce
considerabil durabilitatea accesoriilor de lucru.

Reglarea numarului de curse:

= numir redus de curse la prelucrarea aluminiului si
materialelor plastice,

= numir mare de curse la prelucrarea otelului.

Pentru cresterea durabilititii panzei de ferdstrau la
prelucrarea metalului se recomanda utilizarea unui
lubrifiant:

= pentru tdieturi in tabla din otel: ulei de racire,
= pentru tdieturi Tn aluminiu: petrol.

Alternativ, linia de tiiere poate fi gresati cu o pastd de
rdcire.

Folositi dispozitivele de fixare
recomandate.

Dispozitiv de fixare 9 07 02 001 00 1

Pentru tevi cu un diametru de pana la 159 mm folositi
dlspozmvul de fixare 9 07 02 001 00 1.
Treceti lantul de prlndere in jurul piesei de lucru si
Tgagag carligele eclisei in Ianful de prindere.
ensionati lantul cu maneru
= Asezati ferastraul vertical pe boltul de fixare (vezi
montarea dispozitivului de prindere).

Capul de fixare este reajustatabil si rabatabil pentru
operatiile de tdiere cu ferastraul.
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Dispozitiv de fixare 9 07 02 004 00 6

Pentru tevile mari, cu un diametru de 100 mm pani la
325 mm folositi dispozitivul de fixare 9 07 02 004 00 6
cit si panze de ferdstrau cu o lungime de 500 mm
respectiv 600 mm si o grosime de 2 mm. Cu
prelungirea lantului 3 02 31 003 00 3 (bolg

30216 130 00 4) pot fi tdiate §i tevi cu un diametru de
440 mm.

Dispozitiv de fixare 9 06 06 002 00 9

La taierea tevilor cu un diametru de pana la 325 mm cu

panza de ferastriu groasd de 1,6 mm si lungd de

530 mm, folositi ghidajul panzei ferastrau

9 06 06 002 00 9.

= Fixati ghidajul panzei de ferdstrau, cu manerul
suplimentar demontat, in gaura capului de angrenaj
al sculei electrice.

Dispozitiv de fixare 9 07 02 003 00 8

La tiierea profilelor cu o litime de 310 mm i o tndltime
de 550 mm, folositi dispozitivul de fixare

9 07 02 003 00 8. Constructia acestuia corespunde
unei menghine paralele. Filcile si capul de fixare sunt
reglabile.

Dispozitiv de fixare 9 07 02 005 00 0

La tiierea tevilor si pieselor rotunde cu un diametru
exterior intre 80 si 400 mm folositi dispozitivul de
fixare si avans 9 07 02 005 00 0 pentru ghidarea si
avansul ferastraului vertical. Durata de apasare a panzei
de feridstrau este limitata printr-un cuplaj cu frictiune,
crescind astfel durabilitatea acesteia. Gasiti descrierea
manevrarii in instructiunile de utilizare

3 41 00 898 06 6.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn conditii de lucru extrem de grele, in timpul
prelucririi metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectatd. Suflati frecvent prin fantele de
ventilatie aer comprimat uscat, fara ulei, in interiorul
sculei electrice.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare n tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice
este deteriorat, el trebuie inlocuit de citre producitor
sau de citre reprezentantul acestuia.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastd
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

Maner suplimentar, accesorii

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate Tn prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz

trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

® Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

0 Sledite navodilom bliZznjega besedila ali slike!

A Sledite navodilom bliznjega besedila ali slike!

@ Ne dotikajte se Zaginega lista.

Pred tem delovnim korakom potegnite omreZno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ Pri delu morate uporabljati za§¢ito za oéi.

Pri delu morate uporabljati zasCito sluha.

i
@D

@
®

Pri delu morate uporabljati za€ito za roke.

Dodatna informacija.

Podrodje drzala

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

To opozorilo prikazuje mozno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehniéne in elektriéne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Vklop

Izklop

aretirano

ni aretirano

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo
Jeklo

Aluminij

Plastika

Nizko $tevilo hodov

v FEERE I?\ﬂﬂ@

=7 Visoko 3tevilo hodov

zid

(**) lahko vsebuje Stevilke ali ¢rke
(Ax - Zx) Oznaka za interne namene
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota | Razlaga
Py W \i4 Zmogljivost motorja
P, W \i4 Oddajanje modi
ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Stevilo hodov pri prostem teku
U \ \ Naznacena napetost
f Hz Hz Frekvenca
M. mm mm Mera, metri¢ni navoj
%] mm mm Premer okroglega dela
Q& mm mm Maksimalni zunanji premer za cevi/s
podaljskom verige
- mm mm Maksimalne mere obdelovanca
“k
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivo hrupa
Lya dB dB Mo¢ hrupa
Ly cpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z
EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)
a,p m/s? m/s? Srednja nihajna vrednost za Zaganje
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, merskega sestava Sl.
min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preherite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroéi elektriéni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (3tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnej$o uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovanju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektriénega orodja:

ro¢no vodena izmeni¢no premikajoca se Zaga za
uporabo z vstavnimi orodji in priborom, ki je atestirano
s strani podjetja FEIN za Zaganje obdelovancev okrogle
in druge oblike iz kovine, umetne mase in cementa v
vremensko zas¢itenem okolju.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, &e se faktor distorzije
prekoraéi za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

%

Posebna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drZati le na izoliranih rogajih,
¢e delate na obmo¢ju, kjer lahko vstavljeno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastno prikljuéno napeljavo. Stik z napeljavo
pod napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi
elektri¢ni udar.

Pritrdite in zavarujte obdelovanec s pomocjo primeZev
ali na drug nacin na stabilno podlogo. Ce drZite
obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti svojemu
telesu, ga ni mo¢ stabilizirati, kar lahko privede do
izgube nadzora nad njim.

DrZite roke vstran od Zaginega lista. Ne sezite pred ali
pod Zagin list. Stik z Zaginim listom lahko povzro&i
poskodbe. Zagin list lahko pri Zaganju postane zelo
vroc.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz,
zas¢ito za o€i ali za$¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite
za$¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

ﬁ
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Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaicite proti elektricnemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvroéi elektri¢no
ogroZanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektricno orodje uporabljajte vedno
preko zascitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zadasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate e v druge namene, z odstopajo¢imi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obéutno poveda.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
za3¢ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrocijo alergicne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno za§¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzracevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vro¢e mesanice
brusnega prahu in kemi¢ne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrodijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov

ﬁ%

prahu ter pregrevanje elektricnega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Navodila za uporabo.
Elektriéno orodje pomaknite do obdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Elektri¢no orodje morate voditi enakomerno in z
lahnim pomikom v smeri rezanja. Premocan pomik
obcutno zmanjsa Zivljenjsko dobo vstavnega orodja.

Nastavitev Stevila hodov:

= nizko Stevilo hodov za obdelavo aluminija in
umetnih mas,

= visoko Stevilo hodov za obdelavo jekla.

Za povecanje Zivljenjske dobe Zaginega lista pri obdelavi
kovin priporoamo, da uporabite mazivo.

= zarezanje jeklene plocevine: rezalno olje,

= za rezanje aluminija: petrolej.

Alternativno lahko rezalno linijo namaZete z rezalno
pasto.

Uporabhite priporoceno vpenjalno
pripravo.
\Ipenjalna priprava 9 07 02 001 00 1

Za cevi s premerom do 159 mm uporabite vpenjalno

pripravo 9 07 02 001 00 1.

= Namestite vpenjalno verigo okoli obdelovanca in
kavelj vezice v vpenjalno verigo.

= Napnite verigo z rocajem.

= Namestite vbodno Zago na nosilni sornik (glejte
»MontaZa vpenjalne priprave“).

Vpenjalna glava je za Zagine reze nastavljiv in premakljiv.

\penjalna priprava 9 07 02 004 00 6

Za velike cevi s premerom 100 mm do 325 mm
uporabite vpenjalno pripravo 9 07 02 004 00 6 ter
Zagine liste dolZine od 500 mm oz. 600 mm in debeline
2 mm. S podaljskom verige 3 02 31 003 00 3 (sornik
302 16 130 00 4) lahko obdelate tudi cevi s premerom
440 mm.

\penjalna priprava 9 06 06 002 00 9

Pri delu s cevmi s premerom do 325 mm z Zaginim

listom debeline 1,6 mm in dolZine 530 mm uporabite

vodilo Zaginega lista 9 06 06 002 00 9.

= Pritrdite vodilo Zaginega lista, ko je demontiran
dodatni rodaj, na izvrtini ob glavi gonila elektri¢nega
orodja.

\penjalna priprava 9 07 02 003 00 8

Za obdelavo profilov Sirine 310 mm in vi§ine 550 mm
uporabite vpenjalno pripravo 9 07 02 003 00 8.
Postavitev se izvede kot pri paralelnemu primezu.
Vpenjalne &eljusti in vpenjalna glava so prestavljive.

%




g%% OBJ_BUCH-0000000078-004.book Page 85 Wednesday, February 26, 2020 1:28 PM

k-

Vpenjalna priprava 9 07 02 005 00 0

Pri rezanju cevi in okroglega materiala z zunanjim
premerom od 80 do 400 mm uporabite vpenjalno in
potisno pripravo 9 07 02 005 00 0 kot vodilo vbodne
Zage. Z drsno sklopko omejite stiskalni ¢as Zaginega lista
in tako podaljSate Zivljenjsko dobo. Rokovanje si
preberite v navodilu za uporabo 3 41 00 898 06 6.

Vzdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri

tem se lahko poskoduje zascitna izolacija elektri¢nega

orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezradevalne zareze s suhim in neoljnatim
stisnjenim zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Ce se pogkoduije prikljugni vodnik elektri¢nega orodja,

ga mora nadomestiti proizvajalec ali njegovo

predstavnistvo.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Dodatni rocaj, vstavna orodja

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
ta izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

O

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

(2] )

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

0

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

AN

Sledite uputstva u sledecem tekstu ili grafici!

Ne dodirujte list testere.

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inafe postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zatitu za odi.

Pri radu koristite zaStitu za sluh.

U radu koristite zastitu za ruku.

Dodatna informacija.

Podruéje zahvata

Cce

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

QA UPOZORENIE

Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukljuciti

Iskljuciti

utvrdjeno

nije utvrdjeno

Proizvodi sa dvostrukom ili poja¢anom izolacijom

Celik

Aluminijum

Plastika

A iGIEEE=

Mali broj dizanja

Veliki broj dizanja

moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx)

Oznaka za internu uporebu
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | ObjasSnjenje
Py W \i4 Primnjena snaga
Py W W Predana snaga
ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Broj dizanja u praznom hodu
U \ \ Odredjivanje napona
f Hz Hz Frekvencija
M. mm mm Dimenzija, metri¢ki navoj
%] mm mm Presek nekog okruglog dela
Q& mm mm Maksimalni spoljni presek za cevi/sa
produZetkom lanca
- mm mm Maksimalne dimenzije materijala
“k
i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Ly cpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema
EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)
a,p m/s? m/s? srednja vrednost oscijalica za testerisanje
m, s, kg, A, mm, V, W, |Im,s, kg, A, mm, V, |Bazne iizvedene jedinice iz internacionalnog
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s

Za Vasu sigurnost.

UPOZORENIE Citajte sva sigurnosna upozorenja
a i uputstva. Propusti kod
odrZavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu

prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne proditate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa
3 41 30 465 06 0). Cuvajte navedenu dokumentaciju za
kasniju upotrebu i predajte je kod nekog otudjenja ili
davanja elektricnog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodena pokretna testera za upotrebu sa radnim
alatima i priborom koje odobrava FEIN u sredini
zasticenoj od vremenskih uslova, za testerisanje
okruglih obradaka i obradaka drugih oblika od metala,
plastike i cementa.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporuduje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U sluaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

%

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite elektricni alat za izolovane povrSine za drzanje
kada izvedite radove kod kojih radni alat moze da udari
u saktivene elektricne vodove ili u sopstveni prikljuéni
vod. Kontakt sa vodom pod naponom moze da izloZi
naponu i metalne delove uredaja i da uzrokuje
elektri¢ni udar.

Pricurstite i osigurajte alat stegama ili na drugi nacin za
stahilnu podlogu. Ako obradak drZite samo rukom ili uz
telo, on ostaje nestabilan, $to moZe da uzrokuje gubitak
kontrole.

Drzite podalje Vase ruke od lista testere. Ne hvatajte
ispred ili ispod lista testere. Konstakt sa listom testere
moZe uticati na povrede. List testere moZe se veoma
ugrejati.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od bruSenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.
Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. OStecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

ﬁ
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Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektricnog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuéak i utika¢ oSteceni.

Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i mozZe se upotrebiti za
poredjenje elektricnih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrZavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrze azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moze izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostec¢enja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li€nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo struénjacima.

Drvenu prasinu i prasinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa pradinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prainu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.
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Uputstva za rad.

Koristite elektri¢ni alat samo ukljuéen na radni
komad.
Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i lakim guranjem u
pravcu presecanja. Suvise jako pomeranje napred
smanjuje u znatnoj meri vek elektricnih alata.

Podesavanje broja podizanja:
= manji broj pokreta za obradu aluminijuma i plastike,
= Vedi broj pokreta za obradu &elika.

Za povecavanje vremena postojanosti lista testere kod
obrade metala preporucuje se kori$¢enje nekog
sredstva za podmazivanje.

= za presecanje u Celicnom limu: ulje za rezni alat.

= za presecanje aluminijuma: petrolej.

Alternativno se moze linija presecanja premazati sa
pastom za rezni alat.

Primena preporucenog zateznog
uredjaja.
Zatezni uredjaj 9 07 02 001 00 1

Upotrebljavajte za cevi sa presekom do 159 mm

zatezni uredjaj 9 07 02 001 00 1.

= Postavite zatezni lanac oko radnog komada i obesite
kuke spojnice u zatezni lanac.

= Zategnite lanac sa komadom za prihvatanje.

- Stavite ubodnu testeru na nosecu osovinicu
(pogledajte ,montaZu zateznog uredjaja“).

Zatezna glava se za presecanja mozZe podesavati i
iskretati.

Zatezni uredjaj 9 07 02 004 00 6

Za vece cevi sa presekom od 100 mm do 325 mm
upotrebljavajte zatezni uredjaj 9 07 02 004 00 6 kao i
listove testere od 500 mm odn. 600 mm duZinei2 mm
debljine. Sa produzetkom lanca 3 02 31 003 00 3
(osovinica 3 02 16 130 00 4) mogu se obradijivati i cevi
sa presekom od 440 mm.

Zatezni uredjaj 9 06 06 002 00 9

Kod radova na cevima sa presekom do 325 mm sa

listom testere sa 1,6 mm debljine i 530 mm duZine,

upotrebljavajte vodjicu lista testere 9 06 06 002 00 9.

= Priévrstite vodjicu lista testere kod demontirane
dodatne drske na otvoru glave prenosnika
elektri¢nog alata.

Zatezni uredjaj 9 07 02 003 00 8

Za obradu profila sa Sirinom od 310 mm i visinom od
550 mm, upotrebljavajte zatezni uredjaj

9 07 02 003 00 8. Konstrukcija odgovara jednoj
paralelnoj stegi. Celjusti stege i glava se mogu
podesavati.

Zatezni uredjaj 9 07 02 005 00 0

Kod razdvajanja cevi i okruglog materijala sa spoljnim
presekom od 80 do 400 mm upotrebljavajte zatezni i
uredjaj za pomicanje 9 07 02 005 00 0 kao vodijicu
ubodne testere. Preko jedne klizne spojnice se
ograni¢ava vreme pritiskivanja lista testere i tako
povecava vreme postojanosti. Rukovanje cete naci u
uputstvu za rad 3 41 00 898 06 6.

%
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Odrzavanje i servis.
B Kod ekstremnih uslova upotrebe moze se
¥ nataloZiti kod prerad la laka prasi
prerade metala laka prasina u
unutra$njosti elektri¢nog alata. Zastitna
izolacija elektri¢nog alata moze se ostetiti. Izduvavajte
Cesto unutradnji prostor elektri¢nog aalta kroz proreze
za ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim
vazduhom.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaze¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Ako je priklju¢ni vod elektri¢nog alata otecen, mora ga
proizvodja ili njegov zastupnik zameniti.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:
Dodatna drska, upotrebljeni alati

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
okoline.ds
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
® Op¢i znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.
@ Neizostavno treba procitati prilozene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.
0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!
/_\ Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

@ Ne dodirivati list pile.

Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvuci iz mreZne uticnice. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

) Kod rada treba nositi zastitne naodale.
@
@ @ Kod rada treba nositi $titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zatitne rukavice.

Dodatna informacija.

Povrsina zahvata

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

o

Cce
LUPOZORENJE
X

Ukljucivanje
(0]

(8]

=1

P4

&

£

Iskljucivanje

blokirano

nije blokirano

Proizvod sa dvostrukom ili oja¢anom izolacijom
Celik

Aluminij

Plastika

Mali broj podizaja

=7 Veliki broj podizaja

Zid

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova
(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | Objasnjenje
Py W \i4 Primljena snaga
Py W W Predana snaga
ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Broj podizaja pri praznom hodu
U \ \ Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija
M. mm mm Mjera, metri¢ki navoj
%] mm mm Promjer okruglog dijela
Q& mm mm Maksimalni vanjski promijer za cijevi/s
produZetkom lanca
- mm mm Maksimalna dimenzija materijala
“k
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
Loa dB dB Razina zvucnog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
Ly cpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
a,p m/s? m/s? Srednja vrijednost vibracija kod piljenja
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, | Osnovneiizvedene jedinice izMedunarodnog
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzrociti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0).
Spomenutu dokumentaciju spremite za kasniju
uporabu i predajte je novom vlasniku kod predaje ili
prodaje elektri¢nog alata.
Takoder, pridrzZavajte se vazec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéna pomiéna pila za uporabu s radnim alatima i
priborom koje odobrava tvrtka FEIN u okolini
zasti¢enoj od vremenskih utjecaja, za piljenje okruglih
izradaka i izradaka drugog oblika izradenih od metala,
plastike i cementa.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slucaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

%

Posebne napomene za sigurnost.

Kada obavljate radove kod kojih radni alat moze
pogoditi skrivene elektricne vodove ili svoj elektriéni
kabel, drzite elektricni alat za izolirane zahvatne
povrsine. Kontakt s vodom pod naponom moze izloZiti
naponu i metalne dijelove uredaja i uzrokovati
elektri¢ni udar.

Uévrstite i osigurajte izradak za stahilnu podlogu
stezaljkama ili na neki drugi naéin. Ako izradak drZite
samo rukom ili uz tijelo, on ¢ée ostati nestabilan, $to
moze uzrokovati gubitak kontrole.

Ruke drzite dalje od lista pile. Ne dirajte ispred ili ispod
lista pile. Kontakt sa listom pile moZe dovesti do
ozljeda. List pile se kod piljenja mozZe jako zagrijati.
Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogor3ati sluh.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

ﬁ
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Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektrinog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaéi prasinu u
kudiste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
praSine moZe dovesti do elektriénog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljucni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in moZze osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moZe biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZajem kamena,
razrjedivaca boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja diSnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zatitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

ﬁ%

Upute za rukovanje.
Elektri¢ni alat pribliZavajte izratku samo u
uklju¢enom stanju.
Vodite elektri¢ni alat jednoli¢no i sa laganim posmakom
u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno smanjuje
izdrZljivost radnog alata.

Namjestanje broja podizaja:
= manji broj hodova za obradu aluminija i plastike,
= veliki broj hodova za obradu &elika.

Za povecanje izdrzljivosti listova pile pri obradi metala
preporucuje se primjena maziva:

- zarezanje Celi¢nog lima: uIH‘e za rezanje,

= zarezanje aluminija: petrolej.

Alternativno se linija rezanja moZe premazati pastom za
rezanje.

Treba koristiti preporuc¢ene stezne
naprave.

Stezna naprava 9 07 02 001 00 1

Za cijevi promjera do 159 mm koristite steznu napravu

907 02 001 00 1.

= Oko izratka poloZite stezni lanac i kuku vezice
zahvatite za stezni lanac.

= Lanac nategnite sa stremenom rucke.

= Ubodnu pilu stavite na nosivi svornjak (vidjeti
»MontaZa stezne naprave*).

Stezna glava se za rezanje s pilom moze naknadno
podesiti i zakrenuti.

Stezna naprava 9 07 02 004 00 6

Za velike cijevi promjera od 100 mm do 325 mm
koristite steznu napravu 9 07 02 004 00 6, kao i listove
pile duZine od 500 mm odnosno 600 mm i debljine

2 mm. S produzetkom lanca 3 02 31 003 00 3
(svornjaci 3 02 16 130 00 4), mogu se obradivati i cijevi
promjera 440 mm.

Stezna naprava 9 06 06 002 00 9

pri radovima na cijevima promjera do 325 mm, s listom

pile debljine 1,6 mm i duZine 530 mm, koristite

vodilicu lista pile 9 06 06 002 00 9.

= Vodilicu lista pile, pri demontiranoj dodatnoj rucci,
pricvrstite na provrt, na glavu prijenosnika
elektri¢nog alata.

Stezna naprava 9 07 02 003 00 8

Za obradu profila Sirine 310 mm i visine 550 mm
koristite steznu napravu 9 07 02 003 00 8.
Konstrukcija odgovara paralelnom skripcu. Stezne
Celjusti i stezna glava su podesivi.

Stezna naprava 9 07 02 005 00 0

Za rezanje cijevi i okruglog materijala vanjskog
promijera od 80 do 400 mm koristite steznu i posmi¢nu
napravu 9 07 02 005 00 0 kao vodilicu ubodne pile.
Pomocu klizne spojke moZe se ograniiti vrijeme
pritiska lista pile i time povecati izdrZljivost. Savjete za
rukovanje moZete naci u uputama za rad

3 41 00 898 06 6.

%
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Odrzavanje i servisiranje.
= Kod ekstremnih uvjeta primjene, pri obradi
metala se unutar elektri¢nog alata moze
nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. To moze
narusiti funkciju zastitne izolacije elektri¢nog alata.
Kroz otvore za hladenje Cesto ispuhujte unutrasnjost
elektri¢nog alata sa suhim komprimiranim zrakom bez
sadrZaja ulja.
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZze¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Ako je prikljuni kabel elektri¢nog alata oste¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili njegov distributer.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog
alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:
Dodatna ru¢ka, radni alati

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodacda o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZe biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHanbHoe pyKOBOACTBO N0 AKCNIyaTaUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyeckoe usobpanienue, | lMloAcHenue
YCNOBHbIH 3HAK

O6uit 3anpeLLatoLLmnil 3HaK. DTO AEACTBUE 3arpeLLeHo.

O6s3aTenbHO MPOYTUTE NMpUnaraeMble AOKYMEHTBI, TaKUe Kak PyYKOBOACTBO
Mo 3KCMNyaTauuu 1 obLupue MHCTPYKLMM No 6e3onacHoCTU.

CobnioaanTe yKasaHusl, COAEpXaLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psAOM!

CobnioaaitTe yKasaHus, COAEPaLLMECS B TEKCTE M Ha PUCYHKe psasom!

He npukacaittech K NUAbHOMY MONOTHY.

Mepea 3Tol paboyeit onepateit BboiHYTb BUIKY U3 LUTEMNCENbHOM PO3ETKM
ceTu. B npoTMBHOM Cryyas BO3MOXHO MOMyyeHMe TPaBM B pesyrnbTaTe
HerpeAHaMepeHHOr O BKITIOYEHUA 3NeKTPOMHCTPyMeHTa.

I'lpm pa60Te NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLlUThbI rNas.

an pa60Te UCronb30BaTb CPEACTBA 3allUTbl OPraHoB Cryxa.

3awmuwiaiTe npu paboTe pyku.

AononHutensHas nHpopmauums.

30Ha yAepxKaHus

c E nOATBep)KAaeT COOTBETCTBUE INEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeitckoro CoobuiecTsa.
AI'IPELI,VHPE)KAEHVIE 2710 YKasaHue npeAynpexKAaet o BO3MOXHOW OMacHoMn CUTyauumn, Kotopasa

MOXXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TpPaBMaM UITU CMEPTU.

OTpaboTasLume CBOIt pecypc 3neKTpUYecKue UAENUS CrieAyeT cobupats u
CAABaTb OTAEIMbHO Ha JKONMOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

BkniouyeHue

BoikntoueHue

3apUKCMpOBaHO

He 3apUKCMpOBaHO

M3aenue c ABOMHOM UMK yCUNEHHOW u3onsaumuen

Cranb

AntoMuHuM

Mnactmacca

Manas vactoTa x0A0B

e iGIEIEIE =

_7-;? Bonbuias yacToTa xoA0B

&0

(**) MOJKET COAEpXaTb Lndpbl UK GyKsbl
(Ax - Zx) O603HayeHWe ANt BHYTPEHHUX Lienen
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Ycnosnbid | EAHHHUA H3MepeHHS, Eaunnua uamepennn, | MoacHexune

3HaK MenayHapoaHoe 0603HaYeHue | pycckoe 0603HayeHHe

Py W Bt MoTpebnsemas MOLWHOCTb

P w Bt OTpaaBaemast MOLLHOCTb

ny /min, min'1, rpm, r/min /MuH YactoTa Xonocroro xoaa

U \ B HomwuHanbHoe HanpsikeHue

f Hz My YacroTa nuTalowen cetm

M... mm MM AvameTp MeTpuyecKkoi pesbbbl

%] mm MM AuameTp Kpyrnom Yactu

(N mm MM Makc. Hapy>KHbIM AnameTp Tpy6/c
YANVUHUTENEM Lienu

Y mm MM Makc. pasmepbl o6pabatbiBaeMoro

1k MaTepuana

i kg KK Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBreHus

Lya dB Ab YpoBeHb 38yKOBOM MOLLHOCTH

Lycpear | dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBneHus

K. MNorpewHocTb

a m/s? m/c? Bu6pauns B cootsetctaum ¢ EN 62841
(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasrneHuit)

a.p m/s? m/c? CpeaHee 3HaueHMWe B3BELLEHHOTO
YCKOPEHUS NpU NUNeHUm

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, N, |m, ¢, kr, A, mm, B, BT, | OcHoBHble 1 Npon3BOAHbIE €AUHULLbI
°C, dB, min, m/s? Mu, H, °C, AB M i
, dB, min, u, H, °C, AB, MuH, | usmepeHns MexxAyHapoAHOI cuCTeMbl
m/c2 eanHuy, CH.

Ana Bawen 6e3onacHocTH.
AnPEﬂVnPE)KﬂEHVIE MpouTtHTe BCe YKa3aHHA H
HHCTPYKUHH NO TEXHHKE

6e30nacHOCTH. Y nyLieHUs, AONyLLEHHbIe MpK
COBMIOAEHNUM yKa3aHUIM U MHCTPYKLIMI MO TeXHMKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TSXKENbIX TPaBM.
CoxpaHAHTe 3TH MHCTPYKUHH H yKa3aHHA AnA Oyaywiero
HCNONb30BaHKA.

He npumensiiTe HacTosAwuMIA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO He

M3y4MB OCHOBATENbHO U MOSHOCTbIO HE YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTaLliu, a TaKKe
npunoxeHHble «OBLLMe yKasaHUS MO TEXHUKe
6e3onacHocTu» (Homep Ny6nukaumm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe Ha3BaHHble
AOKYMEHTBbI AMNSi AANbHEMLLEro UCMOMb30BaHMUS U
NPUMOXUTE UX K IMEKTPOUHCTPYMEHTY MpU ero
nepeaaye ApPYroMmy fuLy UMu Mpu ero nMpoAaxe.
YunTbIBaiiTe TaKXKe COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHarbHbIe MpaBKna Mo OXpaHe TPyAa.

HasHaueHue 3NeKTPOHHCTPYMEHTA:

py4Has Nuna c BO3BPaTHO-MOCTYMNATENMbHbBIM
ABUXKEHUEM AMSi MUMIEHUA MeTanfnyYecKmx,
MMacTMaccoBbIX M LIEMEHTHBIX 3arOTOBOK KPYTniomn u
MHOM $OPMbI B 3aKPbITbIX MOMELLLEHUSIX, C
AonyuieHHbiMK KomnaHuein FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANEKHOCTAMM.

DTOT 3MeKTPOMHCTPYMEHT NPUroAeH ANs
3KCMIyaTaLymn OT reHepaTopoOB NEPEMEHHOrO TOKa C
AOCTaTOYHOM MOLLLHOCTbIO, KOTOPbIE OTBEYAOT
Hopme ISO 8528, knacc usrotosnenus G2. 3ta Hopma,
B YaCTHOCTM, He BbIMOTHAETCS, €ClIM TaK Ha3blBaeMblit
ko3¢ duLMeHT rapmoHumk npesbiwaet 10 %. B cnyvae
COMHEHUsI O3HAKOMbTECH € MHPOPMaLLMeit Mo
MCronb3yeMoMy reHepaTopy.

CneunanbHble yKa3aHHA N0 TEXHHKE
6e3onacHOCTH.

MNpu BbINONHEHHH PaloT, NPH KOTOPbIX PaGoYHH
HHCTPYMEHT MOET 3a/1eTh CKPbITYH0 3JIeKTPONPOBOAKY
WIH COOCTBEHHbIH CETEBOH Kalenb, AepHHTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH
PYHOATHH. KoHTakT ¢ I'IPOBOAKOIZ NoA Hanpa>keHnem
MOXXeT 3apﬂAMTb MeTannin4eckme 4actm
3NEKTPOUHCTPYMEHTA N NMPUBECTU K MOPaXKeHUuto
3MEKTPOTOKOM.

Janpennsiite H (UKCHPYiiTE 3ar0TOBKY Ha CTa6UNbHOM
OCHOBAHHH C NMOMOLLbIO CTPYGLUHDI HAH APYTHM
cnoco6oMm. Ecnu Bl 6yaeTe yaepkuBaTb 3arotoBKy
PYKOM MNK NpUXKMUMaTb ee K cebe, ee MonoxeHue
6)’AeT HEAOCTAaTOYHO CTaﬁMJ‘IbHO, B pe3ynbTaTe 4Yero
BO3MOXXHa yTpaTa KOHTpoOss.

JlepHuTe PYKH HA PAcCTOAHKH OT NHWNbHOTO AUcKa. He
NOACTAaBNAWTE PYKH NOA NHNbHBLIA IHCK H HE
NpocoBbIBaHTE PYKH CHH3Y MHNIbHOTO AHCKA.
anKaCaHMe K MUNbHOMY AUCKY YpE€BATO TpaBMaMM.
Mpu pacnunoBke NUMbHBIA AUCK MOXKET OYeHb
CUNbHO HarpeBaTbca.




OBJ_BUCH-0000000078-004.book Page 96 Wednesday, February 26, 2020 1:28 PM

o - |

NpumeHsiTe cpeAcTBa HHAWBHAYANbHOH 3aLLKHTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMOH padoThl NPUMEHANHTE
3aI.I.I.H'I'HbIﬁ WHTOK ANA NMua, 3allHTHOe CpeacTso Ana
1123 WK 3aliHTHbIE 0uKK. HacKonbHo ymecTHo, NpH-
MEHAITe NPOTHBONBINIEBOH pecn1parop, cpeacTBa
3aLHUTbI OPFAHOB CIIYXa, 3ALUHTHbIE MEPYATHH HIH
cneuxanbHbid apTyx, KoTopble 3awHwaloT Bac or
abpa3uBHbIX YaCTHLL H YacTHL maTepuana. nasa
AOTKHbI 6bITb 3allmLLeHbl OT NeTalolWnX B BO3AYXe
I'IOCTOPOHHMX YacTtuu, KOTOpre MOF)’T
06paBOBbIBaTbCﬂ MpU BbINONTHEHNN Pa3NUYHbIX pa60T.
[MpoTuBONbINEBO pecnupaTop MNM 3aLLMTHas Macka
OpraHoOB AbIXaHUA AONXHbl 3aA€P>KNBaTb
obpasytolytocs npu paboTe nbink. Mpoaon-
XXUtenbHoe BOBAeﬁCTBMe CUNbHOTO myma MOXeT
NpUBECTU K MoTepe cnyxa.

3anpennnaiTe o6pabaTbiBaemyr0 AeTanb.
3aKpenneHHas, Harp1Mep, B TUCKaX AeTarb
yA€epXXuBaeTcs HapexHee, YeMm B Baweit pyke.

3anpewaerca 3aKpennATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTe
TaONHYKH W 0603HAYECHHA C NOMOLLbIO BHHTOB H
3aHJIeNnoHx. nOBPe)KAeHHaR n3onauua He 3almuiaeT
OT Mopa)XeHUs 3NeKTPUYECKUM TOKOM. nPMMeHﬂTb
I'IpMKJ'IeMBaeMbIe T3.61'IM"IKM.

He npumeHsiiTe NpUHAANEHHOCTH, KOTOPbIE HE GbInK
CNeuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3NEHTPOMHCTPYMEHTA HITH Ha NPHMEHEHHE HOTOPbIX HeT
paapemenun H3roTOBHTENA. EeBOI‘IaCHaﬂ :-)KCI'IJ'I)’aTaLI,MR
He obecneynBaeTca TONbKO TEeM, YTO
MPUHAATEXHOCTU MOAXOAAT K Bamemy
3MTeKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynfapHo oYHILaHTe BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3NIEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETaNIHYECHHM
MHCTPYMEHTOM. BeHTHNATOpP ABHraTensa 3aTArHBaer
NbiNb B KOpNYC. Ype3mepHoe ckomnneHue
MeTasnIM4yeckomn Mbifii MOXKET CTaTb I'IPM‘-IVIHOlji
Nopa*keHUA 3NeKTpU4HECKMM TOKOM.

Mepen BHNOYEHHEM HHCTPYMEHTa NPOBEPbTE CETeBoH
Kabenb W BUIIKY Ha HaNHYHE NOBPEHAEHHH.

Pexomenpauus: Mpx pabote Bceraa noaxnouanTe
3MEHTPOHHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOIO
oTHnoueHua (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpabatbiBaHna 30 MA UNH MeHee.

Bubpauus, AeHCTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
YKasaHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMSAX YPOBEHb BUOPaLm
onpeAerneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOM M3MEPEHUH,
npeanucaHHon EN 62841, u moxeT ucnonbsoeatbes
AN CPaBHEHUS 3NeKTpoMHCTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaKXKe ANsi PeABapUTENbHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM
HarpysKku.

VpoBeHb BUGpaLLMM yKasaH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs aneKTpouHcTpymeHTa. OH MoxeT
OTNNYaTLCS NPU UCTMONb3OBaHUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA AMNSt APYTUX MPUMEHEHUIA,
MCMOb30BaHUM UHBIX PabOYMX UHCTPYMEHTOB UIK
HeAOCTaTOUHOM TexobcnysueaHuu. CneacTeuem
MOJKET SIBUTbCS 3HAUYMTENbHOE yBeNuyeHue
BUMOPALIMOHHOM Harpy3Ku B Te4eHue BCeit
NMPOAOIXUTENbHOCTU paboThl.

Ans TouHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku HYKHO
YUMTBIBaTb TaK>Ke M BPeMsl, KOrAa MHCTPYMEHT

BbIKIIOHMEH MU, XOTb U BKIIKOHYEH, HO He HAXOAUTCA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALIMOHHYIO Harpysky B TeueHue Bceit
MPOAOIMKUTENBHOCTH paboThl.

MpeaycMoTpUTe AOMONHUTENbHBIE MEpbI
MPEAOCTOPOXKHOCTU AMS 3aLLMThI MOMb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUSA BUOPaLLMK, KaK Hanp.: TexobcrnyKuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U MPUHAANENKHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusauus Tpyaa.

O6paLueHne ¢ oNacHoi NbINbH

Mpu paboTax co cHATMEM MaTepuana ¢
MCMonb3oBaHMEM AAHHOIO MHCTPYMeHTa obpasyeTcs
Mblflb, KOTOPasi MOXET MPEACTaBNATL cobomn
OMacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HeKOTOPbIMU BUAAMU MbINW MU BABIXaHME
HEKOTOPbIX BUAOB NbINK Kak, Hanp., acbecTa u
acbecTocoAepIKalLUX MaTeprarnos,
CBUHLLOBOCOAEPKALLMX NTAKOKPACOUHbIX MOKPbITHIA,
METansnos, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECHHbI, MUHEPArOB,
KaMeHHbIX MaTepUasioB C COAEPXaHMEM CUITMKATOB,
pacTBOpUTENei KPacoK, CPEACTB 3alLlMThl APEBECUHBI,
CPEACTB 3alLMThl CYAOB OT OOPacTaHus, MOXeT
BbI3bIBATb Y NIOAEM annepruyeckne peakuumn u/unm
CTaTb NPUYMHON 3a60MeBaHUI AbIXaTeNbHbLIX MyTel,
PaKa, a TaK)Ke OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoaykTueHocTU. CTeneHb pucka Npu BAbIXaHUM
MbINA 3a8BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
McnonbsyiiTe cooTBeTCTBYIOlLEE AGHHOMY BUAY NbINK
MblneoTcachiBaloLLee YCTPOIMCTBO U MHAUBUAYANbHblE
CPEACTBa 3aLLMThl U XOPOLLIO MPOBETPUBaiiTe paboyee
Mecto. [MopyuyaiiTe 06paboTKy coaepiallero acbect
MaTepuana TOMbKO CrieLManmucTam.

ApesecHas nbinb U NbINb NErkKMX METaNsoB, ropsyne
cMeck abpasmBHOM MbINKU U XMMUYECKUX BELLLECTB
MOTYT CaMOBOCMIAMEHATLCS NPU HeBnaronpuATHLIX
YCMOBUSAX UNK CTaTb NPUYMHOMN B3pbiBa. M3beraiiTe
MCKPEHUSI B CTOPOHY KOHTEMHepa ANs Mbinu,
reperpesa 3MeKTPOMHCTPYMeHTa 1 Wwnndyemoro
MaTepuana, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTelHep
ANs NbinNK, cOBMIOAANTE yKasaHUsA NMPOU3BOAUTENSA
maTepuana no obpaboTKe, a TaK)Ke AeICTBYIOLLME B
Baweit cTpaHe ykasaHus Ans obpabatbiBaembix
MaTepuanos.

YHa3aHuA Nno nonb30BaHHUI0.
[MoABOAMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT K 3aroTOBKE
TOMNbKO BO BKITIOYEHHOM COCTOSIHUM.
BeAuTe 3MeKTPOMHCTPYMEHT paBHOMEPHO, Crierka
NOATaNKMBas ero B HanpaeneHun pesaHus. Cnuwkom
CUNMbHas NOAAYa 3HAYMTENBHO COKpaLLLaeT CPOK
Cny>6bl 3EKTPOUHCTPYMEHTA.

HacTpoiika yacToTbl X0A0B:

= HW3Kas 4acTOTa XOAOB ANsl paboTbl C AIIOMUHUEM
M NNacTMaccomn,

= BbICOKasl 4aCTOTa XOAOB ANl paboThl CO CTanblo.

B Liensx noebileHUs 3KcnyaTaLMOHHOIO pecypca

MUNBHOrO NMONOTHA Npu paboTax No meTany

PEKOMEHAYETCA HaHeCTH CMasky:

= ANs pacnunoBKMU NMUCTOBOM CTaNIn: Macno Ans
CMa3blBaHUsl U OXMAXKAEHUS PEXYLLErO
MHCTpYMeHTa,

= ANSs PacrunoBKM aNiOMUHUS: KEPOCHH.
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B KayecTBe anbTepHaTUBLI MOXHO CMa3blBaTb SIMHUIO
pacnuna nacTou Ana pesaHus.

NpHMeHalTe peKoMeHAOBaHHbIE
3aMMMHbIE NPHCNOCOGNEHHA.

3amumnoe npucnocobnenune 9 07 02 001 00 1

Ans Tpy6 c anameTpom Ao 159 mMm mcrnonb3yiTe

3a)KMMHoe npucrniocobnexue 9 07 02 001 00 1.

= Hanoxwute HaTsikHy!0 Lienb Ha 3aroToBKy u
3aLlenunTe KPIOYKM Ha HaKMaAKe 3a LieMb.

= HataHuTe ULenb c nomolLpbio pyKOSTKM.

= YcTaHoBUTe cabenbHytO MUY Ha OMOPHbIN 6onT
(cM. «MoHTaX 32XKMMHOTO NPUCMOCOBIIEHUY).

3a)XMMHYIO FONMOBKY MOXXHO perynupoBaTh 1
MOBOPaYMBaTh B 3aBUCUMOCTM OT BbIMOSHAEGMBIX
nponunos.

JamiMmHoe npucnoco6nenue 9 07 02 004 00 6
Ans 6onbwmnx Tpy6 Anametpom ot 100 mm A0 325 mm
UCronb3yiTe 3aKMMHOe rnpucrnocobneHue

9 07 02 004 00 6, a Tak>ke NUMbHbIE MONOTHA ANTMHOM
500 mm unun 600 mm 1 TonwmHoi 2 mm. C
yanuuutenem uenu 3 02 31 003 00 3 (6onT

302 16 130 00 4) MmoxkHO Takke paboTaTb ¢ TpyHamm
AhameTpom 440 mm.

JaniimHoe npucnoco6nenue 9 06 06 002 00 9

Mpu paboTax Ha Tpy6ax AmMameTpom A0 325 MM ¢

MUMbHBIM MONIOTHOM TOMNLWMHOM 1,6 MM U ANMHO

530 MM 1crionb3yitTe HanpaensoLLYIO MUNbHOIO

nonotHa 9 06 06 002 00 9.

= 3aKkpenuTe HanpasnsoLLYIO MUNbHOrO MOMOTHa B
OTBEPCTUM Ha FONOBKE peAyKTOpa
3MEKTPOMHCTPYMEHTa, MPEeABAPUTENbHO CHAB
AOTONHUTENbHYIO PYKOSITKY.

JamiMmHoe npucnoco6nenue 9 07 02 003 00 8
Ans paboTbl ¢ npodunamu wmpuroit 310 Mm 1
BbicoToi 550 MM ucronb3yiiTe 3axknMMHOe
npucnoco6bnenne 9 07 02 003 00 8. MoHTax Kak npu
MapanmenbHbIX TUCKAX. 3a3KUMHbIE KyrauKu u
32)KMMHYIO FOfIOBKY MOXHO PerynupoBath.

JaniimHoe npucnoco6neque 9 07 02 005 00 0
Mpu peske Tpy6 v U3AenUit KpYrnoro ceveHms ¢
Hapy>kHbIM AameTpom oT 80 Ao 400 Mm ucrnonb3yiiTe
32)KMMHOE U MoAalolLee npucrnocobnexne

9 07 02 005 00 0 B KauecTBe HarpasnsioLLeit
cabenbHoi nunbl. Mpockanb3biBatoLas MydTa
OrpaHW4MBaET BPEMS MPUNKATUS MUMbHOTO MOMOTHa,
npoAneBas, Takum ob6pasoM, CPoK Crly>6bl MONoTHa.
Onucanue cnocoba paboTsl Bel HallaeTe B
pyKoBoacTBe no akcnnyaTtauun 3 41 00 898 06 6.

Texo6cnymuBaHHe H cepBHCHAA
cnymoba.

B [Npu paboTe B 3KCTPeManbHbIX yCNOBUAX

. npu o6paboTKe MeTanmnoe BHyTpU
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET

OTKIaAbIBATbCA TOKOMPOBOASALLAS Mblflb. DTO MOXET
UMETb HEraTuBHoe BOBAel”ICTBMe Ha 3alUTHYIO
M30MALMIO 3NEKTPOUHCTpyMeHTa. PerynspHo
NpoAyBaiTe BHYTPEHHIOIO NOMNOCTb
3MeKTPOMHCTPYMEHTa Yepes BEHTUMALMOHHbIE Lernu
CYXUM 1 He COAEPXKaLLIMM Macer CXKaTbiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTMpoOBaBLUMe C acbecToM, Henb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNM3UPYIiTe 3arpsisHEHHbIE
acbecTom U3AENUA B COOTBETCTBUU C AeﬁCTB)’IOLIJ,MMM
HaLMOHANbHBIMM NMPEAMNMUCAHNUAMMU MO YTUNM3aLLUM
OTXOAOB, COAEPKALLMX acbecT.
Mpyn noBpeXXAeHMM LWHYpa NUTaHUSA
3NTIEKTPOMHCTPYMEHTA WHYP AOJTXEH 3aMeHUTb
NpoU3BOAMTENb UMK €ro NPeACTaBUTENb.
AKTyanbHbIA CMIUCOK 3anyacTeit K 3ToMy
3MEeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Npx Heo6xoaumoOCTH Bbl MoMeTe cCaMoOCTOATENbHO
3aMEHHUTb CNEeAYHOLLHE YaCTH:
AONONMHUTENDBHYIO PYKOATKY, paGque UHCTPYMEHTDI

06A3aTenbHan rapaHTHA U
AONONIHHTENbHAA FapaHTHA

H3rOTOBHTEJA.

O6sizaTenbHas rapaHTus Ha usaenve
NPeAOCTaBINETCs B COOTBETCTBUM C
33KOHOMOMOXXEHUSIMU B CTPaHe nonb3osatens. Ceepx
atoro, FEIN npeaocTasnset AononHuTenbHyio
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUMHBIM
obsazarenbcteoM nsrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Baiero anekTpouHcTpymeHTa
MO3KET He BKMoYaTb BeCb HAGOP OMMCaHHBIX UMK
1306paXKeHHbIX B 3STOM PyKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaumm NpUHaANEXHOCTeN.

Jlexnapauus coOTBETCTBHA.

C uckniounTenbHol oTBeTcTBeHHOCTbIO pupma FEIN
3asBNIfeT, YTO HacToALLee U3AENTME COOTBETCTBYeT
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NPUBEAEHHLIM Ha
rocneAHel CTpaH1Le HaCTOALLEro PyKOBOACTBa Mo
3KCMTyaTaLumu.

TexHuueckas aAokymeHTauus: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymalowen cpeabl,
YTHIH3aUHA.

YnakoBky, NpuLIeALLMEe B HEFOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTBI U MPUHAANEXKHOCTU CrieasyeT
cobupaTb AMNsl SKOMOTUYECKU YNUCTOM YTUNMU3ALIUU.
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OpurinanbHa IHCTPYHUiA 3 eKcnnyartauii.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBoOn, No3HauKa MoAcHeHHA

® 3aranbHuit 3a60poHHMIt 3HaK. Lis Ais 3a6opoHeHa.

@ O60B’A3KOBO NPOYMTaiTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., IHCTPYKLLIO 3 eKcryaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM Be3nexu.

AoTpuMyiiTecs IHCTPYKLIN, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

AoTpumyiiTecs IHCTPYKLN, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MartoHKy nopy4!

He TopkaiTecs Ao NunsanbHOro nonoTHa.

[Nepea BMKOHaHHAM L€l poboyoi onepaLiii BUTArHITh WTencens 3 po3eTku. [Hakiwe
BUHMKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACMiAOK HEHaBMUCHOTO 3arycKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia Yac po6oT oasraiTe 3aXUCHI OKyNApu.

[Mia Yac poboTu oasraifTe HaByLIHUKM.

MMia yac poboTu 3axuLLaiiTe pyKu.

Aoaatkosa iHpopmaLis.

30Ha TpUMaHHs

[MiATBEpAYKEHHS BIAMOBIAHOCTI €NIEKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
€sponeicbkoro CnisToBapucTBsa.

LLs BKasiBka NOBIAOMIISE NPO MOXNMBICTb BUHUKHEHHS Hebe3rnevHol cuTyallii, sika
MOXKe NPUBECTU AO CEPUO3HMX TPaBM abo cMepTi.

BianpaLboBaHi eneKTpoiHCTPYMEHTH Ta iHLUi eNeKTPOTEXHIYHi | eNneKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3ABaTUCS OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA EKOMOFIYHO YUCTUM CMOCOGOM.

VYBiMKHEHHS

BUMKHEHHSs

3adikcoBaHo

He 3adikcoBaHO

Bupi6 3 noaBiliHolo abo nocuneHoto isonsuieto

Cranb

AntoMmiHin

[Mnactmaca

Mana vactoTa xoais

Benuka yactoTa xoAis

MOXe MICTUTU uudpu abo niTepu

(Ax - Zx) MosHaueHHs ANA BHYTPIWHIX Uinen




OBJ_BUCH-0000000078-004.book Page 99 Wednesday, February 26, 2020 1:28 PM

m -

Mosnauka | Mimnapoaxa oawnuua | HauionansHa ogunuun | MoscHeHHs

Py \i4 Bt CnojxuBYa NOTYXKHiCTb

P, \i4 Bt KopucHa noTyxHicTb

ny /min, min™", rpm, r/min | /xBun. YacToTa XOAIB Ha XONOCTOMY XOAY

U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra

I Hz My YactoTa

M. mm MM AiameTp MeTpUuHoT pizbbu

%) mm MM AjameTp Kpyrnoi 4acTuHm

Q& mm MM Makc. 30BHiLWHIN AlameTp Tpy6/3
NMOAOBXYBaYeM NaHLiora

- mm MM Makc. posmipu o6pobnioBaHoro matepiany

“k

i kg KK Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKY

Lya dB Ab PiseHb 3BYKOBOI MOTY)HOCTI

Ly cpeak dB Ab IMikoBUI piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY

K. Moxunbka

a m/s? m/c? Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BEKTOPIB TPbOX HarpsiMKiB)

a,p m/s? m/c? CepeAH€E 3Ha4€eHHs 3BaXKEHOTO MPUCKOPeHHS
Npy PO3MUIIOBaHHi

m, s, kg, A, mm, V, W, | m,c,kr,A,mm,B,BT,TL, | OcHoBHi Ta noxiAHi oAnHULI MixHapoAHoOT
Hz, N, °C, dB, min, m/s? H, °C, aB, xsun., m/c cuctemm oanHULD Sl.

Ana Bawoi 6esnexu.
_ NpountanTe Bci npasuna 3
TEXHiKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXXe NMPU3BOAUTU AO YAAPY €NEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMX TPaBM.
36epirakte Bci NpaBuna 3 TeXHikK 6e3neKH i BKa3iBKH
Ha mailyTHe.
He 3acTocosyiiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
MPOYMTaBLUM YBAXKHO Ta HE 3PO3YMIBLUM AaHY
iHCTPYKUItO 3 eKcnnyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
3 41 30 465 06 0). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANA NOAANbLWOro BUKOPMUCTaHHA Ta AOAaBal:iTe X AO
€/1IeKTPOIHCTPYMEHTY MU MOro nepeaadi B
KOpUCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3Ba)kaiTe TaKOXK Ha YMHHI HaLlioHanbHI NpUnNucu 3
OXOPOHM Mpawi.

MpH3HaYeHHA eNneKTPoiHCTPYMEHTy:

py4Ha MUnKa 3i 3B0POTHO-MOCTYNaNbHUM PYXOM ANs
BUKOPUCTaHHS 3 AonyLueHnmn Komnanieio FEIN
po60oYMMM IHCTPYMEHTaMM Ta NMPUNAAAAM Y 3aKPUTUX
MPUMILLLEHHAX ANA PO3MUMIOBaHHS 3arOTOBOK 3
MeTany, NnacTMacu Ta LeMeHTY Kpyrmol Ta iHwov
dopmu.

Llei enekTponpunaa npuMAaTHUIA ANst eKcrinyaTauii
BiA reHepaTopis 3MiIHHOrO CTPyMy i3 AOCTaTHbOIO
MOTY>KHICTIO, Lo BiANOBiAaloTb HopMi ISO 8528, knac
BuKoHaHHs G2. Lls Hopma He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AKLWLO TaK 3BaHUM Koe¢i|.|.ieHT rapMOHIK nepeBuLLy e
10 %. V pasi cymHiBis nouikasTecs iHpopMmaLiieio nNpo
reHepatop, sikui Bu 3actocosyerte.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3NeKH.

MNia vac po6ir, Konu 3MiHHKKA PO6OUKI IHCTPYMEHT MOHE
3a4eNHTH 3aX0BaHy ENEKTPONpPoBoAHY a6o BNacHHH
Ka6enb HUBNEHHA, TPHMAHTE eNIeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30N1b0BaHi PYHOATKH. 3a4enneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaAXOAMTHCA MiA Hanpyroto, Mo>Ke 3apaAXyBaTHU
TaKOXX i MeTaneBi YaCTUHU eﬂeKTpOiHCTP)’MeHTa Ta
NPU3BOAUTU AO yparKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3anpinnanTe i incyiTe 3aroToBRY Ha cTabinbHiH
NoBepxHi 3a 10NOMOroH CTPYOUHHH a60 iHWKM YHHOM.
Akwo Bu 6yaeTe TpuMaTh 3aroToBKY pyKoio abo
NPUTUCKYBATU AO ce6e, ue He 3ab6e3neunTb
AOCTaTHbOT CTabinbHOCTI, LLO MOXKe npu3BecTu A0
BTPaTU KOHTpONO.

TpumakTe pyHH Ha BiAcTaHi Big nMNANbHOrO AucKa. He
niacraBnA1Te PYKH NiA NUNANbHHA AUCH i He
NPOCOBYHTE PYHH CNiAHH3Y NUNANBLHOIO AHCKA.
AOTOpKaHHﬂ AO NMUNANBHOIO AUCKA MOXKe NMpU3BecTu
AOC TinecHUx )’LIJKOA)KeHb. niA Yac pO3I'IVIJ'IIOBaHH$I
NUNANbHUIN AUCK MOXKe Ayxe HaI'piBaTMCﬂ.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaHieHHn. B
3anemHocTi BiA BUAY POG6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oYeH a6o 3axucHi OHyNApH. 3a
HeoOXiaHiCTIO BAATaHTE pecnipaTop, HaBYLWHHKH,
3axucHi pyHasuui a6o cnewianbHui dapryx, wob
3aXMCTHTH cele BiA HeBeIMYKHX YACTHHOK, LU0 YTBOPIO-
10TbCA niA yac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTtepiany.
Oui noBMHHI ByTH 3axuLLeHi BiA BiANeTINUX
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HYXOPIAHUX Tif, WO YTBOPIOKOTLCA NPU Pi3HUX BUAAX
pobiT. Pecnipatop abo mMacka noBuHHi
BiAQINbTPOBYBATU MU, LLO YTBOPIOETHCA MiA Yac
poboTu. Mpu Tpusaniit poboTi Npu ryqHomy LyMi
MOXXHa BTPaTMTH CNyX.

ikcyiiTe 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTanb YTPUMYETbCA
HaAinHiwWe, HixX y Bawin pyui.

Ja6opoHAETbCA 3aKPINNOBATH Ha ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOH0 FBHHTIB a6o
3aKnenoH. MNolwkoA>KeHa i30MsLLis He 3aXMLLAE BiA,
YPaXKeHHS eneKTPUYHUM CTpymMoM. Tabnuuku Tpeba
npuKnelosaTy.

He BHHOpHCTOBYHTE NpHUNaaAn, Ake He 6yno
CHOHCTpPYHOBaHe BHPOGHHKOM eNeHTPOIHCTPYMEHTY
came ANA AAHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOTO HemMae A03B0Ny BHPO6HUKA. Cama
NMLLE MOXKIUBICTb 3aKPiNiIEHHA NPUNaAAa Ha Bamomy
€reKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyHor
eKcnnyaTauii.

PerynapHo ounwiaiTe BEHTHNALIAHI LWiNHHK
EMEKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNIeBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsTop ABuryHa satarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHSA MeTarneBoro nuny MOXXKe an3Becm AO
ernekTpuyHoi Hebesneku.

Nepea yBiMHHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYP
HHBJIEHHA Ta WTENCceNb Ha NPeAMET NOWKOAKEHb.

PexomeHpauin: 3aBHAHK NigKNIOYalTE eNeKTponpunan
A0 NPUCTPOI0 3aXHCHOr0 BUMKHEHHS i3 HOMIHANbHUM
cTpymom cnpautosania 30 mA a6o meHwe.

Bi6pauia pyxu

3a3HauYeHUM B LIMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau,i'|'
BMMIDIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXXHa KOpUCTYBaTUCS ANS
nopiBHAHHSA npunaaie. Llieio undpoio MoxHa
KOPMUCTYBATMCS TaKOX | ANs NonepeAHbOT OLLIHKK
Bi6pau,i|71Horo HaBaHTaXKeHHS.

3asHayeHUI piBeHb BIOpaLLil CTOCYETbCS FONOBHUX
pobiT, Ha siKi pO3pax0OBaHUIA €NEKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK Npu 3aCTOCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY Anst
iHWKMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK po6oUUMM
iHCTpymMeHTaMu 260 Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLiii Moxe Oy Tu iHLWIMM.
Lle mo>ke 3Ha4HO 36inbLIMTK BibpaLliitHe
HaBaHTaXXeHHs MPOTATOM BCbOTO Hacy poboTu.

Ans TouHol OLiHKM BIGPaLiIMHOTO HaBaHTaXKeHHs
Tpeba ypaxoByBaTu TakoX i iHTepBanu, Konu npunaa,
BUMKHYTUI aBO KOMM BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLWINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KeHHs NPOTATOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3aX0AM 6e3MeKU ANS 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLiooYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TexHi4He 06CyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobounx iHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHizaujis pobouux npouecis.

MoBoameHHA 3 He6e3NeYHUM NUNoM

[Mia yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAHOrO IHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA
nun, Wo Moxe 6yTu HebesneyHnM.

KoHTaKT 3 AesikuMM BUAAMM Ny abo BAUXAHHS
AESIKUX BUAIB MUy, IK Hanp., Nuny Bia asbecTy Ta
MaTepianis, Lo MicTATb a3becT, nakodpap6osmx
MOKPUTTIB, LLO MICTATb CBUHELLb, MeTany, AeSKMX
BUAIB AEPEBUHM, MiHeparniB, KaM’sHUX MaTepianis i3
BMICTOM CMNiKaTiB, PO34MHHUKIB Ppapb, 3acobis
3aXUCTY AepeBUHM, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAEH BiA
06pOCTaHHS, MOXe BUKNUKATK Y NMIOAE aneprivHi
peakuiii Ta/abo cTaTU NPUHUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AVXanbHUX LWINAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
NO3HaYUTUCS Ha penpoAyKTuBHOCTI. CTyniHb pUsuKy
NpU BAMXaHHI MUY 3aNeXuTb BiA KCMO3ULINHOT
Ao3n. BukopucToByiiTe NMNoBiACMOKTYBanbHUIA
NPUCTPIN, LLLO BIANOBIAAE AAHOMY BUAY NUAY,
ocobucTe 3aXMUCHE COPSAAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTpioiiTe poboye micLe. AopydaiiTe 06pobKy
maTepiany, Lo MICTUTb a3becT, nuiue paxiBLam.
AepeBHuit NUN Ta MUN NErkux MeTarnis, rapsyi cymiLi
abpasuBHOro Nuny i XiMiYHUX PeHOBUH MOXYTb 32
HeCnpuATAMBMX YMOB CaMo3aimaTucs abo cratu
npuunHolo Bubyxy. YHUKaiiTe posniTaHHs ickop B
HarnpAMKY EMHOCTI AN MUy, NeperpisaHHs
erneKTpornpunaay i Matepiany, Wo wnidpyerbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA MUy,
AOTPUMYyITECS BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiany Ta
YMHHMX y Bawiit kpaiHi npunucis woao o6pobku
marepiary.

BrasiBHM 3 excnnyarauil
MpucraensiiTe enekTponpunaa Ao
obpobnioBaHoT AeTani nuLue yBiMKHY TUM.

BeaiTb enekTponpunaa piBHOMIpHO 3 nerkum

MPOCYBaHHSAM Y HanpsMKy pi3aHHs. 3aHAATO curbHa

MoAaYa 3Ha4HO CKOPOUYE CTPOK CITy>6m

eneKTponpunaay.

HanawtoByBaHHs 4acToTh XoAiB:

= Marna 4acToTa XOAiB ANt po6oTu 3 anioMiHieM Ta
nnacTmacoio,

= BEeJ/IMKa 4YaCTOTa XOAIB ANd po60T|4 i3 cTannio.

Ans niaBULLEHHS eKcnnyaTaliitHoro pecypcy

MUAANBHOrO NONOTHa NpY poboTax 3 MeTanom Mu

PaAMMO HaHOCWUTM MacTUO:

= AN po3nNWIIIOBaHHA NIUCTOBOI CTani: onito Ans
3MaLLLyBaHHA | OXONOANKEHHS pi3anbHOro
IHCTpyMeHTa,

= AN pO3NMIIIOBaHHA anioMiHilo: rac.

B sikocTi anbTepHaTUBM MO>KHa 3MallLlyBaTK MiHilo
PO3NUIIOBaHHSA MacTOKO ANA pizaHHA.
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BuHOpHCTOBYHTE pEHOMEHAO0BaHI
3aTHCKHI NPHCTPOI.
JaruckHui npuctpin 9 07 02 001 00 1

Ans pr6 AlameTpom A0 159 mMm BuKOpUCTOBYIITE

3aTuckHMI npuctpin 9 07 02 001 00 1.
MoKNaAiTh HaTAXKHMIT NaHLLIOT HABKOMO 3aroTOBKM
Ta 3a4eniTh a4k Ha HaKMaALL 3a NaHLor.

= HararniTe naHLor 3a AONOMOroio pyKosTKU.

= YcTaHoBiTb 10631K Ha OMOPHMIT 6onT (AMB.
«MOHTaX 3aTUCKHOTO NPUCTPOIO).

3aTUCKHY rOMOBKY MOXHa perynioBaTu i noBepTaTh B
3aneXXHOCTIi BiA po3nuny.

3aruckHui npuctpin 9 07 02 004 00 6

Ans Benukux Tpy6 aiametpom Bia 100 Mm A0 325 mm
BUKOPUCTOBYMTE 3aTUCKHWUIA NPUCTPIN

907 02 004 00 6 i NnUNANbHI NONOTHAa AOBXWHOIO
500 mm a6o 600 mm i ToBLMHOO 2 MM. 3
noaoBxKyBavem naHuora 3 02 31 003 00 3 (6onT
302 16 130 00 4) MOXXHa pO3NMMIOBATH TaKOX |
Tpy6u aiameTpom 440 mm.

3aruckHuii npuctpid 9 06 06 002 00 9

Mpu poboTax Ha Tpybax AiameTpom A0 325 MM i

MUNANbHUM MOMOTHOM TOBLLMHOW 1,6 MM i

AOoBXMHOO 530 MM BUKOPUCTOBYIATE HarpsiIMHY

nunsneHoro nonotHa 9 06 06 002 00 9.

= 3aKpiniTb HaNpAMHY NUNANLHOFO NOMOTHA NpU
AEMOHTOBaHI AOAATKOBIM PyKOATLI B OTBOpaX Ha
ronoBLi peAyKTOpa eneKTPOIHCTPYMEHTY.

3aruckHui npuctpin 9 07 02 003 00 8

Ans poboTtu 3 npodinamu wmupmrHoto 310 mMm i
BucoTolo 550 MM BMKOpUCTOBYITE 3aTUCKHUI
npuctpin 9 07 02 003 00 8. MoHTax sik npu
napanenbHMX neiaTax. 3aTUCKHI Kynadku i 3aTUCKHY
rOMNoBKY MOXHa peryrnioBaTu.

daruckHui npuctpin 9 07 02 005 00 0

Mpu pospisaHHi Tpy6 Ta Kpyrnoro mMaTepiany 3
30BHILWHIM AiameTpom Bia 80 Ao 400 mm
BMKOPUCTOBYMTE 3aTUCKHUM | MOAABaNbHUI NPUCTPIN
9 07 02 005 00 0 B siKOCTi HanpsMHOT Ans No63uKa.
DpuKLiiHa MypTa 0OMeXKye HYac NPUTUCHEHHS
MUNANBHOrO MOMOTHA, MOAOBXYIOUM, TAKUM HYUHOM,
cTpoK cny»6u nonotHa. Onuc cnocoby pobotu Bu
3HaMAeTe B IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii

3 41 00 898 06 é.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.
B B ekcTpeManbHMX yMOBaxX 3aCTOCyBaHHs

9 Ans 0bpobKM MeTanie ycepeAuHi
€eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe ociAaTh
eneKTponpoBiAHMit nun. Lle Moxe nosHaunTmcs Ha
3axMCHIN i3onauii enekTponpunaay. Yacto
NpoAYyBaiTe BHYTPILLHI YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepes
BEHTUNALIMHI LINUHU CYXUM Ta HEXUPHUM
CTUCHEHUM MOBITPAM.
Bupobu, ki KoHTaKTyBanu 3 a36ecTom, He MOXHa
BiAA2BaTU B PeMOHT. Y TunisyiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHUX

HaLioHaNbHMX MPUMMUCIB CTOCOBHO YTUAI3aLLl
BiAXOAIB, WO MicTATb a36ecT.

V pasi NOLWKOAXEHHS MEPeXHOro LWHypa
€/TeKTPOIHCTPYMEHTA LUHYP NOBUHEH 3aMiHUTU
BUPOBHUK ab0 1 1Oro NpeACTaBHUK.

AKTyanbHMit Nepenik 3aM4acTMH AO LbOTO
erleKTpoiHCTpyMeHTy Bu 3HallaeTe B IHTepHeTi 3a
aapecoto: www.fein.com.

3a Heo6xiaHicTI0O Bu MOneTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi aerani:

AOAATKOBY PYKOSITKY, poboyi iHCTpyMeHTU

lapasria.

apaHTis Ha BMpI6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
33KOHOAABYMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢dipma FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiIMHOrO TafloHa BUPOBHMKa.

MosnuBo, wo B obcar nocrasku Baworo
€reKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onucaHe abo
306pakeHe B AaHiil IHCTPYKLLT 3 eKcnnyaTauii
npunaaAs.

JdanBa npo BiANOBIAHICTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoio ocobucty
BiAMOBIAANbHICTb, WO Liel BUPIO BiAMOBIAJE YUHHUM
NPpUNMCaM, BUKNAAEHUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa AokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBHOJIMLIHLOIO CepeoBHLLLA,
yTunizauis.
YnakoBKy, BiAMNpaLbOBaHi €MeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

NpUNaAAS NOTPIGHO yTUNIZyBaTU eKOMOTIYHO YMCTUM
cnoco6om.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUKA 32 EHCINoaTaLHA.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

MoAcHeHue

O

O6w, 3a6paHseau, cumeon. Toa AelicTere e 3abpaHeHo.

o0

HenpemeHHO npoueTeTe BCUYKM BKIIOYEHU B OKOMMIIEKTOBKATA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKCMIoaTaLms U obLum
yKa3aHus 3a besonacHa pabora.

CreaBaiiTe yKa3aHMsATa Ha TEKCTa, pecr. GUrypuTe B CbCeACTBO!

CreaBaiiTe yKasaHMsTa Ha TeKCTa, pecr. pUrypuTe B CbCeACTBO!

He aonupaiite pexeluus nucr.

MpeAn Aa U3BBPLUMTE Ta3M CTbIKA U3BAAETE LLErcena OT KOHTakTa. B npoTuseH cnyyan
CbLLLECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHsiBaHe NPUW HEBOJTHO BK/IOYBaHe Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe ¢ npeanasHu o4una.

PaboTeTe ¢ Wwymosarnywmrtenu (aHTUPOHM).

PaboTeTe c npeAnasHu pbKasuLM.

AonbnHutenHa nHbopmauums.

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

yAOCTOBePRBa CbOTBETCTBMETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA HA AUPEKTUBU Ha EBPOI‘Iel:iCKMSI
CbltO3.

To3u 3HaK yKa3Ba Bb3MOXHa OMaCHa CUTyaLMsl, KOATO MOXe Aa MPeAU3BUKA TEXKU
TPaBMM MU CMBPT.

AMOPTU3MPaHU ENEKTPOUHCTPYMEHTMU U APYTM €MIEKTPOHHM U eNEKTPUHECKMU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPaHU OTAENHO OT GUTOBUTE OTMNAABLIM U A2 ObAAT NPeAaBaHM 3a
BTOPWYHA NMPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

BkniousaHe

MakniousaHe

3aKJIloYeH

OTKMo4YeH

MpoAYKT ¢ ABOMHA MM ycueHa U3onaums

CromaHa

AnymuHuit

Mnactmaca

Manka yectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENHUTE ABUXKEHUA

WyRFRERRE ml A

lonama yectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENTHUTE ABUXKEHUA

—_
*
*

~

MOXXe A3 CbABP>Ka LiMPpU M GyKBu

(Ax - Zx)

O6o3HayeHue 32 BbTpELUHU LLENN

*
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Cumson | MemwaynapoaHo o3Hauenue | HauvonanHo o3nauenue | MoscHenue

Py \i4 \i4 KoHcymupaHa mowHocT

P, \i4 \i4 MonesHa mouHocT

ny /min, min™", rpm, r/min /min YecToTa Ha Bb3BpaTHO MoCTbMNATENHUTE
ABV)KEHMsl Ha MPa3eH XOA

U \ \ HomuHanHo HanpexeHue

f Hz Hz YectoTa

M... mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba

%) mm mm /AmnaMeTbp Ha Kpbrbn ATain

(N mm mm MaKCMMareH BbHLUEH AMamMeTbp 3a Tpbbu/c
YABIKUTEN Ha BepuraTta

— mm mm MaKCUMManHu pasmepu Ha obpaboTBaHUs

1k AeTann

i kg kg Maca cernacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe

Loa dB dB PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa

Lycpear | dB dB M1KoBO paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe

K. Heonpeaenenoct

a m/s? m/s? leHepupanu BuGpaumm cornacHo EN 62841
(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasneHus)

aup m/s? m/s? yCPeAHeHa CTOMHOCT Ha BMGpaLmTe npu
ps3aHe

m, s, kg, A, mm, V, W, Hz, | m,s, kg, A, mm, V, W, | OcHoBHM 1 NPOM3BOAHU EAUHULIM OT
N, °C, dB, min, m/s? Hz, N, °C, dB, min, m/s? MexAyHapoAHaTa cucTema 3a MepHU

eanHuum Sl.

Ja Bawara cHrypHocr.
_ Mpouetere BCHUKH YHa3aHHA 32
6esonacHa pa6ora 4 3a pa6ora c
eNIeKTPOMHCTPYMEHTA. MponycKu Npu cnaseaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
€NEKTPOUHCTPYMEHTA MOoraT Aa I'IpeAM3BMKaT TOKOB
YAQp, MOXap U/UMK TEXKMU TPaBMMU.
CnxpanfBaiTe BCHYHH YHa3aHHA 3a 6e3onacHa pabora
W 3a pa6oTa c eNIeKTPOMHCTPYMEHTA 3a NoN3BaKe B
Gbaewe.
He usnonssaiiTe To31 eNeKTPOUHCTPYMEHT,
I'IpeAVI BHUMATENHO Aa npouleTeTe U HaNb/IHO Aa
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCrifioaTaums,
KaKTo 1 npunoxenute «OBLLM yKasaHUs 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsBaiiTe nocodeHnTe
MaTepuanu 3a nonssaHe No-KbCHO M Npu npoaxkba Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaBaTe 3a
nonssaHe OT APYTM fMLA 1 MPeAaBaiTe 33aeAHO C
Hero.
CbbnioaaBaifTe CbLLO BaNIMAHUTE HaLLMOHATHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeaHasHayeHHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa:
pbYeH eneKTpPMUYECKU TPUOH 3a NON3BaHe B 3aKPUTH
nomelieHus ¢ yTebpaeHuTe oT pupma FEIN paboThu
MHCTPYMEHTM U AOMbIIHUTENHU Npucnocobnenms 3a
ps3aHe Ha KPbIMKU AETaINM U AeTainu ¢ Apyra Gopma
OT MeTar, NnacTMaca U LUMEHT.

To3u eneKTPOUHCTPYMEHT € MPOEKTUPAH CbLLO M Ad
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaToOpy Ha MPOMEHIIUB TOK €
AOCTaTbY4Ha MOLLHOCT, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha usnbnHeHune G2. EanH
OT CblLleCTBEHUTE NPU3HALIA 32 HEMOKPUBaHE Ha
M3MCKBAHMSATA HA TO3M CTaHAAPT € MpeBuLUaBaHe Ha
T.Hap. knup-¢pakTop 10 %. B cnyvait Ha cbMHeHMe
noTbpceTe NOAPOGHa MHPOPMALMSA 32 U3MOM3BaHUS
oT Bac renepaTop.

CneuuanH4 yHasanua 3a GesonacHa padora.

Horato u3sbpLuBaTe AeHHOCTH, NPH KOHTO HMa
onacHocT paGOTHHAT HHCTPYMEHT Aa NonaAHe Ha
CHPHTH NPOBOAHHLMN NOA HaNpemeHHe HNH Aa 3acerye
3aXxpaHBaliHA Ka6en, AONHPAHTE eNeKTPOHHCTPYMEHTa
Camo A0 H30NHPAHHTE NOBLPXHOCTH HA PbHOXBATHHUTE.
MpK1 KOHTAaKT € MPOBOAHMK MOA HarnpexeHue To
MOXe A2 ce MpeAaAe Ha MeTalTHWUTe YacTu U ToBa Ad
npeAu3BKKa TOKOB yAap.

3axBaulaiiTe H ocurypaBaiTe 06pa6oTBaHHA AeTann
KbM cTabunHa ocCHOBa C NOMOLLTA HA CKOGH WNH No Apyr
HauMH. Korato AbpXXute AeTanrna camo ¢ pBKa Unu ako
ro NpUTUCKaTe KbM TANOTO CU, TOW € HecTaburneH,
KOETO MOXXe Aa NpeAn3BUKa 33I’)’63 Ha KOHTpon.

JlpbiTe puuerTe cH Ha 6e3onacHo pa3cTofAHKe OT
peniewun nuct. He ru nocrasaiTe npea unu noa
PeMewHa JIHCT. Aonupa AOC peXxelLns NTUCT MOXe Aa
npeamssuka Tpasmu. [o Bpeme Ha psizaHe pexelumsT
NIUCT MO>KE A2 Ce HaropeLLM CUITHO.
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Padorete ¢ nHuHH Npeana3Hu cpeAcTBa. B sasucumoct
OT NPHNOXEHHETo paboTeTe C UANA MACHA 3a NHue,
3aLUHTa 32 OYHTE HIH NPeANa3HH ounna. Axo e
Heo6xoanMo, paboTeTe ¢ AWXaTeNHa Macka,
wymo3arnywnteny (aHTudoHn), pa6oTHH 06YyBHH HNH
CrneunanH3WpaHa NpecTnKa, KoaTo B npeanassa or
MasiHH OTKbPTEHH Npu paéorarta yacTHYKK. Ounte Bu
TpSIGBa Ad Ca 3alLMTEHU OT NeTAUTE B 30HATA Ha
paboTa yactuyku. lNMpoTusonpaxosaTa Unu
AuxaTeriHaTa Macka GUNTPUpaT Bb3HUKBALLMS NPU
paboTa npax. AKO NMPOABMKUTENHO BpeMe CTe U3fo-
>KE€HU Ha CUEH LYM, TOBa MOXKe A2 AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHnA aetann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO I'lpMCI'lOCO6J1eHMe, ce AbpXKu
NO-CUT'YPHO U 6e30|‘IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO ro
AbP>KUTE C pbKa.

JalpannaBa ce 3axBallaHeTO0 KbM Kopnyca Ha
€MEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha Ta6esIKH WK 3HALU C BUHTOBE
HJIH HHTOBE. I'IoapeAeHa nsonauua He ocurypsasa
3allMTa OT TOKOB YAQp. M3nonssanTe camoa3anenBalin
ce Tabenku.

He u3non3Baiite AONBLAHHTENHH NPUCNOCO6NEHHs,
KOHTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 32
ynotpe6a oT NPOU3BOAMTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA.
DakTbT, Ye AaAeHO npucrnocobrieHne Moxe Aa 6bae
MOHTUPaHO KbM €MeKTPOMHCTPYMEHT], He O3HaYaBa,
4e nonsBsaHeTo My e 6esomnacHo.

Pei0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIEKTPOHHCTPYMEHTA C HEMETASIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6uHkaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
Kopnyca. [Npu npekoMepHa 3anpaLeHoCT ¢ MeTaneH
Mpax TOBa MOXXE Ad YBPEAM eNeKTpousonaLmsTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Npeau pa6ota nposepABadTe AanK 3aXpaHBaLLHAT
Haben W WencenbT ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHArK BRIOYBAHTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa
npe3 npeanased aAedexrTHOTOKOB npexbesay (RCD) ¢
npar Ha 3ageicrBaHe 30 mA HIH NO-MasNbK.

NpeaaBanu Ha pbueTe BHOPaUHH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCroaTaL s
paBHMLLe Ha BUGPaLIMUTE e orpeAernieHO CbrnacHo
npoueAypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 62841, 1 moxe
Aa GbAe M3MON3BaHa 3a CPaBHSIBaHe Ha PasnUyHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTENHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BUOpaLmn.

MocoyeHoTo paBHuLLEe Ha BUGpaLLMUTE e
NPeACTaBUTENHO 3a Hali-4eCTO cpelaHuTe
MPUMOXKEHNS Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. AKo obave
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba Mpu APYri
PaboTHU yCrOBUS U 33 APYTU MPUNOXKEHUS, C
PasnuyHKu paboTHU MHCTPYMEHTM UK aKO He Bbae
NOAABPXKaH B U3PSAHO CbCTOSIHUE, PaBHULLLETO Ha
BMOpaLIMMTE MOXKE A2 Ce OT/INYaBA CbLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOro 3HaUUTENTHO Al yBENUYM
HAaTOBapBaHeTO OT BUOpPaLMM 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIMKBII.

3a TouHaTa NpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGPaLIMK
TpsibBa A2 ce OTYMTAT U MHTEPBANMTE OT BpPEMe, Mpes
KOMTO eNleKTPOMHCTPYMEHTBT € UKIIOHEH UMK

paboTu, HO He ce u3non3sa. Tosa MOXe 3HaUMTENHO
A3 HaManu HaTOBapBaHeTO OT BUGpaLMM 3a Lienus
NPOU3BOACTBEH LIMKBII.

BanmaiiTe AONbIHUTENHU MePKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTelus c eNeKTPOMHCTPYMeHTa OT BIIMSHUETO Ha
BMGpaLMMTe, Hanp.: MOAAbPKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U PabOTHUTE UHCTPYMEHTHU B
U3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPABaHE U MOAAbPXKaHe Ha
pbLeTe TONNU, NOAXOAALLA OPraHM3aLMsa Ha
NoCNeAOBaTENHOCTTa Ha PabOTHUTE LIMKIU.

Pa6ota c onacH4 3a 3apaBeTo nNpaxose

Mpu paboTa c TO3K €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HUKBAT
NpaxoBe, KOUTO MoraT Aa 6bAAT OMacHM.

AonupbT MNK BAWLLIBAHETO Ha HAKOM MpaxoBe, Harp.
oTAenAwm ce npu paborta c asbect n
a36eCTOCbABPXKALLM MaTepHani, CbAbPKaLLW ONOBO
NaKoBU MOKPUTUS U 6OU, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbpPBECUHA, MUHEpAnW, CUNIMKAaTHU YacTULIM OT
MHEPTHU MaTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBE
608, KOHCEPBAHTH 33 AbPBECMHA,
NpoTUBOOOPACTBALLUM CPEACTBA 32 MNaBaTeNHU CbAOBE
MO>e Aa MPEAM3BUKA anepruyHu peakummn u/unm
3260nsBaHUSA HA AMXATENTHUTE MbTULLA, PaK,
YBpeXAaHe Ha MornosaTa cuctema u Ap.n. Puckbt
BCNIEACTBME HAa BAMLLBAHETO Ha MPaxoBeTe 3aBUCK OT
ekcnosuumsTa. MsnonseaiTe NoAXoAsLLA 32 BUAA Ha
OTAEMSHUTE MPaxoBe aCMMPaLMOHHA CUCTEM, KAKTO 1
NIUYHU NPeANasHU CPEACTBA U OCUrypsBaiiTe A0Gpo
nposeTpsiBaHe Ha paboTHoTo MacTo. OcTassiiTe
06paboTBaHeTO Ha a36eCTOCbABPIKALLLM MATEpPUANN A
Ce U3BbPLLBA CaMO OT KBaNMGULIMPAHU TEXHULM.

Mpu HeBnaronpusaTHK o6CTOSATENCTBA Npax OT
AbPBECHU MaTepuanu Unu oT NeKM MeTanu, ropeLLu
cMecu oT LWMOBAHE U XMMUKArM MOraT Aa ce
CaMOBb3MNaMEHAT UMM Ad NMPEAU3BUKAT EKCMo3us.
BHumagaiiTe obpasysalaTa ce no Bpeme Ha paboTa
CTPYSl UCKPU A2 HE € HaCOYeHa KbM KyTuM 3a CbbupaHe
Ha OTMaAbY4Ha Mpax, U3GsrsaiiTe NperpsiBaHeToO Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U Ha 0bpaboTBaHUs AeTaitn,
CBOEBpPEMEHHO M3MpasBaiiTe NPaxoynosuUTenHaTa
KyTusl, CnasBaiiTe yKasaHusTa 3a o6paboTeaHe Ha
NMPOU3BOAMTENS HA MATEPUANa, KaKTO U BaTMAHUTE
BbB Bawara ctpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
maTtepuanu.

YKa3anuna 3a non3Bane.

Aonupaiite paboTHUSA MHCTPYMEHT AO AeTaiina
m CaMo crieA KaTo NMPeABapUTENHO CTe BKIIOUUIM
€NeKTPOUHCTPYMeHTa.
BoaeTe enekTpoMHCTpyMeHTa paBHOMEPHO U C NeKo
NpUTUCKaHe Mo NOCOoKaTa Ha pasaHe. Tebpae 6bp3oTo
NMoAaBaHe HaMarsiBa CbLLECTBEHO AbMFOTPAMHOCTTa Ha
paboTHUS UHCTPYMEHT.

HaCTPOI’IBaHe Ha 4YecToTaTa Ha Bb3BPaTHO-

nocTbnaTennHUTE ABUXKEHUA!

= Hucka yectoTa Ha Bb3BPaTHO-MOCTbMNATENHUTE
ABUXXEHUA 3a pa60Ta C an)’MlAHMﬁ U NnacTtmaca,

= BWCOKa 4YeCTOTa Ha Bb3BpPaTHO-MOCTbMNaTeNHUTE
ABUXXEHUA 32 paGOTa CbC CTOMaHa.
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3a yBenuuaeaHe Ha AbNTOTPAMHOCTTA Ha peXelLLs

NUCT Npu 06paboTBaHETO Ha MeTanu ce Npenopbyea

M3MON3BaHETO Ha CMa3BalLM BelLeCcTBa:

= Mpu psA3aHe Ha CTOMaHeHa NaMapuHa: Macrno 3a
MeTanopeXxeLn MaluHK,

= Mpu pA3aHe Ha allyMUHMUIA: TeYHa ras.

AJ'ITepHaTMBHO no NMUHUATA Ha Cpe3a MOXKe Aa ce
HaHece CMa3Balla nacTta.

WanonaBaiiTe npenopbYBaHHTE
npucnoco6neHua 3a 3axsawiaHe Ha
AeTauna.

Mpucnoco6nenune 3a 3axsaulaHe
907 02 001 00 1

[Mpu pssaHe Ha TpbbU ¢ AnameTbp Ao 159 mm

M3MOn3BaiiTe NPUCNIOCOBNIEHUETO 3a 3axXBalLlaHe

907 02001 00 1.

- [pexsbpreTe 3axBallialiia Bepura oKono AeTannau
oKayeTe KyKaTa Ha XaJikaTa 3a BepuraTa.

= 3aTerHeTe Bepurata c pbKoxBaTKaTa.

= T[MocraseTe Npo6oAHMS TPUOH BbPXY HOCeLLMS
wmT (BuKTe pasaena «MoHTHpaHe Ha
Np1CcnocobneHNeTo 3a 3aXBallaHe»).

3axpalLaliara rnaBa MoXe Aa ce perynupa n HaknaHs.

Mpucnoco6nenune 3a 3axsaulaHe

907 02 004 00 6

3a ronemu Tpu6U ¢ AMameTbp oT 100 mm a0 325 mm
M3Mon3BaitTe NPUCNIOCOBEHNETO 3a 3axXBalLlaHe

9 07 02 004 00 6, KaKTO U pexeLLM NUCTOBE C
Abmkuna 500 mm, pecn. 600 mm u aebennHa 2 mm.
C yabmxuten Ha Bepurata 3 02 31 003 00 3 (wmdT
30216 130 00 4) moraT Aa 6bAaT 06paboOTBaHM U
TpL6M c AnameTbp 440 mm.

Mpucnoco6nenne 3a 3axsallaHe
906 06 002 00 9

Mpu paboTa no TpbbU ¢ AameTbp A0 325 mm ¢

pexeL, nuct ¢ AebennHa 1,6 mm u Abmxumna 530 mm

M3MOn3BaiiTe BOAAYA Ha peXKeLUus NUCT

9 06 06 002 00 9.

= 3axBaHeTe BOAAYa Ha peXKelLus NIUCT Npu
AEMOHTMpaHa CriomMaraTesnHa pbKOXBaTKa B OTBOpa
B [/1aBaTa Ha PeAyKTOpa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

Mpucnoco6nenue 3a 3axsawlaHe

907 02 003 00 8

3a ob6paboTBaHeTO Ha Npopunu ¢ mpounHa 310 mm
1 BucouMHa 55 mm usnonseaite npucnocobnexmeto
3a 3axsaware 9 07 02 003 00 8. KoHcTpykumsTa
CbOTBETCTBA Ha Ta3n Ha MeHreme. 3axBawalumre
4EmnioCTU 1 rnaBaTa MOraT A2 6bAaT perynmpatu.

Mpucnoco6nenne 3a 3axsallaHe
90702005000

Mpu psasaHe Ha TpBGU U KPBIIIU AETANNM C BbHLLEH
AvnameTbp oT 80 Ao 400 mm msnonseaiTe
MpUCNocobneHMeTo 3a 3aXBallaHe U NMOAABaHe

9 07 02 005 00 0, 3a Aa BoAMTE NPOBOAHMS TPUOH.
C nomolLTa Ha Mb3rail, Cbe AMHUTEN Ce OrpaHMyaBsa
BPEMETO 32 MPUTUCKAHE Ha PeXKeLLMs FIUCT, C KOETO ce

yBenu4aBa AbNroTpaiHocTTa My. HaumHbT Ha paboTa e
onucaH B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrifioaTaLms

3 41 00 898 06 6.
MoaabpHane U cepBu3.

B [py eKCTPEMHO TeXKM paBoTHU yCrnoBums

‘ npu o6paboTeBaHeTO Ha MeTanu no
BbTPELUHWUTE MOBbPXHOCTU Ha KOpryca Ha

eneKTpowHCprmeHTa MOXe Aa Ce OTNOXXU MeTaneH
npax. ToBa MOXe A2 HapyLUM 3aLLMTHATA M30MaLMA Ha
ernleKTpouHcTpyMeHTa. [1poayxsaiTe Yecto
B'bTPeLIJHOCTTa Ha eJ'IeKTpOVIHCTP)’MeHTa npe3
BEHTMMALIMOHHUTE OTBOPU CbC CyX U obe3macreH
CrbCTeH B'b3AYX.
MpoAyKTH, KOUTO Ca BNM3anu B CbMPUKOCHOBEHUE C
asbecT, He TpsAGBa Aa ce NPeAaBaT 32 PEMOHT.
M3xBbprisiiiTe MPOAYKTH, BIN3anK B
CbIPUKOCHOBEHME € a36ecT, CbrMacHo BaliMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTMBHA ypeADa 32 OTMaAbLM,
cbAbprKaLuy asbecr.
Axo 6bae NoBpeAeH 3aXpaHBalMAT Kaben Ha
€rIeKTPOUHCTPYMEHTa, TOM Tpsbea Aa Gbae 3ameHeH
OT GUpPMaTa-NPOU3BOAMTEN UM OT OTOPU3UPaH
cepsu3.
AKT)’aJ'IeH CrMUCBbK C Pe3epBHM Y4acCTH 3a TO3U
€rIeKTPOUHCTPYMEHT MOXKETE A3 HaMepUTe B
MHTEPHET Ha aapec www.fein.com.
Npx Heo6XoAUMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHUTE
CNIEAHHTE eJIEMEHTH:
CriomaraTenHa pbKoxBaTka, paGoTHU MHCTPYMEHTH

lapaHuua ¥ rapaHuHoOHHO o6enymBaHe.
apaHLMOHHOTO 06Cny»BaHe Ha
€rIeKTPOMHCTPYMEHTa € CbITIaCHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6bu B cTpaHaTta-BHocuTen. OcseH ToBa drpma
FEIN ocurypsBa rapaHUMOHHO o6cny>KBaHe CbrmacHo
apaHLUMOHHATa AeKnapauus Ha MPOU3BOAUTENS Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balims enekTpouMHCTpymeHT
MOXKe A2 Ca BKITIOHEHM CaAMO HacT OT OMUCaHWUTE B TOBA
PbKOBOACTBO U M306paseHm Ha durypute
AOMBIIHUTENHU NpucriocobneHuns.

Jleknapauus 3a CLOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTroBOPHOCT, Ye TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTauums.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OnasBaHe Ha OKoNHaTta cpeaa,
6paxyBaHe.

OnakoBkuTe, UsnesnuTe oT ynotpeba
€NeKTPOUHCTPYMEHTU U AOTTBITHUTENHU
npucnocobnenHus Tpsibea Aa ce NpeAasar 3a
OMON30TBOPSABaHE Ha CbABP)KALLMTE Ce B TAX
CypOBUHM.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus

® Uldine keelumirk. Toiming on keelatud.

@ Lugege tingimata labi seadmega kaasasolev kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.
0 Jargige korvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

A Jargige korvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

@ Arge katsuge saeketast.

Enne seda t&doperatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral vib
elektritdoriist soovimatult kaivituda ja kasutajat vigastada.

) Kandke t&6 ajal kaitseprille.
©®e

@ @ Kandke t66 ajal krvaklappe véi -troppe.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Lisateave.

Haardepiirkond

Kinnitab, et elektritcoriist vastab Euroopa Liidu direktiividele.

Mirkus viitab vdimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tdsiseid vigastusi v3i surma.

Kasutatud elektritocriistad, muud elektritehnilised ja elektriseadmed tuleb sorteerida a
keskkonnasdgstlikult kdrvaldada.

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

lukustatud

ei ole lukustatud

Tugevdatud voi topeltisolatsiooniga toode

Teras

Alumiinium

Plast

Madal kiigusagedus

%QMWQB@BWIRﬂE@

= Kérge kdigusagedus

Zid

(**) voib sisaldada arve voi tihti
(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks

4~ ~5
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Téhis Rahvusvaheline iihik Riigipdhine iihik Selgitus
Py W \i4 Sisendvéimsus
P, W \i4 ViljundvGimsus
ny /min, min™!, rpm, r/min | /min Tiihikdigusagedus
U \ \ Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
M. mm mm Meeterm&6dustik
%) mm mm Detaili libimd6t
Q& mm mm Torude maksimaalne
vilislibim&6t/ketipikendusega
% 7 mm mm Tooriku maksimaalsed mé&tmed
i kg kg Kaal EPTA-protseduuri 01 jargi
Loa dB dB HelirShutase
Lya dB dB Helivéimsustase
Ly cpeak dB dB Maksiaalne helirhutase
K. M&6temddramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a,p m/s? m/s? Keskmine vibratsioon saagimisel
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm, V, |Rahvusvahelise m&étiihikustisteemi SI
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, | p&hiiihikud ja tuletatud Gihikud.
min, m/s
Todoohutus Ohutusalased erinduded

= Lugege lébi kdik ohutusnduded ja -

sl juhised. Ohutusnduete ja -juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnouded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektritdoriista kasutuselevottu lugege

kasutusjuhend ja juurdekuuluvad ildised

ohutusnéuded (dokumendinr 3 41 30 465 06 0)
pohjalikult labi. Hoidke kdik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles. Kui elektritooriist Idheb kolmandate
isikute omandusse, siis andke iile ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
tookaitsenduetest.

Elektritddriista otstarve:

kasijuhtimisega edasi-tagasi lilkuv saag, mida kasutatakse
FEIN heakskiidetud IGiketarvikute ja lisatarvikutega ilma
eest kaitstud alas timar- ja muu kujuga metallist, plastist
ja tsemendist toorikute saagimiseks

Elektritooriista saab iihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskaitt siis, kui nn moonutustegur tletab 10 %.
Vajadusel hankige kasutatud generaatori kohta teavet.

%

Hoidke elektritodriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, kui teete sellega tdid, kus
loiketddriist voib tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
oma iihenduskaablit. Kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosi ja
pShjustada elektrilooki.

Kinnitage toorik turvaliselt pitskruvide abil véi muul
viisil tugevale aluspinnale. Kui hoiate toorikut ainult
kdega voi surute seda vastu keha, on toorik ebakindlalt
paigas ja te voite kaotada tooriku ile kontrolli.

Hoidke kiied saekettast eemal. Arge viige oma kasi
saeketta ette ega alla. Kokkupuude saekettaga v6ib
pohjustada vigastusi. Saeketas v6ib muutuda téStamise
ajal vdga kuumaks.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele naomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate védrkehade eest. Tolmu- voi
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira véib
kahjustada kuulmist.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Elektritddriistale ei tohi kruvide vdi neetidega kinnitada
silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei taga kaitset
elektriloogi eest. Kasutage kleebiseid.

ﬁ
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Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida
elektritioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et
tarvikut saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel
todriista ohutut t86d.

Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid
mittemetallist todriistadega. Mootori ventilaator
tombab tolmu korpusesse. Metallitolmu liigne
kuhjumine v3ib olla ohtlik.

Enne todriista kéivitamist ja kasutamist kontrollige
toitejuhet ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektritodriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi vdiksem.

Kée ja randme vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&sdetud
standardi EN 62841 kohase mé&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&driista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to&riista
kasutatakse muudeks t&&6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v6i kui t66riista hooldus pole piisav, vib
vibratsioonitase kdikuda. See v3ib vibratsiooni t68
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud voi kiill sisse
ltlitatud, kuid tegelikult t&6le rakendamata. See véib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest vdtke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage tS6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise to6riistaga totamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to&tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
virvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib p&hjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vihki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sSltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage té6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
toStlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud vdivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida véi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise t3oriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

ﬁ%

Juhtige to6riist toorikusse alles siis, kui seade on
sisse lulitatult.
Juhtige t&oriista tihtlase ja mé6duka etteandega 16ike
tegemise suunas. Liiga tugev etteanne vihendab
tarvikute t66aega tunduvalt.

Kaigusageduse reguleerimine:

= madal kdigusagedus alumiiniumi ja plasti
t66tlemiseks,

= korge kiigusagedus terase to6tlemiseks.

Selleks et suurendada saeketta vastupidavust metalli
tddtlemisel, on soovitav kasutada mairdeainet:

= teraspleki |6ikamisel: 16ikedli,

= alumiiniumi I6ikamisel: petrooleum.

Kasutage soovitatud kinnitusrakiseid
Kinnitusrakis 9 07 02 001 00 1

Torude puhul, mille labimé6t on kuni 159 mm,

kasutage kinnitusseadist 9 07 02 001 00 1.

= Seadke kinnituskett tooriku {imber ja kinnitage
keele konksud kinnitusketi kiilge.

= Kinnitage kett kaarkdepidemega.

= Asetage tikksaag kandepoldile (vt ,,Kinnitusseadise
paigaldamine®).

Kinnituspead saab |5igete tegemiseks reguleerida ja

keerata.

Kinnitusrakis 9 07 02 004 00 6

Suurte torude puhul, mille Iabimé6t on 100 mm kuni
325 mm, kasutage kinnitusseadist 9 07 02 004 00 6 ja
500 mm v&i 600 mm pikkuseid ja 2 mm paksuseid
saekettaid. Ketipikendusega 3 02 31 003 00 3 (polt
302 16 130 00 4) saab té5delda ka 440 mm
libim&6duga torusid.

Kinnitusrakis 9 06 06 002 00 9

Kui té6tlete kuni 325 mm libim&duga torusid 1,6 mm

paksuse ja 530 mm pikkuse saekettaga, kasutage

saeketta juhikut 9 06 06 002 00 9.

= V&tke maha lisakdepide ja kinnitage saeketta juhik
elektritooriista reduktoripea ava kiilge.

Kinnitusrakis 9 07 02 003 00 8

310 mm laiuste ja 550 mm kérguste profiilide
to6tlemisel kasutage kinnitusrakist 9 07 02 003 00 8.
Vérreldav kruustangidega. Kinnituspakid ja kinnituspea
on reguleeritavad.

Kinnitusrakis 9 07 02 005 00 0

Loigates torusid, mille vilislibim&t on 80 kuni

400 mm, kasutage tikksae juhikuna kinnitus- ja
ettenihkeseadist 9 07 02 005 00 0. H66rdsidur piirab
saeketta koormuse avaldumise aega ja suurendab seega

saeketta vastupidavust. Juhised kisitsemise kohta leiate
kasutusjuhendist 3 41 00 898 06 6.

%
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Hooldus ja korrashoid.

Aﬁrmuslikgs’o’étingimuste korral voib
metallide té6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon véib kahjustuda. Puhastage t66riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva

ja Slivaba suruhuga.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti

saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt

eeskirjadele.

Kui elektrilise todriista toitekaabel on kahjustada

saanud, peab selle vilja vahetama tootja voi tootja

volitatud isik.

Elektritooriista varuosade ajakohastatud loetelu leiate

veebilehelt www.fein.com.

Vajadusel saab ise vahetada jargmisi osi:

lisakdepide, tarvikud

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
kaiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, korvaldamine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud
elektritédriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult
timber to6delda ja ringlusse votta.
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Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

O

Bendrojo pobiidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

(2] )

Batinai perskaitykite pridedamus dokumentus, tokius kaip, pvz., naudojimo instrukcija ir
bendrasias saugos nuorodas.

0

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

AN

Laikykités 3alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

®

Nelieskite pjaklelio.

i
@D

Prie§ atlikdami $j darbo Zingsnj, i§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. PrieSingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

©C®O

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@
®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Papildoma informacija.

Laikymo sritis

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

Jjungimas

I$jungimas

uzfiksuotas

neuZfiksuotas

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

Plienas

Aliuminis

Plastikas

@R =) =] o) [=]| = I?\ﬂﬂ@

MaZas judesiy skaicius

Didelis judesiy skaicius

gali bti skaiiai arba raidés

(Ax - Zx)

Zenklinimas vidinéms reikméms
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Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
Py W \i4 Naudojamoji galia
P, W \i4 Atiduodamoji galia
ny /min, min™!, rpm, r/min | /min TusCiosios eigos judesiy skaicius
U \ \ Nustatyta jtampa
f Hz Hz Daznis
M. mm mm Dydis, metrinis sriegis
%) mm mm Apskritos dalies skersmuo
Q& mm mm VamzdZiy maksimalus iSorinis skersmuo/su
grandinés ilginamaja dalimi
% 7 mm mm MaksimalGs ruoSinio matmenys
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
L4 dB dB Garso slégio lygis
Loa dB dB Garso galios lygis
Ly cpeak dB dB Auks¢iausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a,p m/s? m/s? Vidutiné vibracijos verté pjaunant
m, s, kg, A, mm, V, W, |m,s, kg, A, mm,V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 | W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s

Jusy saugumui.
A[SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti 3io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas pirmyn-atgal judantis pjiklas yra
skirtas naudoti su FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir
papildoma jranga apskritiems ir kitokios formos
ruosiniams i§ metalo, plastiko ir cemento pjauti nuo
atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Sj elektrinj jrankj taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iskraipymy koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate,
issiaiskinkite apie naudojama generatoriy.

%

Specialiosios saugos nuorodos.

Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankeny, jei
atliekate darhus, kuriy metu darbo jrankis gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties jrankio
prijungimo linija. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, taip pat ir metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smigis.

Ruosinj spaustuvais arba kitokiomis priemonémis
pritvirtinkite prie stabilaus pagrindo. Jei laikote ruosinj
tik ranka arba jréme j savo kiing, jis bina nestabilus,
todél galite prarasti kontrole.

Rankas laikykite toliau nuo pjuklelio. Niekada
nelieskite srities virs pjuklelio ar po juoe. Prisilietus prie
pjuklelio iskyla pavojus susiZeisti. Pjaklelis pjovimo
metu gali labai jkaisti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosSinio
daleliy. Akys turi biti apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandanéiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi iffiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

|tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

ﬁ
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Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arha mazesne.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZitrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZiara, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. |kvépus tokiy dulkiy ir nuo saly¢io
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti §lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty

ﬁ%

nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir Slifucjamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo dézute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy 3alyje
galiojanciy atitinkamy medzZiagy apdorojimo taisykliy.

Valdymo nuorodos.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tada artinkite
prie ruosinio.
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastima stumkite
pjovimo kryptimi. Per didelé pasttima labai sutrumpina
darbo jrankiy naudojimo laika.

Judesiy skaiciaus nustatymas:

= maZas judesiy skaicius aliuminiui ir plastikams
apdoroti,

= didelis judesiy skaicius plienui apdoroti.

Siekiant pailginti pjaklelio eksploatavimo laika,

apdorojant metalus rekomenduojama tepti tepimo

priemone:

= pjaunant plienine skarda: pjovimo alyva.

= pjaunant aliuminj: Zibala.

Pjovimo linija taip pat galima patepti pjovimo pasta.
Naudokite rekomenduojama jverzimo
jranga.

|verzimo jranga 9 07 02 001 00 1

VamzdZiams, kuriy skersmuo iki 159 mm, naudokite
verZimo jranga 9 07 02 001 00 1.
= |verZimo grandine apjuoskite ruosinj ir jstatykite
lieZuvélio kabliukus j jverZimo grandine.
= Rankena jtempkite grandine.
= Siaurapjaklj jstatykite j laikan¢iuosius varztus
(Zr. ,,JverZimo jtaiso montavimas*).
|verzimo galvute, atliekant tam tikrus pjavius, galima
pareguliuoti ir palenkti.

|verzimo jranga 9 07 02 004 00 6

Dideliems vamzdZiams, kuriy skersmuo nuo 100 mm
iki 325 mm, naudokite jverZimo jtaisa3 9 07 02 004 00 6
ir pjaklelius, kuriy ilgis 500 mm ar 600 mm, o storis

2 mm. Naudojant grandinés ilginamaja dalj

302 31003 00 3 (varztas 3 02 16 130 00 4), galima
apdoroti vamzdZius, kuriy skersmuo 440 mm.

lverzimo jranga 9 06 06 002 00 9

Apdorodami iki 325 mm skersmens vamzdzius 1,6 mm

storio ir 530 mm ilgio pjakleliu, naudokite pjiklelio

kreipiamaja 9 06 06 002 00 9.

= Nuéme papildoma rankena, pjiklelio kreipiamaja
pritvirtinkite kiauryméje, esancioje ant elektrinio
jrankio reduktoriaus korpuso.

|verZimo jranga 9 07 02 003 00 8

310 mm plocio ir 550 mm, auks¢io profiliuogiams
apdoroti naudokite jverzimo jtaisa 9 07 02 003 00 8.
Konstrukeija atitinka lygiagreciyjy spaustuvy
konstrukcija. UzverZiamuosius kumstelius ir jverzimo
galvute galima reguliuoti.

%
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|verZimo jranga 9 07 02 005 00 0

VamzdZiams ir apskritiems ruoSiniams, kuriy iSorinis
skersmuo nuo 80 iki 400 mm, pjaustyti kaip pjaklelio
kreipiamaja naudokite jverZimo ir pastimos jtaisa
907 02 005 00 0. Frikciné sankaba riboja pjuklelio
prispaudimo laika, todél pailgéja pjiklelio
eksploatavimo laikas. Naudojimas aprasytas

3 41 00 898 06 6 instrukcijoje.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.

= Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali biti paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé

izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas

daZnai prapdskite sausu suslégtu oru, kuriame néra

alyvos.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jasy Salyje asbesto turindiy atlieky tvarkyma

reglamentuojandius tesés aktus.

Jei paZeidZiamas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj

turi pakeisti gamintojas arba gamintojo atstovas.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

papildoma rankena, darbo jrankius

Istatymineé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal $alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj radta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums

® Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.
@ Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lieto$anas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

0 leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

/_\ levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!
@ Nepieskarietes zaga asmenim.

= Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla

5

kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Papildu informacija.

Noturvirsma

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ar citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartgjai videi nekaitiga veida.
leslégt

Izslegt

Fikséts

Nav fikséts

Izstradajums ar divkar3u vai pastiprinatu aizsardzibu

Térauds

Aluminijs

Plastmasa

Neliels darbinstrumenta kustibu bieZums

%rﬂ@@@a@@xil

Liels darbinstrumenta kustibu biezums

—_
*
*

~

Var saturét ciparus vai burtus
(Ax - Zx) Marké&sana iek$&jam vajadzibam
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A

ApzZimgjums | Starptautiska mérvieniba | Nacionala mérvieniha | Izskaidrojums

Py \i4 \i4 Patéréjama jauda

P, \i4 \i4 Piegadata jauda

ny /min, min™", rpm, r/min | /min Darbinstrumenta kustibu bieZums brivgaita

U \ \ Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

M... mm mm Izmérs metriskai vitnei

%) mm mm Apalas dalas diametrs

Q& mm mm Maksimalais ar&jais diametrs caurulém/ar
kédes pagarinatiju

- mm mm Maksimalais apstradajama materiala izmérs

“k

i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Troksna spiediena limenis

Lya dB dB Troksna jaudas limenis

Ly cpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis

K. Izkliede

a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)

Aup m/s? m/s? Vidéja vibracijas paatrinajuma vértiba
zagesanas laika

m, s, kg, A, mm, V, W, m, s, kg, A, mm, V, Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
Hz, N, °C, dB, min, m/s2 W, Hz, N, °C, dB, starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min., m/s

Jusu drosibai.
_ Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek§noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bt par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,»Visparéjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta tilaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet ari speka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams zobenzagis, kas izmantojams kopa ar
FEIN apstiprinatiem instrumentiem un piederumiem no
nelabveligiem laika apstakliem pasargatas vietas un ir
paredzéts apaju un ari citas formas metala, plastmasas
un cementa priek§metu zagésanai.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinaanai ar no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja
ta saucamais nelinearo kropJojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet stkaku
informaciju par izmantojamo generatoru.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darhus, kuru gaita elektroinstrumenta
iestiprinatais darbinstruments var skart sléptus
spriegumnesosus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam saskaroties ar
spriegumnesoSiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

Ar skriivspilém vai citu stiprinajuma ierici drosi
nostipriniet apstradajamo priekSmetu uz stahila
paliktna. Turot apstradajamo priek§metu ar roku vai
atbalstot to ar kadu no kermena dajam, apstradajamais
priekSmets ir labils un var izraisit kontroles zaudé$anu
par elektroinstrumentu.

Netuviniet rokas zaga asmenim Neturiet rokas zaga
asmens prieksa vai zem ta. PieskarSanas zaga asmenim
var radit savainojumus. Zagésanas laika zaga asmens var
stipri sakarst.
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Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidejoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek]u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskrivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojati izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek]u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parhaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.

leteikums: vienmér pievienojiet elektroinstrumentu
caur noplades stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamiaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek3&jai novértésanai.

Noraditais vibracijas lTmenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ar darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Rikosanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dajinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslimsanas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiili, svinu saturosas krasas, metili, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
dalinas, krasu skidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
tdens transportlidzek|lu zemadens dalas. Saslim3$anas
riska pakape ir atkariga no putek|u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstoSas uzsiikSanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari partpéjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo§u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts
apstradajama materiala puteklu un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ki ari
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkar$anu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti speka
esosos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Noradijumi lietosanai.
Kontaktéjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
materialu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darba laika vienmérigi un ar nelielu spiedienu
parvietojiet elektroinstrumentu zagésanas virziena. Ja
spiediens ir parak stiprs, ievérojami samazinas
elektroinstrumenta kalpo3anas laiks.

Darbinstrumenta kustibu biezuma izvéle:

= neliels darbinstrumenta kustibu biezums aluminija
un plastmasas apstradei,

= liels darbinstrumenta kustibu biezums térauda
apstradei.

Lai palielinatu zaga asmenu kalpo3anas laiku, metala
apstrades laika ieteicams izmantot e]|oSanas lidzek]us:
- zaggjot térauda skardu: Friezé]instrumentu ellu,

- zaggjot aluminiju: petroleju.

Ka alternativu e|lojo3ajiem Skidrumiem var izmantot
Tpadu griedanas pastu, ar to parklajot zagéjuma trasi.

Lietojiet ieteikto stiprinajuma ierici.
Stiprinajuma ierice 9 07 02 001 00 1

Caurulu iestiprinasanai ar diametru lidz 159 mm

lietojiet stiprinjuma ierici 9 07 02 001 00 1.

= Novietojiet stiprinoSo kédi uz apstradajama
priek§meta un ieakéjiet noturplaksnes akus
stiprinosaja kéde.

= Savelciet kédi ar lokveida rokturi.

= Novietojiet zobenzagi uz nesgjstiena (skatit sadaju
»Stiprindjuma ierices montaza“).

Stiprindjuma galva ir reguléjama un pagrieZama

atbilstosi veidojamajam zag&jumam.
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Stiprinajuma ierice 9 07 02 004 00 6

Lielakam caurulém ar diametru no 100 mm lidz

325 mm lietojiet stiprinajuma ierici 9 07 02 004 00 6,
ka arT zaga asmenus ar garumu 500 mm vai 600 mm un
ar biezumu 2 mm. Lietojot k&des pagarinataju
30231003 00 3 (bultstienis 3 02 16 130 00 4), var
apstradat arf caurules ar diametru 440 mm.

Stiprinajuma ierice 9 06 06 002 00 9

Apstradajot caurules ar diametru lidz 325 mm,

izmantojiet apstradei zaga asmeni ar biezumu 1,6 mm

un garumu 530 mm un lietojiet stiprinajuma ierici

9 06 06 002 00 9.

= lzskravéjiet papildrokturi un iestipriniet zaga
asmens vadotni elektroinstrumenta parnesuma
galvas vitpurbuma.

Stiprinajuma ierice 9 07 02 003 00 8

Lai apstradatu profilus ar platumu 310 mm un augstumu
550 mm, lietojiet stiprinajuma ierici 9 07 02 003 00 8.
Tas uzbave atbilst paralélo skravspilu konstrukcijai.
SpilZzokli un stiprindjuma galva ir regul&jami.

Stiprinajuma ierice 9 07 02 005 00 0

Zaggjot caurules un apalus materialus ar aréjo diametru
no 80 Iidz 400 mm, lietojiet zobenzaga vadisanai
stiprindgjuma un padeves ierici 9 07 02 005 00 0.
Pateicoties slides sajigam, zaga asmens uzspiediena
laiks ir ierobeZots, kas |auj palielinat asmens kalposanas

laiku. Par lietoSanu lasiet lietoSanas pamaciba
34100898 06 6.

Uzturésana darba kartiha un klientu

apkalpo$anas dienests.

53 Izmar_n:ojot eIektrcEinstrumentu njerﬁla i
apstradei ekstremalos darba apstak|os, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Tas var nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta

aizsargizolacijas sistému. Tapéc pietiekosi bieZi caur
ventilacijas atverém izpatiet elektroinstrumenta
iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas nesatur eflu.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst

izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu

piesarnotus izstradajumus atbilsto3i valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturoSu
atkritumu utiliz&€Sanu.

Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas

janomaina, grieZoties pie raZotaja vai pie ta parstavja.

S elektroinstrumenta aktualais rezerves dalu saraksts ir

atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem

nomainit Sadas dalas:

papildrokturi, nomainamo darbinstrumentu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iek|autas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

[ 1v IRl
Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate

FE RoHS AUE#R

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products
EEHEYR | B RHEER

- BE (FEBFEEFRSREHERNE) EXR

FEYR

Hazardous substance
IR =E _ NN ZREX (ZR-IFKR
Component name # (Pb)  (Ho) i (Cd) (Cr (VI)) (PBB) (PBDE)
BT EH
Electronics (PCB, X o) X o o o
switch, wiring etc.)
AL X o) o o o o
Motor
IR X o) o) o o o
Power cord
EmE4
Fastener elements x ° ° ° ° °
SR X o) o) o o o
Metal parts
R
Power supplies X ° ° ° ° °
mE X o) o) o o o
Brass parts
%EH#— X (0] (0] o o o
Aluminium parts
ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : REZAEYRE BRI B PN ERIIE GB/T 26572 MEMNREERLUT,
X: RANZEEYRELEZHHENE SR ERHSRBE LN GB/T 26572 MEHREER,
This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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